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ಕೆನಿಗಳಿಗಿದು ಶೈಗನ್ನಡಿ 


-ನಾಗವರ್ಮ 


© The knowledge of letter values is no 





XS negligible part of writers craft. 
—F. H Pritcherd 
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ನುಡಿಯು ನಾಡಿನ ಉಸಿರು; ಪ್ರಾಣ. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸರಿ] 
ಯಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳು ವುದೂ, ಬಿಳಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದೂ ಏಳ್ಗೆ ಯನ್ನು ಹಾಕ್ಸಿ 
ಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಮೊದಲನೆಯ ಗಡೆ. ತಮ್ಮ ನಾಡ ನುಡಿ |' 
ಯನ್ನು ಕಡಿಗಣಿಸುವವರು ಕೀಳ್ಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಅಥವಾ ನುಡಿ | 
ಯನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವುದು ಮುಂದಿನ ಆವರ ಸರ್ವನಾಶದ ಪೂರ್ವ ಸೂಚನೆ; 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಆಂಗ್ಲ ದೇಶದ ಮ ಕವಿಯಾದ. 
ವಿಲ್ಬನ್ನನು ಈ NE ಜಾ ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ 
ಇ, :*1 am much more inclined to ನ that. 
the downfall of a dominion and humiliation of its high estate. 
will ensue when the essential rightness of language 14118. 
into disrepute. Is it not ೩5 plain ೩5 ೦೩೧ be that 
when the verbal currency is cheapened and de- 
based its image and superscription obliterated and 
forgotten, the minds of an abjectly passive and’ 
spiritless people:are already ripe for slavery of, 
some sort ? On the other hand, never have we} 
heard that any state or empire did not prosper at! 
1685! moderately, as long as its zeal for exe ೦೭7695 | 
“and grace of speech 6700766. '' | 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಇಳಿಗಾಲದೊಡನೆ ನಾಡಿನ ವೈಭವದ ಅಳಿಗಾಲಕ್ಕೂ | 
.ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಅರಸುತನದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಡಿಗರು ಹೆರವರ ಆಳಾಗಿ! 
ಬಾಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. | 
ಹೊರವಿಂಚಿಗೆ ಮನಸೋತು, ಕನ್ನಡಿಗರು ಆರಿವ್ರಗೇಡಿಗಳಾದರು. 
ತಮ್ಮ ನುಡಿಯ ಜೀವಾಳವೆಕ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 'ಮರೆತರು. ತಮ್ಮ ಸೊಲ್ಲಿನ; 
ಸವಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದಾದರು. ವ್ಯಾಕರಣದ ೈತ್ರಿಮ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿ ಗಳು. | 
ಹೆಚ್ಚಾರುವು. ಅವು ಕನ್ನಡದ ನುಡಿಯ ಬೆಡಗನು ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಡ್‌ 


ಲ್ರ್ಸ 


ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲು ನೆರವಾಗುವ ಬದಲು ಹುರುಡುಗೆಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುವು. 
ಸನ್ನ "ಡದಿಂದಲೆ ಹೊಸ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಹುಮ್ಮುೂ 
ಸವ್ರ ವಾಾಯೆವಾಯ್ಲೊ,. ಅದಕ 'ಹದವೂ ಆರಿಯೆದಾಯೂ,. ಹೆರವರ 
| ಮಾತಿಗೆ ತಲೆದೂಗುವಾಗ ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಮರೆತವರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಆಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ ತಡವಿಲ್ಲ. ಜನ ಮನಗಳು ಬರಡಾದುವು. ನುಡಿಯೂ ಬಡ 
ವಾಯ್ತು. ಅನುದಿನವೂ ಹೊನರಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಹಬ್ಬಬೇಕಾದ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 
ಬಳ್ಳಿವಳ್ಳಿ ಯು ಸುರುಟಿ ಮುರುಟಿಹತ್ರಿ, ತ ಕನ್ನಡ ಮಾತಿನ ೨೦ಬು ಕಡಿ 
ಮೆಯಾಯ್ತು,. : ಕನ್ನ ಡದ ಆ೦ದವು ಫುಂದಿತು. 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಇಂದು ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚತು, ತಮ್ಮ ಏಲ್ಲ ಯ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಹಲವು ನ ಟ್ವಿನಿಂದ ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದಾರೆ. ಹೋರಾಡು 
ತ್ರಿದ್ಧಾರೆ. ನುಡಿಯು ನಾಡಿನ "ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿ, ಅದುವೆ ನಾಡಿಗರ ಹುರುಡು 
(ಹುರುಳು). ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಚದುರ ಚೆನ್ನಿ ಗರಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆ 
ಯಲು ಈ ಹುರುಡನ್ನು 'ಕುದುರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ನಡೆಯದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಜೀವಾಳವು ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ವ್ರದೂ 
ನಾಡಿನ ಏಳ್ಗೆ. ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಂದ "ಅತ್ಯಂತ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಜೆಲನವಾಗಿದ. 
ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಲಸವಿದು. ಇದು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಬಂದೆ ಕೊನೆ 
ಗಾಣತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಹಿರಿಗೆಲಸ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರ ಜೀವಾಳಕ್ಕೂ ಹತ್ತಿ ಹೊಂದಿದ 
ಕೆಲಸ." ಆದುದರಿಂದ. ಎಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಟ್ಟದ, ತಮ್ಮ 
ಕೈಲಾದ ನೆರವನ್ಸೀಯುವುದು ಎಲ್ಲರ ಕರ್ತವ್ಯವೆ ಆಗಿದೆ. ಆ ತೆರನಾಗಿ ನಾಡ 
ದೇವಿಗೆ ನನ್ನ ಪಾಲಿನ ಕಿರಿಯ ಕ್ಲಿಗಾಣಿಕೆ, ಮೀಸಲದ ಮುಡಿಪು ಇದು. 
ಬಿಳವಣಿಗೆಯೆ ಜೀವಂತತನದ ಕುರುಹು. ಬೆಳೆಯದುದು ಒದುಕಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಸಾಗದು. ನೂರಾರು ವರುಷಗಳಿಂದ, ಹಲವು ಕಾರಣ 
ಟ್‌ ಕನ್ನಡದ ಹೊಸ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಬ ಹದವು ಕಟ್ಟ ದೆ; 
ಸುವು ಕುಗ್ಗು ತ್ಕಲಿದೆ. ಈ ಪಾಡು ಹೀಗೆಯೆ ಉಳಿದರೆ ಕನ್ನಡವು ಸ 
AE ಬೆಳೆಯುತ, ಲಿಡಿಯೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ--ಹಾಗೆ ನೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದೂ ಪೆಜ್ಜೆ ತನವೇ ಸರಿ. ಇಂದು ಕನ್ನಡದ ಏಳ್ಗೆ ಯನ್ನು ಹಾರೈಸುವವ 


ಕಿದುರು ಎರಡು ದಾರಿಗಳಿವೆ: ಒಂದು, ಇಂದು ಕ್ಸೈಲಾಸಂರಂತೆ ಇಂಗ್ರೇಜಿ 
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ಮುಂತಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಬೇಕಾಡ ಹಾಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡು (ಹಿಂದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವನ್ಮು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೆ ಮುಂಡೆ ಸಾಗಿಸಿ) ಕನ್ನಡದ 
ಹೆಚ ್ಸ ಳವನ್ಸು ಮಾಡಿಕೊಂಬುವುದು; ಇನ್ನೊ po ಸೊಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲು 
ಪಾಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತುಗಳು ಕನ್ನ ಇದುವೇ ಇರಬೇಕಾಡರೆ ಕನ್ನಡ 
ದಿಂದಲೇ ಹೊಸ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಬ ಹದವನ್ನು ಅರಿತು, 
ಅದನ್ನು ನಡೆವಳಿಯಲ್ಲಿ ತರುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದು ನಮ್ಮ ನುಡಿಯ 
ಬೆಳಸಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ತೊಡಕು-ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಜೆನ್ಕಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಅವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನಿಗಳ ಮೊದಲ ಕೆಲಸ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೆ ? 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಬ ಬಗೆ ಯಾವ್ರದಿದ್ದಿತು 
ವಂಬುದನ್ನು " ಕೆನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಹುಟ್ಟಿ'ನಲ್ಲಿ ಕೆಲಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಕನ್ನ ಡದ ಮೊದಲಿಗರು ತಮಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ವಸ್ತು ) ವಾಚಕ, ಭಾವವಾಚಕ 
ಮೊದಲಾದ ನಾಮಪದಗಳನ್ನು, ಬಗೆಬಗೆಯ ಧಾತುಗಳು ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಬುವನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ಪ ್ರೃತ್ಯಯೆ 
ಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ವಿಚಾರವು ಆದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ನುಡಿಯ ಪುದುಗಳು (ಶಬ್ದದ್ರವ್ಯ) ಆವುದು, ಅದು 
ಎಷ್ಟು ವಿಪಲವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯವರು ಎಷ್ಟು 
ಎಂದತೆಂದದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಈ ಕಿರಿಯ. ಹೊತ್ತಿಗೆಯ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಹೊಸ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನೇರ್ಪಡಿಸಳಿಚ್ಚಿ ಸುವವರಿಗೆ ಇವೆರಡೂ ಬಗೆಯ ತಿಳು 
ವಳಿಕೆಯು ಅವಶ್ಯ. 
ಕನ್ನ ಡದ ಬೆಳವಿಗೆ ಹೊಸ ನುಡಿಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವಂತೆ, ವಿವಿಧ 

ಸೂಕ್ಟ್ಮ್ಮಾರ್ಥಕ ಪದಗಳ ಅಗತ್ಯ ವೂ ಇದೆ. ಕನ್ನಡ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ 
ದರ ಆಳವಾದ ತಿರುಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಈಗ ಮೂಲೆಗುಂಪಾ 
ಗಿರುವ ಹಲವು ಮಾತುಗಳು ಮತ್ತೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಲು ತಡವಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಕೆಳೆಯ-ಗೆಳೆಯ ಶಬ್ದದ ಔಚಿತ, ಸವನೆ ನೋಡಬಹುದು: ಕೂಡಿ «ಕೆಲೆ 'ವ 
ವನು ಕೆಳೆಯನು. ನಕ್ಕು ಕೆರೆದು ಸ ಎ೦ಬ ಭಾವವು " ಕೆಳೆಯ' 


5 
Ke 


ಸ ಸ್ಟ 


ಎಂಬ ಘಾಾತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿ ಹುದುಗಿದೆ! ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಅರಿತು, 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಸವಿಗಾರಿಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ತಲೆದೋರಬೇಕಾಗಿದೆ 
" ಅಳಿಯನೊಂದಿಗೆ ತೋಟ' ಎಂಬ ಗಾದೆಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಯ "ತೋಳ ' 
ನೆಂದರೆ ಗೆಳೆಯನು ಎಂಬ ಮಾತು, ಉಳಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೆೊ 
ಳೃುವುದಿಲ್ಲ! ಈ "ತೋಳ? ನೆಂಬುವುದನ್ನು " ಸಮಾನಸ್ಯಂ೦ಧ ' ಎಂಬ ಉದ್ದ 
ವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದದ ಬದಲು ರೂಢಿ ನಲು ಅಡ್ಡಿಯೇನು? ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಕನ್ನಡದ ಹಲವು ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಅಂದವನ್ನು ನನಗೆ ಕಂಡಂತೆ 
ಹೇಳುವ ಒಂದು ಅಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ವನು ಕೊನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಮೈಯಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿ ಸಾಕಷ್ಟಿದ್ದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆ 
ಕುಂದು ಕೊರತೆಗಳು ಉಳಿಯುವಂತೆ ವಕಾಡಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವಿದ್ದಿತು. 

ಇಂದು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರಿ ರೂಢಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಬಳಸುವುದುಂಟು. ಅದರಿಂನ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ ಶಕ್ಕಿಯು ತೀರ ಕುಂದಿದೆ. 
"ಕಟು? ಎಂಬರ್ಥದ ಕಂದವಿಳ ವರ್ಗದ ನುಡಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಂದೆಡೆಗೆ ತಂದು 
ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಅವು ಎಷ್ಟು ಉಚಿತಾರ್ಥದ ಪದಗಳೆಂಬುದರ ಸೂಚನೆ ದೊರೆ 
ಯುವುದು. ಕೆ. ಕಣು, ತೆ. ಕನ್‌; ತು. ಕಂಜಿ; ಕೆ. ಕಂದು (ಹೋ 
ಕಂದ) ತೆ. ಕಂದು (ಕನ್ನ;) ಮ. ಕಿತ್ತಿ; ಕುಯಿ: ಕೈ; ಕುರ: ಕುರ್ಪಾ; 
ಕಂದಮ್ಮಗಳ ಕಂ. ಕರ್‌ ಎಂಬ ಕೂಗಿನ ಕೂಸುತನದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಅನುಲಕ್ಷ್ಮಿಸಿಯೆ ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ 
ವಿಚಾರವು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತಲೆಯೆತ್ತುತ್ತದೆ. ಕಣ್‌ ಕುಣ್‌ ಎಂದು 
ಕುಂಯಿಗುಡುವ ಕುನ್ನಿ ಯನ್ನು ನೆನೆದಾಗಲಂತೂ ಈ ವಿಚಾರವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಇರಲು ಸಾಕು ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಶಬ್ದದ್ರವ್ಯದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರದಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನುಡಿಗೆ 
ಹೂಂದಿಸಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನವು ಆಗುತ್ತಿರುವುದು ಇದೆ ಮೊದಲು, ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲ ಕೊರತೆಗಳು ಉಳಿದಿರುವುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ಕಲವು ತಪ್ಪು ತಡೆ 
ಗಳು ಗೊತ್ತಾ ಗದಡೆಯೆ-ನುಸುಳಿಕೊಂಡಿರಲೂ ಸಾಕು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ಮೂಲ ವಿಚಾರಕ್ಕೇ ಬಾಧೆ ಬಂದೀತೆಂದು 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗಂತೂ ಹಇವು ಸಂಗತಿಗಳ 


೬ 


ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ದೊರೆತಿದೆ; ದೊರೆಯುತ್ತಲಿದೆ. ಆದು ಸರಿಯೆ, ಅಲ್ಲವೆ 
ನನ್ನ ಬರಿಯ ಬಯಲ ಹಂಬಲವೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವ ಕೆಲಸವು 
ಬಲ್ಲಿದರದು. ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಸಾಗಿದರೆ, ಆವು 
ಇನ್ನು ಮೈಗೊಳ್ಳಲಿರುವ ಕೆಚ್ಚ ಕನ್ನಡದ ಮೆರುಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಕಾರಣ 
ವಾಗದೆ ಇರಲಾರವೆಂದು ನನ್ನ ನೆರೆನಂಬುಗೆ. (೧) ಹೊಸ ಸುಡಿಗಳನ್ನು 
ನೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಬ ದಾರಿಯನು ಇದು ಸೂಚಿಸಬಲ್ಲದು. (೨) ಹಲವು 
ನುಡಿಗಳ ಮೂಲಾರ್ಥವು ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು ಬಳಸುವಾಗ ಬೆಚಿತ್ಯದ ಆನಂ 
ದವು ದೊರೆಯ ವುದು; ನುಡಿಯ ಸೊಗಸು ಹೆಚ್ಚುವುದು. (೩) ಮಾತಿ 
ನೊಳಗೆ ಸೂ ಕಾರ್ಥ ಶಕ್ತಿಯು, ಧ್ವನಿಕಕ್ತಿಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು ವುದು. 
(೪) ಎಣಿಕೆ ಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು 'ಮೂಲಿಗುಂಪಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹುರುಳಿನ ತಿರು 
೪ನ ನುಡಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡದ ಶಬ್ದ-ಸ೦ಪತ್ತು, ಬೆಳೆಯು 
ವುದು. (೫) ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಪುದುಗಲಿನ--ತಬ್ದದ್ರವ್ಯದ--ಅಭ್ಯಾಸವು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳೆ£ಳಗಿನ ಅನೇಕ ಪದಗಳ ಬರುವಳಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಬೆಳಿಕನ್ನು ಬೀರುವುದು. ಮತ್ತು ಸಹಜಭಾವದ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
(ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ) ಒಂದು ಬಗೆಯ ಒಳ ಹೋಲಿಕೆಯು ಹೇಗೆ ಇರು 
ವ್ರದೆಂಬ ಮಾತಿನ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದು. ಉದಾ: ಲಕಲಕ (ಹೊಳ) 
ಸಂ.ಕಲಾ ಕಲ್‌ (ಧಾ); ಕೆ. ಕನ್‌ ಕನಿ (ಹೊಳೆ); ಮಂ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ತೆರೆದು ನಿಡಿದಾಗಿ ನೋಡಿ, ಕಿವಿಯಾರೆ 
ಠೇಳಿ, ಮನಮಟ್ಟಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸೊಲ್ಲನ ಬೆಡಗು ಹೆಚ್ಚಿ, 
ತಳತಳನೆ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗಿ ಅದ್ದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಹಿಗ್ಗಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗದೆ ಇರದು. 
ಎಂದು ನನ್ನ ಬಲವಾದ ನೆಚ್ಚಿ ಘೆ ನ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವು « ಆಭಾಸಶಾಸ್ತ್ರ ' ಫೆಂದು ಕೆಕ್ಕರಿಸಿ ನಗುವುದು 
ಅಯುಕ್ರೆವಾದರೂ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ 
ಪಿಲುಗುಧರೆಗಳು ಬಹಳವೆಂಬುದೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಡಿಗಡಿಗೂ 
ಆಡ್ಡದಾರಿಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಾನು ಎಚ್ಚರಾಗಿರುವುದು ಅವಶ್ಯ; ಎಚ್ಚ ರಿಸುವ 
ಗೆಳೆಯರೂ ಅವಶ್ಯ, ಆದರೆ ಗೆಳೆಯರು ಗೇಳಿಗಳು ( ಗೇಲಿಯವರು ) ಮಾತ್ರ | 
ಆಗದಿರಲಿ. ತನ್ನ ಕಂಡಿತವೆಲ್ಲವೂ ಉಂಟೇ ಉಂಟು, ಅದೇ ಸತ್ಯ ಎಂಬ 


2 

ಹಟವು ನಿಜವಾದೆ ಸಂಶೋಧಕನಿಗೆ ಎಂದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಂಶೋಧಕನು 
ಹೊನ್ನ ಗಣಿಯ ಕೆಲಸೆಗಾರನಂತೆ, ಮುತ್ತು, ತರಲು ಕಡಲ ಆಳಕ್ಕೆ 
ಮೊಳುಂಗುವವನಂತೆ ಎಂದು ನಾನು ಈ ಮೊದಲಿನ ನನ್ನ ಪ್ರಕಟನೆಗಳ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇ ನೆ. ತಾನು ತಂದುೆಲ್ಲವೂ ಚೊಕ್ಕ 
ಚಿನ್ನ ಇಲ್ಲವೆ ಆಣೆ ಮುತ್ತುಗಳೇ ಎಂಬ ಆತನ ಹೆಮ್ಮೆ ವ್ಯರ್ಥ. ತನಗೆ ದೊರೆ 
ತುದನ್ನು ಬಲ್ಲಿದರ ಎದುರು ತಂದಿರಿಸುವುದು ಆತನ ಕೆಲಸ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಭಾಗವು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳಿದರೆ ಅದುವೆ ಆತನ ಗೆಲವು; 
ಹಿರಿಯ ಹಿಗ್ಗು. 

ಆರ್ಥಿಕ ಅನುಕೂಲತೆಗಳಿದ್ದವರು ಕೈಕೊಂಡರೆ ಇಂತಹ ಕೆಲಸಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗಬಲ್ಲವು: ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅವರು ಅದೇ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಬಲ್ಲರು; ಗ್ರಂಥ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯಗಳ ಲಾಭ ಪಡೆಯಲು 
ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಆಲೆಯಬಹುದು; ಇಲ್ಲವೆ ಅವನ್ನು ಶಮ್ಮಲ್ಲಗೆ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಇವಾವ ಅನುಕೂಲಕೆಗಳೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮುರುಟಿ 
ಕೊಂಡು ಕೆಮ್ಮುನಿರಲಿಕ್ಕಾದೀತೆಃ ಆದೂ ಹೇಡಿತನನೆಂಬ ವಿಚಾರದಿಂದ ನನ 
ಗಿರುವ ಅನುಕೂಲತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಲಾದ ಅಳಿಲು ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದೇನೆ; 
ಅದನ್ನು ಸವಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಬಿನ್ನಹ. 

ನನ್ನ ಈ ಬಗೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಹುರುಪು ಕೊಟ್ಟು ಮುನ್ನ 
ಡಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಮೈಸೂರ ಸರಕಾರದ ದೇವರಾಜ ಬಹದ್ದೂರ ಪಾರಿ 
ಶೋಷಕೆ ಸಮಿತಿ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘ ಇವರಿಗೆ 
ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚ 
ಕರ ಕೈಯಿಂದ ಎರಡು ಕಾಸು ದೊರೆತು ಅಚ್ಚಿನ ವೆಚ್ಚದ ಹೊರೆಯು ದೂರ 
ವಾಗುವ ಆಸೆಯೆ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮೊದಲಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಾಲದ 
ಲಿಯೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಒರಲುತ್ತಿದ್ದೆ ನಾದರೆ ಈ ಲೇಖನದ ವಿಚಾರವು ಎಂದೊ 
ಕಮರಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು! ಮೇಲಣ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಗುಣಗ್ರಾಹಕತೆಯಿಂದ 
ಅಚ್ಚಿನ ವೆಚ್ಚದ ಕೆಲವೊಂದು ಅಂಶವನ್ನಾ ದರೂ ಮೆಚ್ಚು ಕೂಟು , ನೆರವಾ" 
ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನಾನು ನೆನೆಯದೆ ಇರಲಾರೆನು. ಈ ಬಾರಿ ಇದನ್ನು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತರಲು ಮುಂಬೈ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರಿಂದ ಒಂದು ನೂರು 


ಹ್‌ 

ರೂಪಾಯಿಗಳ ಧಷ ಸಹಾಯವು ದೊರೆತಿದೆ. ಈಗಿನ ವಿಪರೀತ ಬೆಲೆ ಏರಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟರಿಂದ ಬಗೆಹರಿಯದು ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ಅದು ಒಂದು 
ನಿಶ್ಚನಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ಬಂದ ನೆರವು ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆದರ ಬೆರೆ 
(ಗೌರವ) ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ನೆರಪನ್ನಿತ್ತುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ತಲೆ 

ವಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಇದನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದ ಕ್ಯಾಗಿಯೂ 
ಗೆಳೆಯರಾಗಿ ನೆರವಾದುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀ, ಬೆಂಗೆರೆ: ಹುಚ್ಚರಾಯರು, 
ಶ್ರೀ. ಆಪ್ಟೆ ಶಂಕರರಾಯರು, ಶ್ರೀ. ನೆ. ರಂಗರು ಮೊದಲಾದದರಿಗೆ ನನ್ನ 

ವಂದನೆಗಳು, 
— ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿ 





ಬಳಸಿದ ಕೆಲವು ಕೋಶಗಳು. 


೧. ಎಫ್‌. ಕಿಟ್ಟಿಲ್ಲರ ಕನ್ನಡ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕೋಶ 
೨. ಎ. ನ್ಯಾನ್ಸರರ ವ ತುಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕೋಶ 
೩. ಮದರಾಸ ವಿಶ್ನವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 

ದವರು ni, } Tamil Lexicon 

೪, ಪಿ, ಶಂಕರನಾರಾಯಣರ ತೆಲಗು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕೋಶ 
೫. ಬ, ಸೀತಾರಾಮಾಚಾರ್ಯರ ಶಬ್ದರತ್ನಾ ಕರಮ 
೬, ಮೋನಿಯರ ವಿಲಿಯಮ ರ ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕೋಶ 
೭, ಆಪ್ಪೆಯವರ ರ್‌ 
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ನುಡಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ *ವಿಯ ವಿಷಯ, ಎುಬುದನ್ನು ಜನಗಳು 
ತೀರ ಮರೆತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ಅಚ್ಚುಕೂಟಿದ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ನುಡಿಯು ಕಣ್ಣಿನ ನಿಷಯೆನೆಂಬಂತೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರ ಗ್ರ ಹಿಕೆಯಾಗೆಡ್ಡಕೆ 
ಸೋಜಿಗಬೇನು: 1 ಶಬ ನಿಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಲ್ಲಿ ಕ ಈ ಗ ಶಿನಿಗಿಂತ ಕಣ್ಣ 
ಹೆಚ್ಚಿ, ತನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದೆ ತುಬಾಕಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು « ಟುಬಾಕ 
ಎಂದು ಏಕೆ ಬರೆಯಬಾರದು? ಹಾಗೆ ಬಕೆದರೆ ಆಗದೆ 8 4 ಗುಡು ಹೊಡೆನಾಗ 
ಆಗುವ ಸದ್ದು ಎಂತಹದು8' ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ " ಟುಬ್‌ ( ಕುರ್ಬ' ) ಎಂದ್ರು 
ಹೇಳುವೆವಾದರೂ ಬರೆಯುವುದು ಮಾತ್ರ " ತುಬಾಕಿ' ಎಂದೇ! " ಹೀಗೇಕೆ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ " ಹಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಇದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಬರೆವ ವಾಡಿಕೆ 
ಯುಂಟು, ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು | ಇಲ್ಲಿ ಕಿವಿಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕಣ್ಣೇ 
ಅಪಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಮನಗಾಣಬಹುದು. 

ಆದರೆ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಿನಿಯ ಮಾತು ನಡೆಯದಿದ್ದುದಕ್ಟೂ ಒಂದು 
ಕಾರಣವುಂಟು. ಕೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ( ನಾದವನ್ನು) ಕೇಳಿದ. ಹಾಗೆ, 
ಎಂದರೆ ಇದ್ದುದು ಇದ್ದಂತೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರೆದು ತೋರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ ಇಲ್ಲ. 
ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾಗ, ಅಥವಾ « ಸರಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಲಿ' ಎಂಬರ್ಥ 
ದಿಂದ ತಲೆದೂಗುವಾಗ್ಯ ಬಾಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಮೂಗಿನಿಂದ ಹೊರಡುವ "ಹುಂ 


\ 


ಹ ಸ 


ಎಂಬೀ ಬಗೆಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಬರೆದು ತೋರುವುದು ಯಾಗಿಗ್ಗೆ 
ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯ? ಇದನ್ನು ಬರಿ " ಹುಂ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಮೂಡಿಸಿದರೆ, ಆ "ಹು 
ಕಾರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಯಾದರೆ ಆಯ್ದು; ಎಲ್ಲವೂ 
'ಅನರ್ಥ | ಅಪಾರ್ಥ! ಸಮ್ಮತಿಯ ಬದಲು ಅಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ದುತಾಗುವುದು! " ಹುಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ, ಅಸಮ್ಮತಿ, ಆಕ್ಷೇಸಣೆ 
ನಿರೋಧ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ಭಿನ್ನಾರ್ಥಗಳು ಉಚ್ಚಾರ ಭೇಗ 
ದಿಂದ ತಲೆದೋರುವುವು. : ಆದರೆ ಈ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಅರ್ಥದ ಹುಂಕಾರದಲ್ಷಿ 
ಹುಮಗಿರುವ ನಾದಭೇದವನ್ನು ಬರೆದು ತೋರುವುದು ಮಾತ್ರ ಅತಕ್ಕ 
ಏಕಂದರೆ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಬೇಕಾಗುವ ಗುರುತುಗಳು ಇಲ್ಲ. ನುಡಿಯೊಳ 
ಗಿನ ಉಚ್ಚಾರದ ಎಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭೇವಗಳನ್ನೂ ಮೂಡಿಸಿ ತೋರುವ ಗುರುತು 
ಗಳ್ಳು ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಇರುವ ಭಾಷೆಯೇ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟು 
ವುದ ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಏಕೆಂದರೆ ನಾದವು ಅನುತ್ತ ಬರೆಹವು ಸಾತ. ನಾದವು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ; ಬರೆಹವು (ಅಕ್ಷರ ಚಿಹ್ನಗಳು) ಸ್ಥೂಲ. ನಾದವು ಗಾಳ 
ಬರಹವು ಗಟ್ಟಿ, ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ಒಂದು ನಾದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ವೈನಿಧ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ತಾರತಮ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೂಡಿಸಿ ತೋರುವುದಕ್ಕೆ 
ಲಿನಿಯು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಬರೆಹದ ಗುರುತು ಆ ಮೂಲ ನಾದದ 
ಸ್ಥೂಲರೂಸ. ಭಾನ ಚಿತ್ರ (010/0). ಭಾವ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಆ ಮೂಲಿ 
ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸರಿಯಾದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಉಟಾದೀತೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದು ಕಷ್ಟ. ನೆಳಲು ಒಡನೆ ಕೆಲವೊಂದು ಅಂಗದ ಸೂಲ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ಅಥವಾ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಆಗಬಲ್ಲುದು; ನೆಳಲು ಒಡನೆಯನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೋಲುವುದಾದರೂ ನೆಳಲೆ ಒಡವೆಯಾಗದು. ಸಾಂತವು ಅನಂತವನ್ನುಃ 
ಸೂಚಿಸಬಹುದು, ಹೆಚ್ಚಾ ದಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಚಿತ್ಕಿಸಲರಿಯದು. 

ಲ್ಮೆ ಆ) 

ಆದುದರಿಂದ ನಾದ ಮೂಲವಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನು, ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಡುವು 
ದಾಗಲಿ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ತೋರುವುದಾಗಲಿ. ಅಶಕ್ಯ. ಅಸಂ 
ಭ್ಯ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನುಡಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಿವಿಯ ವಿಷಯ; ಕಣ್ಣಿನ 
ವಿಷಯನಲ್ಲ ಎಂದು ಒಕ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಹಹ ಬ 


| 


ಹಾಗಾದರೆ ಲಿಪಿಯ ಮಹತ್ವವೇ ಇಲ್ಲವೆ? ಲಿಪಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ? 


ಬ್ರ 


ಲಿಪಿಯೆ ಇಲ ಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೊದಲೆ ಅನಿಶ್ಚಿ ತವಾದ ಮತ್ತು ಅಸ್ಥಿ ರವಾದ ಸ 
( ನಾದವು). ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಅನಿಶ್ಚಿತ ಮತ್ತು ಅಸ್ಥಿ ರವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ದಿ ತೊ! ನುಡಿಯು 
ದಿನಕೊಂದು ರೂಪವನ್ನು ತಾಳದಂತೆ, ಆದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ "ಇಟ್ಟು, ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸ್ಟ್ಟೈರ್ಯ ವನ್ನು ತಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು. ಬರೆ ಹಕ್ಕೇ ಇದೆ. ಹೀಗೆ 
ಬಿಗಿದಿಟ್ಟ ರೂ ನುಡಿಯು ತನ್ನಗುಣನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಲ್ಲ; ಬಿಡುವುದು 
ಯುಕ ಕ ವೂ ಅಲ್ಲ. ಚೀನಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಂಬ ನ ವು ( ಬರೆದ 
ನುಡಿಯು ) ಒಂದೇ ಇದ್ದರೂ ಅದರ ಉಚ್ಚಾ ರ ಭೇದದಿಂದ ಒಂದೊಂದು 
ಸವ್‌ ಶ್ರಿ ಹೆತ್ತು ಹದಿನೈದು ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ: ಅರ್ಥಗಳು ಆಗುವುವಂತೆ ! 
ಡಿಶ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಸುಮಾರಾಗಿ ಇದೇ ಸ್ಥಿತಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಬ ಭಾಷೆಯ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಅಕ್ಷರಗಳೇ ಕಡಿಮೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ನ ಓದುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಳೆ 
, ವೊಂದು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. " ಗಾಂಧಿ” ಎ ಎಂಬುದನ್ನು ಹ? 
" ಕಾಂತಿ' ಎಂದು ಬರೆಯಬೇಕಾಗುವುದು. ಮತ್ತು " ಕಾಂತಿ? ಎಂದು ಬಕೆ 
ದುದನ್ನು " ಕಾಂದಿ' ಎಂದು ಓದುವ ವಾಡಿಕೆಯುಂಟು. ಕಿನ್ನುಡದಲ್ಲಿ "ಭಾವಿ? 
ಎಂದು ಬರೆವ ಮಾತನ್ನು "ಬಾ(0)ವಿ' ಎಂದು ಸೊಲ್ಲುನ ರೂಢಿಯಿಲ್ಲನೆ ? 
ಇಂಗಿ )ಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಫಿಂಗ ( Walking ) ಎಂದು ಬರೆದು " ವಾಕಿಂಗ' ಎಂದು 
ನುಡಿವರು. ಕರ್ನಲ್‌ ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ‘Colonel’ ಎಂದು ಬರೆಯು 
ವರು! ಉಚ್ಚಾರ A: ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬ ಆಗ ಹಸಡುವ ಸ ಸಂಸ್ಕ ಎತದಲ್ಲಿಯೂ 
" ಅಗ್ನಿ ಮೂಳೇ್‌ ಹೇಳುವ. ಸದವು ಮೂಲದಲ್ಲಿ " ಅಗ್ನಿಮೂದೇ 


ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನ 


ಬ ಲಿಪಿಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಿರುವಾಗ ಈ ಹಾಡು, ಎಂದ ಬಳಿಕ ಬರೆಹದ ಬಿಗುಪೇ 
ಇಲ್ಲದ ಅರೆಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಅನವನ್ಸೆ ಯಾಗುತ್ತ ರಬಹುದ್ಕೊ ಅವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸು ಸುವುದಕ್ಟೂ ಕಷ್ಟ ಕರವಾದ ಮಾತು! ಲಿಪಿಯಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ ನಾಡಿನ 
ಸಿ ಭಾಗಡನರಿ ನುಡಿ ಓಂಬೊಂಡು ತೆರನಾಗಿಬುತ್ತ ದೆ ಒಂದು 
ಭಾಗದವರ ಅದೇ ಮಾತು, ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗದವರಿಗೆ ಅವರ ಉಚ್ಚಾ ರಗಳ 
ಅನಿಶ್ಚಿತತೆ ಅಸ್ಪ ನೃಷ್ಟ್ಯತೆಗಳ ಮೂಲಕ ಬೇಗನೆ ತಿಳ೪ಯುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 





— ಉ ಎ... 


ಭಾಗದವರು " ಪಳಜಿ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು, ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಕೆ 
ಯವರು 6 ಪಳಿದೈ ' ಎನ್ನುವರು. ಇಂತಹ ಒಂದು ಕಡೆಯನರು ಇನ್ನೊಂದು. 
ಕಡೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಆಡುವ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವಾಗದ್ದರಿಂದ ಅರೆಹೊಟ್ಟೆ ಯಿಂದ! 
ನಿಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಬರುವುದು! ಉಚ್ಚಾರ ಪದ್ಧತಿಯು ಸಾಧಾರಣ; 
ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಒಂದೇ ನಾಡಿನವರ ಒದು! 
ಭಾಷೆಯೇ, ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಉಚ್ಚಾರದ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಭಾಗದವರಿಗೆ ಬೇಕೆ ಜಾತೆ 
ಯೆಂದೆನಿಸುವುದು; ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯ ಜಿಳೆದ' 
ಬಿಟ್ಟಿರಿ ಈ ಭಾಷೆಗಳು ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಉಸಭಾಷೆಗಳೆಸಿಸುವುವು. ಉನ: 
\ ಭಾಷೆಗಳೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಸೋದರ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ 
; ಸುವುವು. ನ್ಯಸತುಂಗನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ " ಕನ್ನಡಂಗಳ' 
1( ಹಲವು ಕನ್ನಡಗಳು) ಇದ್ದು ನೆಂದು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯು ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕನ್ನಡದ. 
ಒಳನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಇತ್ತಿ ಚಿ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಸ್ನೇಹ ಸಂಬಂಧಗಳು ಬೆಳೆಯ. 
ಕ್ಕೆ ರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನ ಡರಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಒಂದು ಭಾಷೆಯು ತಲೆಡಿಃ 
ರುತ್ತಿ ರುವುದು, ನಾಳಿನ ಅಖಂಡ ಕರ್ನಾಟದ ನಿಶ್ಚಿತ ಮುಂಗುರುತು ಎಡು 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. | 


ಬರೆಹವು ಭಾಷೆಯ ದೇಹವಾಗಿದ್ದರೆ ಸೊಲ್ಲು (ಉಚ್ಚಾರ) ಅದ 
ಜೀವಾಳ. ಸೊಲ್ಲು ಇಲ್ಲದ ಲಿಪಿ (ಬರೆಹ) ಬರಿ ಹೆಣ. ಕಣಿ ನಿಂದ ಭಾಷೆಯ, 
ದೇಹದ ಪರಿಚಯನಾಗಬಲ್ಲುದು; ಆದಕೆ ಅದರ ಜೀವಾಳವು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ದರೆ ಆಗ ಕೆವಿಯೇ ಬೇಕು. ಆಅವುಜೊಂದು ಭಾಷೆಯ ಜೀವಾಳವು ಅದೆ 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸಾದದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ನುಡಿ, ಶಬ, ಸೊಲ್ಲು ಸದ್ಯ ಮಾತು 
ವಾಕ್‌ ಗಿರಾ ಭಾಷೆ, ನಾಜಾ ಎಂಬವುಗಳ ಮೂಲಾರ್ಥವು ನಾದ, ಉಸಿರ 
ಅಥವಾ ದನಿ ಎಂದೇ ಇದೆ. ಭಾಷೆಯೆಂದರೆ ನಿರ್ಜೀವ ಬರೆಹವಲ್ಲ. ಬರೆಗೆ: 
ದನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಗುರುತಿಸ ಬಂದೊಡನೆ, ಭಾಷೆಯು ಬಸಿ 
ತೆಬುವುದು ಭ್ರಮೆ, ಅಕ್ಷರ ಸಂಜೆ ಗಳ ಬಾಹ್ಯ ಪರಿಚಯದಿಂದಲೆ ಭಾಸೆ 
ಯನ್ನು ಶಲಿತೆನೆಬುವುದ, ಕೇನಲ ಭಾವಚಿತ್ರ ( Photಂ) ಡಿಂದಕೆ' 
ಯಾವುದೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅರಿತೆಕೆಬುದೂ ಎರಡೊ ಒಂದೇ. | 


} 
\ 


edi ಅಕಾರ ರಾ 


ಹಾಸ ಸಾತ ಾಾಾಪಾಅ್ರಾ' 


ಹಾ ಕಾ ತ್ರಾ ಸಾಸ ಪಾಪಾ ತಾಜಾ 7ಸಸಈಾಇಜ ಅತಾ ಇ ಪಾ. 


ಹ ಮ್‌ 


ನುಡಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಿವಿಯ ವಿಷಯ, ಎನ್ನು ವುದರಿಂದ ನಾದವೇ 
ನುಡಿಯ ಜೀನಾಳ ವಮುಬುದಂತೂ ೂ ನಿಶ್ಚಿತ; ಅಲ್ಲದ ಇದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಒಂದು 
ಅಂತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಮಾತು ಸಿದ್ಧವ ಗುತ್ತಿ ದೆ; ಭಾಷೆಯು ಉಂಟಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಎಂದರೆ ಅದು ಒಡ ಡನುಣಡುವ ಕಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದ 


ಕೈಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವೃಕ್ತಿಗಳಿರಲೇ ಬೇಕು. ನುಡಿ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಬೇಕಾದರೆೆ ಕೇಳ 
ಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ಆಡುವ ಧವನೊಬ್ಬ, ಮತ್ತು ಆದನ್ನು ಕೇಳುವವನೊಬ್ಬ ಹೀಗೆ 
ಕನಿಷ್ಠ ಇಬ್ಬರಾಧರೂ ಇರಲೇಬೇಕಲ್ಲವೆ 1 ಆಡುವವನು ಇಲ್ಲವೆ, ಹೇಳುವ 


₹[ 
ದು 
ಚಿ 
( 


ಬಡೆ ನುಡಿಯು ಕೆನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? ಒಬ್ಬನೇ ಅಡಿ ತ ತನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ತಾನೇ ಕೇಳುತ್ತಾನೆಂದು ಎಣಿಸಿದರೂ, ಆಗ ಒಬ್ಬನೇ ಇಬ್ಬರಾ 
ಗುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹಿಂಬ 
ಅರಿವು ತಲೆದೋರಿದೊಡನೆಯೆ ತಾನು ಬಾಡದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಒಂದು ವೃಕ್ತಿಯು ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದೆ, ಎಂಬ ಅನುಭವವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆರಿನ್ರ 
ಇಲ್ಲದೆ ಆಡಿದೆ. ನುಡಿ ನುಡಿಯಲ್ಲ, ಬರಿ ಕೂಗಾಟ; 3ರಿಜಾಟ್ಟ ಅರಚಾಟ; 
ಉದ್ಗಾ ರ್ಯ ಕುತ್ತುಸಿರು; ನಿಟ್ಟುಸಿರು. ಉಸಿರು-_ಉದ್ಗಾ ರಗಳು ಸೊಲ್ಲು 
ಅಥವಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ. ಸೊಲ್ಲು (ಭಾಷೆ) ಎಂದೆನಿಸಬೇಕಾದಕೆ ಒಬ್ಬನಿದ್ದ ನನು 
ದೆ. ಶೋಕದ ಸಿಹಿ-ಕಹಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆಡುವ 
ಹಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆಡುವ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಲ್ಲ 
ಚನಿಯ್ಲಯೇ ಸುವ ನಿದ್ದೂ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತವಾಗಿರುವ " ಪರ' ಜೀವವೊಂದ 
ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಒಂದು ಎರಡು ಆದಾಗಲೆ ಬಾಳು-ಬದುಕುಗಳು ಬೆಳೆದುದು. 
ಬಾಳು ಎಂದರೆ ಇರವು ಎರಡರ (ಇರ್‌) ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆಯೆ ನಿಂತಿದೆ. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಒಂದು ದಿವ್ಯವಚನದ ನೆನಪು 
ಆಗದೆ ಇರದು. 

ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಸಯುಜಾ ಸಖಾಯಾ ಸಮಾನಂ ವೃಕ್ಷಂ 

ಸರಿಪಸ್ತ ಜಾಶೇ! 


ತಯೋರಸ್ಕಃ ನಿಪ್ಸಲಂ ಸ್ವಾದ್ವತ್ಯನಶ್ನನ್ನನ್ನೋ 


ನ ॥ ೩, ೧. ೧॥ 
( ಒಂದು ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗೆಡಿವಕ್ಸಿ ಗಳು ಕುಳಿತಿವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಿಸ್ಫಲ 


ತ 
ಒತತ 
ಹಿ-ಕ 


— ೬, 


ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ಅದನ್ನು ನೊಡುತ್ತ ಬರಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದೆ.) 
ಎಗ್ಗೆ (ನಿಕ) ನು " ಚತುರ' ನಾದಾಗಲೆ ಆತನಿಗೆ ತಿಳದನನೆ. 
೧ ಚ 
ಹಸರು, ತಿಳವಿನ ಒಡೆಯನೆ ವಾಕ್‌-ಪತಿ. ವಾಕ್ಚತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಚತುರ್ಮುಖ! ಸರಸ್ವತಿಯ ಒಡೆಯ! ನಮ್ಮ ಪುರಾತನರ ಈ ಸು 


ಸ್‌ 


ಭಾಷೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಸೊಲ್ಲು ಹೊರವಡಲು, ತೀ 
ಕಡಿಮೆಯೆಂದರೂ ಇಬ್ಬರಾದರೂ ಬೇಕು. ಇಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದಾಗ 
ಭಾಷೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಅದು ಭಾಷೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಬರಿ ವಾತ್ಕ ಮಾತಲ್ಲ. ಭಾಷೆ 
ಯಾವುದು ಒಬ್ಬ ನಿಂದಲ್ಲ ಹಲವರಿಂದ. ಭಾಷೆ ಹುಟ್ಟಿದವು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲ. “ ಸಮುದಾಯಲ್ಲಿ.' ಆರಂಭಕಾಲದ ಸಮುದಾಯನೆ ಮುಂದೆ "ಸಮಾಜ' 
ಆಯಿತು. ಮಾನವರು ಮೊದಲು ವನಚರ ಸ್ಥ ಕಿಯಲ್ಲಿ ಗುಪುಗೂಡಿ- ಸಮು 
ದಾಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಸಮುದಾಯವೆಂದರೆ ಬರಿ ಗುಂಪು. ಸಮಾಜ 
ವೆಂದರೆ ಸುಸಂಘಟಿತ " ಕೂಟ ' ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಊರಿಕೊಂಡು ನೆಲೆಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಆ ಗಂಪುಗಳೇ ಕೂಟಗಳಾದುವು. 


ಮಾನನನಿಗೂ ಆತನ ಸೊಬ್ಲಿಗೂ ಜೀವಾಳದ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿದಲೆ ಮಾನವರ ಜೀವನದ ಪ್ರಕಿಬಿಂಬವು ಅವರ ಸೊಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚ ಳಿಯದೆ 
ಒಡಮೂಡಿರುತ ದೆದು ಹೇಳುವುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿದಕ್ಕೆ 

ಎಂ ತ 9) ಟೆ 

ಮಾನವಕ ಗುಂಪಿನ ( ಸಾಮುದಾಯಿಕ) ಅನಸ್ಥೆ ಯೊಳಗಿನ ಭಾಷೆಗೂ 
ಕೂಟದ ( ಸಾಮಾಜಿಕ-_ಸಂಘಟತ ) ಸ್ಥಿಕಿಯೊಳಗಿನ ಭಾಷೆಗೂ ವೃತ್ಯಾಸ 
ವಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವೆ ಆಗಿದೆ. ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಸ್ನಭಾವಿಕತೆ ಹೆಚು: 

ಇ pe eS ಎತ a ಟೂ ವೆ ಕ? 
ಆದರೆ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವಷ್ಟು ಶಿಥಿಲತೆಯೂ ಅಲ್ಲ ಇರುವುದು. ಕೂಟ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಘಟನೆ ಸುಸಂಬದ್ಧ ತ ವಿಶೇಷ; ಅದರೆ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆಗಳ ಕೃತಿ 
ಮತೆ ಬಹಳ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅವಸ್ಥೆ ಯೊಳಗ ಕಲವೊಂದು ಅನುಕೂಲತೆ 
 ಗಳಿರುವಂತೆ ಕೆಲವೊಂದು ಪ್ರತಿಕೂಲತಿಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಣ ಎರಡೂ 
2 PN ಾ ಇ ಇಲ. ಟಿ 2 
ಅವಸ್ಥೆ ಯೊಳಗಣ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗುಣದೋಸಷಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ 


`ವಾಗದೆ ಇಲ್ಲ. ( 


EN EE EE ಲ್‌ ಕಾರ್ಸ್‌ 


a ಛೈ ಂಯಾಖ 


೧೧ 


ಗುಂಪಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಯೊಳಗಣ ಮಾನವನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರದ ಮೊಗ್ಗು ಇನ್ನೂ | 
ಅರಳದ್ದಿಲ್ಲ. ಭಾವನೆಗಳ ಕಾವೇ ವಿಷೇಷವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ' 


ಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಕ್ಕಿಂತ ವಿಕಾರವಶತೆ ಹೆಚ್ಚು. ಬುದ್ಧಿ ಗಿಂತ ಭಾನನೆಗಳೇ 
ಪ್ರಬಲ. ಆದುದರಿದ. ಮಾನವನ ಆರಂಭದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಿನ ' 
ಕಾಲದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಬಗೆಯಾದ ವೃತ್ಯಾಸವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತೃದೆ. ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಸ್ಥಿ ತಿಯ ಭಾಷೆ ಭಾವನೋದ್ದಿ ಪಕ (Emotive 1 
ಈ ಭಾಷೆಯೆ ಮುಂದೆ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿನೇಚಕ ( Argumentative ); 
ಆಗುತ್ತ ನಡೆದುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಾಣಿಯ ಸ್ಪ ರಣದ ಕೇಂದ್ರವೇ 
ಬದಲಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಬಗೆಯ ನುಡಿಯ ಹುಟ್ಟು ಎದೆಯಲ್ಲಿ, 
ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯ ಮಾತಿನ ಉಗಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿ. 


ಅವ್ಯಕ್ತ ಮನಸಿನ ವ್ಯಕ್ತ ರೂಸವೇ ಸೊಲ್ಲು; ಭಾಷೆ. ಆರಂಭದ ಮಾನ 
ನನು ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪುರುಷನು (117೩1 man). ಆದುದರಿಂದ ಅವನ 
ನುಡಿಯೂ "ಫ್ರಾಕೃತಿಕ' (natural). ಪ್ರಕೃತಿಯೊಡನೆ ಅಭಿನ್ನಭಾವ 
ದಿಂದ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿದ ಆ ಮಾನವಗುಂಪಿನ ನುಡಿಯೂ "ಪ್ರಕೃತಿ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅನವಶ್ಯಕ... ಆದಕೆ ಭೌತಿಕ 
( ಪ್ರಕೃತಿಯ) ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತ ನಜೆದುದು ಮಾನವನಿಗೆ ಸರಿ 
ದೋರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ " ಸಶು-ಜೀವನ ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟುದೇ ಸಾಕ್ಷಿ, ತಾವು 
ಜನಗಳು. ಜನಗಳು ದನಗಳಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕೈ ಗೊಂಬೆಗಳಾಗಿ ಬಾಳ 
ಬೇಕೆ? ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾರವು ಹೊಳೆದಿತು. ಅರಿವಿನ ಅರುಣೋದಯವಾಯ್ಮ. 


ಪ್ರಾಕೃತ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತನಾಗುವ ಹಂಬಲಿಗನಾದನು. ಈ ಪಂ 


ವರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ (೧೩೧೫೩1) ಭಾಷೆಯೂ " ಸುಸ್ಥತ' (cultured) 


pa 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತು! ಸೊಲ್ಲಿನೊಳೆಗಿನ ಭಾವನೆಗಳ ಆವೇಶವು ಶಡಿಮೆ ' 


ಯಾಗಿ ನಿನೇಚಕ ಶಕ್ತಿಯು ಹೆಜ್ಜಾಯ್ತು. 

ಈಗಲೂ ಭಾವನಾಪ್ರ ಧಾನರು ಮಾತು "ಆಡು? ವರು; ಬುದ್ಧಿ 
ಪ್ರಧಾನರು ಮಾತು " ಹೇಳು' ವರು. ಭಾವಾನೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ತನ್ನ 
ಹಿಗ್ಗು - ತಗ್ಗು ಗಳನ್ನೂ, ನಲಿವು- ನೋವುಗಳ್ಲೂ ಆಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 


. ಇದುವೆ " ಪಾಡು.' ಆದರೆ ನಿಜಾರ - ನಿಮರ್ಶೆಗಳುದ ಬಂದ ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆ 
ಟು 


| 
| 
| 
\ 
\ 


as 


ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾಡನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವನು. ವಿವರಿಸುವನು. ಆಡುವುಮೂ 
ಷಾಡುವುದೂ ತನ್ನ ಸಮಾಥಾಸಕ್ಕಾಗಿ; ಹೇಳುವುದೂ ತಿಳಿಸುವುದೂ 
ಹೆರವರ ಅರಿಕೆಗಾಗಿ. ಮೊದಲನೆಯದು ಸಾಹಿತ್ಯ; ಎರಡನೆಯದು ಶಾಸ್ತ್ರ. 
ಮೊದಲನೆಯದು ಪದ್ಯ; ಎರಡನೆಯದು ಗದ್ಯ. ಮೊದಲನೆಯದು " ನುಡಿ; 
ಎರಡನೆಯಮ " ಮಾತು.' ಆಡುವುದು ನುಡಿ. ಹೇಳುವುದು ಮಾತು. 


ತೀರ ಆರುಭಕಾಲದ ಭಾಷೆಯು ಹಾಡಿನಂತೆ ಇದ್ದಿ ತೆಂದು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ರು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಇದುವೆ ಕಾರಣ. ಮಾನನ ಜನಾಂಗವು ಪ್ರಾಥ 
ಕಸ್ಟಿ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಿತಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಮಾನವನ ಇುದಿನ ಬಾಲಾ 
ಯ ಮೇಲಿಂದಲೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ತಾರು 
ಲ್ಲಿ ತಲೆಗೆ ತಾಗುವನಕೆಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ "ಜನಗಳಿಗೆ ತಿಳುವ 
ಡಿಮೆ. ಆಗ ಮಾನನನ ಮೇಲೆ ಭಾವನಗಳದೇ ಅಧಿರಾಜ್ಯ. ಮೂಲ 
ಮಾನವನು ಭಾವನಾಮಯ. ಇದುವೆ ಆತನ ಪ್ರಕೃತಿ. ಸ್ವಭಾನ. ಇಂತ 
ಜನರು, ಭಾವನಾವಶರು, ಬಗೆಯುವುದನ್ನು ಎಂದರೆ ತೊಕದಿಂಡ ನಿಚಾರಿಸು 
ದನ್ನೂ, ಬಿಡಿಸಿ, ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವುಡನ್ನೂ ಅರಿಯರು. ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡುವುದು, ಹಾಡುವುದು ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಭಾವನಾನಶವಾಗಿರುವ ವೃಕ್ತಿಯ ಮಾತುಗಳು ಯಾವ ಅಡೆತಡೆಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಸರಾಗವಾಗಿ, ಒಂದು ಓಘದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಸಾಗುತ್ತವೆ. ಆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಗತಿಯಿರುತ್ತದೆ; ಛಂದವಿರುತ್ತದೆ. ಜೆಂದವು ಅಳವಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. 


ದಯೆ, ಪ್ರೀತಿ ಅಥವಾ ಸಿಟ್ಟು ಇಂತಹ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದ್ಳು ಅಂತರ್ಗತ ಭಾನ 
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ನೆಯೆ ನುಡಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಉಕ್ಕಿ ಹೊರಹೊನ್ಮುತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
5 


' ಸೊಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದು "ರಾಗ? ವು ತುಂಿಕೊಂಡಿರುವುದುಂಟು. 


ಮಗುವು ಸಿಟ್ಟು ಸಿಡುಕಿನಿಂದ ಅಳುವಾಗ " ರಾಗಾ' ಮಾಡುತ್ತಾನೆ: ಎಂದು 


: ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ. ರಾಗ ಶಬ್ದ ವ್ರ ಹಲವು. ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂ 


ಡಿದ; ರಾಗ ಎಂದರೆ ಪ್ರೀತಿ ಮೊದಲಾದ ಮನೋಭಾವನೆ. ರಾಗ ಎಂದರೆ 


ಕಪು ಬಣ್ಣ. ರಾಗೆ ನಂದೆ ಹಾಡಿನ ಮಟ್ಟಿ; ಧಾಟಿ ವನಿ, ಭಾವಾವೇಶ 


ದಿಂಡ ಆಡುವವರ ನುಡಿಗಳು ಹಾಡಿನುತೆ *ರಾಗ' ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತೆ,, 
ಬಂದೆನ್ನುನಲ್ಲಿ “ರಾಗ” ಎಂದರೆ ಅನುರಾಗ್ಯ ವಿರಾಗಾದಿ ಭಾವನೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ 


ತ್‌ 4 2 
ಗೆ 


“mm ನ ಆದಾಮ ಮೊ... ದಾಡಿ ಮು. ಮನ ಇಡೆ ಎನಿ ಎಮಿ ನನನು ಆದಾಮ ತಾಜ ಎದ ಆಡು ಎ ಮೂಲಾ ವಾ ಎಮ್ಬ್ಬು 


ತ 
Simm am 


ಪ 
ಎಡ. ಆಹಾ. ಪಾ: .. ೬. ಆಣ ಇಡಾ. ಅತಾ ಎಡ. ಈ. 


ದ ಗ್‌ ಮು 


ಒಡಮೂಡಿರುತ್ತವೈೆ, ಎಂಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲದೆ ರಾಗ? ಎಂದರೆ ಒಂದು ಧಾಟಿ- 
ನಾದ ಅಥವಾ ಹಾಡಿನ ಮಟ್ಟಿ ವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವುದು, ಎಂಬ 
ಲೋಕಾನುಭವವೂ " ರಾಗ? ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. | 

" ಮಾತಿ? ಗಿಂತಲೂ "ನುಡಿ? ಮೊದಲಿನದು. “ನುಡಿ' ಹಾಡಿನ 
ಲ್ಲುಂಟು. ಎದೆಯು ಉಳ್ಳಿ ರಾಗ--ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಂಬಿ ಹೊರಹೊನ್ಮು 
ವುದು ಹಾಡು. ಇಂತಹ " ಪಾಡು' ಮಾನವ ಜನಾಂಗದ ಮೊದಲಿಗರದು. 
ಮಾನವ ಜನಾಂಗದ ಮೊದಲಿಗರು ಆಡಿದೆ ಮಾತು ಮಾತಲ್ಲ; 'ಅದೊಂದು 
ಹಾಡಿನಂತಹದು. ಹೆಕ್ಕಿ - ಸಕ್ಕಿಗಳ ನುಡಿತದ ಮುಂದಿನ ಮಟ್ಟ. ಮಾತು 
ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ. ನುಡಿಯು ಅಖಂಡ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ 'ಗಿಳಿಯೊಂದೇ | 
" ಮಾತು' ಬಲ್ಲುದು. ಉಳಿದುವೆಲ್ಲ ಕೂಗುವುವು; ನುಡಿಯುವುವು. ಗಿಳಿ 
ಕಲಿಸಿದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಡೆ ತಡೆದು ಹೇಳಬಲ್ಲುವು. ಉಳಿ 
ಮನವು ಒಮ್ಮೆ ಆರುಭಿಸಿದುದನ್ನು ಅಡೆತಡೆಯಿಲ್ಲಡಿ ಅಖಂಡವಾಗಿ ನುಡಿದು 
ಬಿಡುವುದು ಸ್ವಭಾವ. ಅಂದಿನ ಮಾನವನು, ಹೆಕ್ಸಿ-ಸಕ್ಸಿಗಳಂತೆ ವಿಸರ್ಗ 
ದೊಡನೆ ಸಮರಸವಾಗಿದ ವನು. ಇಂದಿನ ಮಾನವನಂತೆ ನಿಸರ್ಗದೊಡನೆ 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯು ಅವನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಲೆದೋರಿದ್ದಿಲ್ಲ, 
ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವರು ಅಂದು--ಆರಂಭಕಾಅದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿ ತ್ತಿದ್ದುದು ನುಡಿ. 
ಇಂದಿನದು ಮಾತು. 

* ಇಂದಿನಡು " ಮಾತು' ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೂ ಹುಟ್ಟು ಸು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೀತು? ಅದರೊಳಗಿನ ನುಡಿತನವು BET ಇನ್ನೂ 
ಅಳಿದಿಲ್ಲ. ಅಳಿಯುವುದು ಇಷ್ಟವೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕನ್ನಡಿಗೆರ ಅರಿವು 
ಗೇಡಿತನದಿಂದ ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಮಸಮಸಕಾಗುತ್ತ ಲಿದೆ. ' ನುಡಿತನವು 
ಭಾಷೆಯ ಜೀನಾಳದ ಮಹತ್ವದ ಅಂಶವು. ಅದನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಬೆಳಸಿಕ ಡು ಬರುವುದು, ಕನ್ನಡದ ಏಳೆ ಯನ್ನು 
ಹಾಕ್ಳೆಸುವ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಕರ್ತ ವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ನುಡಿಯು 
ನಿರ್ಜೀವವಾದಕೆ ನಮ್ಮ ನಾಡೂ ನಿರ್ಜಿವನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಶಬ್ದವೆ * ನುಡಿ.” ಅಥವಾ ಅರ್ಥ 
ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನುಳ್ಳೆ: ನಾದವೇ * ನುಡಿ.” ಈ ಶಕ್ತಿಯೇ ನುಡಿತನ. ಇಂತಹ ಶಬ್ದ 


ಗಡ 


— ೧೦ ಎ. 


ಗಳಲ್ಲಿ ನಾದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವು ಅಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಹಿಗ್ಗು “ಕುಗ್ಗು, ಸಿಟ್ಟು £ 
ಸಂತೋಷ, ನಲಿವು-ನೋನು ಮೊದಲಾದ ಮನೋಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ಗಾ ರವಾಚಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಶು- -ಸಕ್ಕ್ಯಾದಿಗೆಳ ಗ 
ಈ ಬಗೆಯ ನುಡಿತನವು ( ನಾದಕಕ್ಷಿಯು) ಈಗಲೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಅಹಾ, ಓ ಅಯ್ಯೊ, ಚಿಃ ಮೊದಲಾದ ಉದ್ಗಾರಗಳು ಕಿವಿಗೆ ತಾಗಿ 
ಸೊಡನೆಯೆ 3 ಶಬ್ದ ದ ನುಡಿತದಿಂದ, ಅದನ್ನಾಡುವರ. ಮನೋಭಾವನೆಯು 
ಅಂಗೈ ನೆಲ್ಲಿಯಷ್ಟು "ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಬೆಕ್ಸಿ ನ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ದನಿಯ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಇ ತನ್ನ ಮರಿಗಳೊಡಕೆ ಚಿಣ್ಣಾ ಟವಾಡುತ್ತಿ ರು 
, ವುದ? ಅಥವಾ ಬೇಕೆ ಬೆಕ್ಕಿ ನೊಡನೆ ಕಾಳಗ ಹೂಡಿದೆಯೇ ಮಿಬುದನ್ನು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ನ ಈ ತೆರನಾಗಿ ನಾದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ 
ಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊ ಂದು ಸನಿದಿಕೊಂಡಿರುವ ನುಡಿಗಳಿಗೆ " ಹುಟ್ಟು ನುಡಿ' 
ಕೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಇವೆ ಸಹಜ ಶಬ್ದಗಳು. 4. 


ಮಾನವನ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ತಲೆದೋರಿ. 
ದುತೆ ಅವರ ಮೇಲಿನ ಭಾವನೆಗಳ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಹೋಗು 
ವುದು. ಮಾತಿನ ರೀತಿ ಮಾರ್ಸ ಡುತ. ನಡೆಯುವುದು. ಸಹಜ. ೫ ಗಳ. 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ರೋಕ- ಸುಕೇತದಿಂದ. ಉಂಬಾದ ಹಲವು ಮಾತುಗಳು ಆಕ್ರಮಿ 
ಸುವುವು. ನುಡಿತ(ನಾದ)ವು ಜೀವಾಳವಾಗಿರುವುದೇ. “ನುಡಿ.” ಸಕೇ 
ತವೇ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು " ಮಾತು.' ಆರಂಭದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ: ನುಡಿಗಳು 
ವಿಪುಲವಾಗಿರುವುತೆ ಬೆಳೆದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತುಗಳೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿರು ವುದು 
ನಿಜವಾದರೂ: " ನುಡಿ ಡಿ ಗಳು ಇಲ್ಲದ ಸೊಲ್ಲು ಇಲ್ಲ. 

ಮಾನವನ ನಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಇವೆರಡೂ ಬೇಕು, ಆಡಿದ ಹಿಡಿಯ ನಾದವು 
ಎಂದರೆ ಭಾವವು ಹೃದ | ಪಸನನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವುನು. ಹೇಳುವ ಮಾತಿನ ಸಂಕೇ 
ತವು ಎಂದರೆ ನಿಚಾರವು ಬಗೆಯನ್ನು ಕುಡುರಸುವುದು. ನಾದವು ಕವಿಯ 
ನುಡಿ; ಸಂಕೇತವು ಮನೀಷಿಯ ಮಾತು. ನಾದ ಅಥವಾ "ಧ್ವನಿಯು 
ಇಲ್ಲದುದು ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವೂ ಅಲ್ಲ. ಸಂಕೇತ (Symbol) ಇಲ್ಲದೆ 
ಶಾಕ ಸ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದೆ ಷ್‌ ವಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಗೀತಗಳಲ್ಲಿ " ಧ್ವನಿ' 

ಯು ಮಾನನನ ಅಂತರುಗಡೊರಿಗ ಭಾನನಾತರುಗಗಳನ್ನು. ಅಲೆ ಅರೆ 


ಮಾತಿ ದ ಮ ನ್‌ ಮಾಲ ಮು ನ ಮನಾ ಇಂತ... ಹಾಗ ಹಾ... ಮದ. ದಮ ಅಮಮ ಸ ಆ. ಎಂಡು ಹ ಲ ೧ ಹಾಸ ಕಿ ಮಾಗಾಂ ಸಾ Cute 


.ಗಿಗಿ — 


ಯಾಗಿ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿಸಬಲ್ಲುದು. ಶಾಸ್ತ್ರದೊಳಗಣ ಸಂಕೇತ ಶಕ್ತಿಯು 

ಮಾನವನ ಬುದ್ದಿ ಗೆ ಅನಂತತ್ವದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾ ಸರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬಲ್ಲುವು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ತಲೆಜೋರಿದುದು " ಮಾತು' ಅಲ್ಲ; ನುಡಿ. ' 

ಏಕೆಂದರೆ ಮೂಲತಃ ಮಾನನನು ಭಾವನೆಗಳ ಮೂರ್ತಿ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 


೧೧ 


ಬುದ್ಧಿಯು ತಲೆದೋರುವುದು. ಅಮದದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯ ಸಂಕೇತಯುಕ. 
ವಾದ" ಮಾತು? ಮೊದಲು ಅಲ್ಲ. ನಾದಶಕ್ತಿಯಿಂದಶೆ ಅರ್ಥವು ತಟ್ಛಿನೆ 
ಹೊಳೆ ಹೊಳೆದು ಅರ್ಥ ಪ್ರ ಪೀತಿಂ ಹಾಗುಮತಸ ಸೈ ಪಡಿತರ ಧ್ವನಿಯಾಕ್ತ 
ವಾದ ನುಡಿಯೆ ತೀರ ದಂ ಸೊಲ್ಲು ಆದಿ ಭಾಷೆ. ಮೊದಲ್ಕು ಶಬ್ದ 
ಕೋಶಗಳು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಬಳಿಕ ಭಾಷೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲ. ತೋ ನುಡಿಯ 
ಗೋರಿ. ನಿರಾಮಿಡ್ಡು. ಕೋ ತಗಳಲ್ಲಿದ್ದುದು,. ನಿರಾಮಿಡ್ಡಿ ನಲ್ಲಿ ಕೆಡದಂತೆ 

ಕಿಟ್ಟ ಶಬ್ದ ದೇಹ. ಭೌತಿಕ ಶರೀರ. ವ್ರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಡಬೇಕಾದಕೆ 
ಆದು ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡಬೇಕು. ಆಗಲೆ ಅದು ಜೀವಾತ ಭಾಷೆ. 
ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಜೀವನೀಶಕ್ತಿ ಯಿದೆ. ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನೀಯು 
ವುದು ಚೆನ್ನಾಲಗೆಯೆ. 

ಕೋಶಗಳು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟ, ಬಳಿಕ ತಲೆದೋರಿದ ಭಾಷೆಗಳು ತೀರ 
' ಇಲ್ಲನೆಂತಲ್ಲ. " ಎಸ್ಸೈರಾಂಟೊ, ' ಟೆ ಇೃಷೊ' ದಂತಹನ್ರ ಕೆಲವಿವೆ. ಮುಂಚೆ 
ಶಬ ಸ ಕೋಶಗಳು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ತಟ! ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾಗಲು ಹೊರಟ 
ಭಾಷೆಗಳಿವು! ಇಂತಹ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಅರ್ಥವೆದು ಮೊದಲು. 

ಸಂಕೇತ' ಮಾಡಿಕೊಳು ವುದು ಬಳಿಕ ಆ ಸಂಕೇತ ಬಲದಿಂದ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ತರಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು! ಎಸ್ಸೆರಾಂಟೋದಂತಹ ಭಾಷೆಗಳು ಜನ್ಮ 
ತಾಳಿದ ಬಗೆಯಿದು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ತನ್ನು ಗುಟ್ಟು ಗೊತ್ತಾಗಬಾರದೆಂದು 
ಮಕ್ಕಳು ಆಟದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಡ ಅಕ್ಷರ “ಸಲಟಡ ಮಾತುಗಳೂ ವರ್ತ 
ಕರ ವ್ಯವಹಾರದ | ಗುಹ್ಯ ಭಾಷೆಯೂ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು 'ರಾಷ್ಟ್ರದ ಗುಪ್ತ ಜಾ 
ರರ ಖಾತೆಯವರು ನೇರ್ಸಡಿಸಿಕೊಂಡರುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯೂ, ನಿಜಾ ನಿ 
ಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪರಿಭಾಷೆಯೂ ತುತಿಖಾತೆಯನರ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತವಾಣಿಯೂ 
ಜಗತ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳ ಗೊಂದಲದಿಂದ ಉಳಿಸಬೇಕೆಂದು, ಒಂದೇ 
ಭಾಷೆಯಾದಕೆ ಮಾನವ ಜನಾಂಗದ ಏಳ್ಗೆಯು ಬೇಗ ಆಗುನುಜಿದು ಹುಟ್ಟಿ 


__ ೧೨ — 


ದೊಡನೆಯೆ ಲೋಕೋದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಎಸ್ಪಿರಾಟ್ಕೊ ಣುಡ್ಕೊ ಕೋ 

ಮೊದಲಾದುವೂ ಕೇವಲ ಸಂಕೇತ ಶಕ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಬದುಕಿರುವ ಭಾಷೆ 

ಗಳು. ಪಾಕತ ಸಸಿಯೆಲಿ ಏನೂ ಅಸ್ನಿತ್ನವೇ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಇನವಕೆ 

ಸತ) ಚ್‌ ಹಾ) ಛಾ ಪಿ 

4 ಅ-ಪಾಕೃತವಾಣಿ,' " ಅ-ಶರೀರ ವಾಣಿ? ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ನಗೆಮಾತಿನಿಂದ 

ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಹೈದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇವಕ್ಕೆ ಸಹ-ಜೃ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. 


ಶೋಕ - ಹೃದಯವೆಂಬ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೇರು ಬಿಡದಿರುವ ಭಾಷೆಗಳ್ಳು 
ಬೆಳೆದು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವುದು ಎಂದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾ 
ಗುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿವೆ: ಮೇಲ್ಭಾಣಿಸಿದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲವೂ 
. ನಿರ್ಮಾಣವಾದುದು. ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ. ಎಜೆಕೆಯಿಂದ. ಇಂದು ಒಬ್ಬ ಧೀಮಂತ 
ನಾದ ಯಂತ್ರಶಿಲ್ಪಿಯು ಸಹ್ಯ ಅಥವಾ ಹಿಮಾಲಯದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಒಂವು 
ಜಲಸಂಚಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಹೊಸ ಹೊಳೆಯು ಹರಿ 


ಯುನುತೆ ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟಿರೆ। ಆ ಪ್ರವಾಹವು ಕೆಲವೊಂದು ದೂರ ಹರಿದು. 


ಬಾರದೆ ಇರದೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದಕಿ ಈ ಮಾಡು-ಹೊಳೆ ( ಕೃತಕ ನದಿ), 
ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರುವ ಮೊದಲೆ, ನಡುವೆಯೆ ಗುಪ್ತ ಗಾಮಿನಿಯಾಗುವ ಸಂಭ 
ವವುಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಮಾಡು-ಹೊಳ್ಕೆ ಮಾಟದ ಹೊಳೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನಂದಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ತನ್ನ ತಾನೆ ಬಂದು ಸೇರುವ ನೀರಿನ 


' 
' 
| 


ಪೂಕೈಿ ಕೆಯ ಅಭಾವ. ತನ್ನ ತಾನೆ ಹುಟ್ಟಿ: ಹರಿವ ಹೊಳೆಗೆ ತನ್ನು ಕಲ್ಪ... 


-ತೆಯಿಂದ ಆಣೆಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿ ಮಾನವನು ತನ್ನ ಸುಖಸುಪತ್ತನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಭಾವನೆಗಳ 
ಉಕ್ಕಿನಿಂದ ತನ್ನತಾನೆ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮುವ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ನಾಡ-ಗುಗೆ 
ಯನ್ನು, ಬುದ್ಧಿಯ ಬಲದಿಂದ ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮಾನವನು ತನ್ನ ಸುಸಾರ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. “ಬಾಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಸರಮಾನಂದನನ್ನೂ' ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಲಿದಾನೆ: ಆದರೆ ಇದರೆ 
ಅರ್ಥವು ಬುದ್ಧಿಯು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಜಿಹೆೌಜಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿಯು 
ಭಾಷೆಯ ಕೃಷಿ ಮಾಡಿದೆ; ಹದಗೊಳಿಸಿದ; ಹಟ್ಟಿಸಿಲ್ಲ ಭಾಷೆಯ ಉಗಮ 
ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದನ್ನೆ ವೈದಿಕ ಸಂಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬುಹಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳು 


aoc cdi ಹಟಸಕೂಟ ಟಕ ಟಬಫಾ ಸಕಸ್‌ ಅ ಹೋತು ಸಮಸ ie ಶಯ ಮತು 


EE ಎ” 


ವರು: ಅಗ್ನಿಯು ಭಾಷೆಯ ಜನಕ ನು; ಇಂದ್ರನು ವ್ಯಾಕರಣಕಾರ್ಯ ವಿಸ್ತಾರಕ; 
( ಐತರೇಯ; ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ- ೧. ೩. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂ. 11]- ೪. ೭. ). 


ಎಸ್ಸೆ ರಾಂಟೊ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪರಿಭಾಷೆಗಳಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಗ 
ಳಿಂದ, ಬುದ್ಧಿ ಗಮ್ಯ ವಾದ ಕೆಲವೊದು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷೆಗಿಂ 
ತಲೂ ಹೆ ಹೆಚ್ಚು A ಂದಿಗ್ಗೆ ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಚಿನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಬಹು. 
ದಾಗಿದೆ. " ಜಲಜ ವಾಡು ಮತ್ತು ಪ್ರಾ ವಾಯುಗಳು ೨: ೧ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೂಡಿದರೆ ನೀರು ಊಟಾಗುವುದು' ಎಂಬ ನಿವರಣೆಗಿಂತ, 
H,0 ಎಂಬುವರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಕಲ್ಪನೆಯು ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗು 
ವುದು. ಪ್ರಾಣವಾಯ್ಕು ಜಲಜನಕವಾಯು ಇಂತಹ ಪದಗಳಿಗೆ ರೂಢಿ 
ಯಿಂದ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥಗಳು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಹಾ 
ನಿಜಾರ-ವಿನುರ್ಶೆಗಳಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ಅಸಂದಿಗ್ಗವಾದ: ಒಂದು ಅರ್ಥವೇ ಅಭಿಪ್ರೆ 
ವಾಗಿರುವುದೊ ಅಫ್ಲಿ, “ಇಂತಹ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುವ ಚ 
ಳಿಗಿಂತ ಒಂದೇ ನಿಶಿ ಶತಾರ್ಥದ ಸರಿಭಾನೆಯೇ ಲೇಸೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದಕೆ 
ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯ ಸಂಕೇತದ ಭಾಷೆಯಾಗಲಿ, ವಿದ್ವತ್‌ ಸಭೆಯ ಪರಿಭಾಷೆ 
ಯಾಗಲಿ ಮಾನವನ ಜೀವನದ ಇನ್ನುಳಿದ ಅಂಗಗಳೊಳಗಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಅನುಭವ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ಭಾರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಜೀವವು ಯಂತ್ರದಂತೆ ಏಕಾಂಗಿಯಲ್ಲ. ಬಹುಮುಖವಾಗಿದೆ. ಅದೇಕೆ? 
ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿದಲೆ ಜೀವನ-ಸತ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ನಾನಾರ್ಥಕ 
ಶಬ್ದ ಗಳೂ ಧ್ವನಿ, ವ್ಯಂಗ್ಯವು ಕೂಡ ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ. ಅದನ್ನು ಹಲವು 
ಬಗೆಯಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ " ನೇತಿ" ನೇತಿ' ಎಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶಬ್ದಗಳೊಳಗಿನ ಅನೇಕಾರ್ಥಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು“ ಧ್ವನಿ' ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತಾರ್ಕಿಕರ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪರಿಭಾಷೆಯವರೂ ತೆಗಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ಅಶಿಶ್ಚಿತತೆಯು, ವಿಜ್ಞಾ ನದ ನಿಶ್ಚಿತ: ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಅಡ್ಡಬರು 
ತ್ರ ಡೆ ಆದರೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ದೋಷನೆಂದು ಬಗೆಯುವ ಈ " ಧ್ವನಿ” ಶಕ್ತಿ 
ಯಸ್ಸೆ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಗುಣವೆಂದು ಗ್ರ ಹಿಸುವರು. ಒಡನೆಯ ಹೊರ ಮೈಯ 
ಉದ ್ಸ ಗಲಗೆಳೆನ್ನು ಅಳೆವುದು ನಿಜಾ ದ ಕೆಲಸ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಿ ತ-ನೆಕೆಯ 
3 ಮಾತು: ಗಳೇ ಬೇಕು. ವಿಕೆಂದರೆ ಅದು ನಿಶ್ಚಿತ ಯದಾ ಗ 


ರ್‌ ಭಾ 


ಆದರೆ ಅನುಭವವು ಎಂದರೆ ಸತ್ಯ ವು ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ವೂರಿದುದು; ಎಂದರೆ ಶಬ್ದ ಗ 
ಳಿಂದ ಸುಪೂರ್ಣ ವಿವರಿಸಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಇಂತಹ ಅನುತ 
ವಿಶಾಲ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹವಣಿಸುವ ನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಅನು 
ತದ ಛಾಯೆಯು ತೀರ ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಾದರೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಸೋಜಿಗವೇನು? ಅಥವಾ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯು ಅಲ ಲ್ಪಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಾ ದರೂ 
ಇರದೆ ಅನುಭವವನ್ನು -- ಆಂತರಿಕ ಸತ್ಯ ಶೈ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾ ದರೂ 
ಅದು ಹೇಗೆ 'ಸಮರ್ಥನಾದೀತು? 

ಹೃ ದಯದ ನುಡಿ ಸಹಜವಾದುದು, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದು. ಜಗತ್ತಿನ 
ಜಾತ ಡು ಮಾನನರಿರಲಿ, ಅವರ ಒಲವು ನಲಿವು, ಮುನಿಸು ಹಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ- ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಬಡಿಸುವ ಹಾನ ಭಾವ ಮತ್ತು ಮೂಲ ಸೊಲ್ಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಹೋಲಿಕೆಯಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. "ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಾಗ 
ಕಣ್ಣು ಕಿಸಗಾಗುವುದು, ದುಃಖದಿಂದ ಮೋಕೆ ಬಾಡುವುದು, ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ 
ಹಗು. ) ವುದು, ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಇಂತಹ 
ಮನೋಭಾನನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೊರಣೊಮ್ಮುವ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ 2 ಬಗೆಯಾದ 
ಕೆಲವೊಂದು ಸಾಮ್ಯ ವು ಕಂಡು ಬುದಕೆ ಸೋಜಿಗವಲ್ಲ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಾತ, 
ವಲ್ಲ ಮನಸೆ ಭತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಿ--ಸಶು- ಪಕ್ಷಾದಿಗಳ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ತೆರನಾದ ಸ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 'ಕುಡು ಹಿಡಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಮನವರಿಕೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಸ ನಿಮರ್ಶಿಸಬಹುದು: 

ಕ. ಕೂಗು; ಕುವಿ; ಅ. ಕೂವು; ಮ, ಕೂವ್ರ ತೆ. ಕೂಯ;; ಕೂಕೆ; 

ತು. ಕೂಗು; 

ಸಂ. ಕೂ ( ಧಾತು); ಕೂಜ್‌ ( ಧಾ.); ಕೂಜನ, 

E. Coo; Cooing; Croon; ೦೯೦೦೬ Creal: 

ಕ. ಕರೆ; ಅ, ಕರೈ; ತು, ಕಕಿ 


ಸಂ. ಕ್ರಂದ್ಕ್‌ ಕ್ರು ಶ್‌; ಕಲ್‌ 


E. Cry; ೫. Crier. L. Quiritare; ೫. Call: ON. Kalla; 
Du: Kallen & Kreunen (groan J; Lith: Kiykin 
(cry); Kryksztauju; Hib. Cruisigh (music; song ) 


ಗದ ವ 


Goth. Krikya; Hib. gair (a shout; an out cry) Goth. 
greta { to lament ]; Lith. Kalbu [ to speak 1 Kalba 
[ speech]; Hib. gaill [speech]. 

ಇವುಗಳೊಡನೆ ಕೆಳಗಣ ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ. 

ಕ. ಕೇಗು; ಕೇಕೆ ( ಕ್ಯಾಕಿ); ಕಿರ್‌ಚು.... ಕೆಲೆ ಕಲ್ಕಕಲ-ಗಲಗಲ 
ಶಿಲಿಕಿಲಿಎಗಿಲಿಗಿಲಿ; --ಗಿಣಿ, ಕಿರಿ ತೆರಿ... ಗೇಲಿ; ಅ. ಕೇಲಿ; ತೆ. ಗೆಗ್ಗಲಿಂಚು; 
ಕೇಕರಿಂಚು; 

ಸಂ. ಕೈ. (ಧಾ); ಗೈ. ಕೇಕಾ (ರನ); ಕೀರ (ಗಿಳಿ); ಗಿರ್‌ 
(ಗಿರಾ); ಕಾ--ಗಾ....ಗಾನ; ಗೀತ; ಗಿರ್‌ವಾಣಿ, 

ಅದರಂತೆ 

ಕ. ಚೀರು; ಚೆಲ್ಕಿ ಪಿಲಿ... ಚೆಳ್ಳೆ, ಪಿಳ್ಳೆ (chicken ) ಬರು 
ಜರಚು. ಮುಂ. 

BE, cheer; screem; 5೮೩೫; creak; sureech; chuckle & 
೮10616. 120. giggelen; ೮. gichelcn; 

ಮೂಲದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾನವನ ಕೈವಾಡವು ಸೇರಿ ಕಲಾಕುಸುರಿಯ ಒಂದು 
ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತುವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಭಾಷೆಯೂ ಒಂದು ಕಲಾಕುಸು 
ರಿಯ ವಸ್ತು. ಶಬ್ದ ( ನಾದ) ವೇ ಇದರ ಮೂಲದ್ರವ್ಯ; ಮೂಲವಸ್ತು; 
" ಪ್ರಕೃತಿ.' ಈ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯಾದಿಗಳು ಸೇರಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಅರ್ಥಭಾವ 
ಗರ್ಭಿತವಾದ ಅಂದ ಅಂದದ್ಕ ಬೆಡಗು ಬಿನ್ನಾಣದ, ಕುಸುರಿಯ ಚೆಲುವಿನ 
ಇಂಪಿನ ಕಂಪಿನ ನುಡಿಗಳು ನೇರ್ಪಡುವುವು. ಹಿಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕುಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ 
ಎದೆಯಿಂದ ಉಕ್ಕಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ದನಿಯೆ " ನುಡಿ' ಯ ಮೊದಲು; (ಸಂ) 
ಗೀತದ ಮೂಲ. ಹೈದಯದ ನುಡಿಯೆ ಹಾಡು. ಅದುವೆ ಸಂಗೀತವೆಂದರೂ 
ಸಲ್ಲುವುದು. ಆದಕೆ ಅದು ಗಾಯಕರ ಆಲಾಪನೆಯ ಸಂಗೀತವಲ್ಲ; ಆ ಸಂಗೀ 
ತದ ತಾಯಿ. ತೊಡವು ( ಆಭರಣ)ಗಳ ತಾಯಿಯಾದ ಚಿನ್ನವು ಇದ್ದಂತೆ. 
ಚಿನ್ನವು ಮೂಲದ್ರವ್ಯ. ಅದರಿಂದಾದ ಒಡವೆಗಳೂ ಚಿನ್ನವೆ ಆದರೂ 
ಅದೊಂದು ಕಲಾಕೃತಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು. ಕೃತ್ರಿಮತ್ತೆ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯ. 


— ೧೬ — 


ಭಾವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂಳ ಶಬ್ದದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ, ಅದು ಎಲ್ಲರ 
ಸೊತ್ತು; ಭಾವುಕರ ಸಂಪತ್ತು. ಕುಶಲಕಲಾವಿದರು ಆ ಮೂಲದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಶಬ್ದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೆ ನಿರ್ಮಿಸುವರು. 
ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಸ್ಟಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವವರು ಹದಗೊಳಿಸದ ಮೂಲ ದ್ರವ್ಯ 
ವನ್ನೇ ತಂದು ತಮ್ಮ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಲಕಲ್ಲ ಗಲಗಲ ಮಾತು ಬಹಳವಾದಾಗ " ಏನು ಕಟಿಕಟ ಇದು8' ಇಲ್ಲವೆ 
" ಎಷ್ಟು ಗೆಲಾಹೆಯಿದು?' ಅಥವಾ ` "ಏಕೆ ಈ ಕರ ಕೆರೆ ( ರಸಕಸಿ)?' 
ಎನ್ನು ವುದುಂಟು. ಇಲ್ಲವೆ " ವಟಿ ವಟಿ ಸಾಕು ಮಾಡಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳುವು 
ದುಂಟು, ಇಲ್ಲಿ " ಕಲ ಕಲ್ಕ' "ಗಲಗಲ್ಕ' "ವಡ ವಡ' ಎಂಬುದಿದು ಶಬ್ದ- 
ದ್ರವ್ಯ. "ಗಲಗಲ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ್ಯವ್ಯದಿಂದ " ಗಲಾಟೆ? ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರ್ಯ 
ನುಡಿಯು ಸಿದ್ಭವಾಯ್ತು. ಹೆ 
"ಕಲ ( ಕಲ)' ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ('ಮೂಲದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ) ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಕೊಟ್ಟು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಶಬ್ದ ಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಇಲ್ಲ. ಈ 
- ವಿಷಯದಲ್ಲಿ  ಸಂಸ್ಕೃತ' ಭಾಷೆಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಮೂಲ ಶಬ್ದ- 
“ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಸುಸಂಸ್ಥಾರಕೊಟ್ಟು ಅಂದಚೆಂದದ ವಿವಿಧ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾರ್ಥದರ್ಶಕ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಬುವುದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
'ಆದರ್ಶವಾಗಿದೆಯುಬಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.' " ಕಲ್‌' ಎಂಬುದು ಧಾತುವಾಗಿಯೂ 
' ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿದೆ. " ಕಲ' (ನಾದ), "ಕಲ? ಎಂಬುದನ್ನು ರವ, ಭಾಷಣ, 
; ಕುತ್ರ, ಕೂಣಿಕಾ ಮುಂತಾದ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಪದಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಬ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗಂತೂ ಎಣಿಕೆಯಿಲ್ಲ. " ಕಲಹ' 
ಎಂಬುದರ ಮೂಲವು * ಕಲ ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. " ಕಲ್ಲ್‌” ( ಶಬ್ದ ಮಾಡು) 


೧೧ 


ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಥಾತುನಿನ ಅಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ " ಕಲ? ಎಂಬುದೆ ಇದೆ. 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿಯೂ " ಕಲ' ಎಂಬ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ನೇಪನ್ನಡಿಸಿಕೊಂಡ ಹಲವು 
ನುಡಿಗಳಿವೆ. " ಕಲ್ಲಲ್‌" ( ಕಲ ಕಲ; ಗಲಾಟೆ); " ಕಲ್ಲಿ? ( ಗೇಲಿ; ಜೇಷ್ಟೆ ) 
ಕಣ್ಣಿ" (ಗುಬ್ಬಿ “ಕಲ್ಲು” (10 cause 10 sound); " ಕಲಕಲ' 
( ಎಡೆಬಿಡದೆ ಶಬ್ದ ಮಾಡು) ಎಂಬುದು 'ಧಾತುವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಅಲ್ಲದೆ "ಕಲಿ? ' 
( ಗುಡುಗು, ಸದ್ದು ಮಾಡು) ಎಂಬ ಧಾತುವೂ ಉಟು, "ಕಲಿ (ಶಬ್ದ); 


— (ದ್ದ — 


« ಕಲಿ' ( ಸಾಗರ, ಕಡಲು).... ಮುಂ. ಎಸ್ಟು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ! ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ... 

" ವಟ್‌ ಟ್‌ ಎಂಬುದು ಶಬ್ದದ್ರವ್ಯ. ಇದನ್ನು ಬಳಸದ ಜನಾಂಗ 
ಗಳೆ ವಿರಳ ಲೋಕದಲ್ಲಿ. ಸಸ ತದನರುತೂ ಇದನ್ನು ತಮ್ಮ ನಯವಾದ 
ಕೈವಾಡದಿಂದ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಉಪ ಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ ಚಾತುರ್ಯವು ' 
ಅನುಕರಣೀಯವಾಗಿದೆ. ವಟ್‌--ವದ್‌ ( ವದತಿ); ವಚ್‌; ವಾಕ್‌ (ವಾಗ್‌); 
ವಾದ್ಯ;....ಗ್ರೀಕ, ಲ್ಯಾಬ್‌ ಜರ್ಮನ್‌ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದು- 
ಉಂಟು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದೆ " ಒದಜು' ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ " ವದಜು' [ To Prattle; Prate; babble: chatter; 
Jabber]. ಆರೇಮಾತಿನಲ್ಲಿ " ಓರಡಣೇ.' ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ " ಉದು; ವೆಡು 
ನೆಡು [To speak roughly]: ವಿಳಿ [To cell; sing; shout] 
ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ " ಉಸ್‌ ಉಸ್‌; " ವಸ್‌ ವಸ್‌; "ವರ್ಸ್‌ ವಸ್‌' ಎಂಬೀ 
ಎಂಬೀ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಹತ್ತರ ಬಂದಂತಾಯ್ತು. ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಉಕಾರನೆ ಒ ಮತ್ತು ವ ಕಾರದ ರೂಸ ತಾಳುವುದು ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ಕೆ. ಉಸ೯--ಉಸಿರು; ಉಶ್‌ -ಶ್ವಸ್‌ - ಸುಯ್‌. ಉಂಯ್‌ 
( ನೋವಿನಲ್ಲಿ ನರಳುವುದು); ತ. ಉರ್‌ ( ಒದರಾಡು); ಉಯಿರ್‌” (ಉಸಿರು) 
ಉರಪ್ಪಲ್‌; ಉರಪ್ಪು ( ರೊಸ್ಸ; Whoop; roaring sound 
ಸಂ _ಕೌವ್ಯ ರಾವ ಏಿರಾವ); ಉರುಮ್‌ [ ತೆ. ಉರುಮು; ಗುಡುಗು; 
ಗಾ] woe [ howl; scream |; ಕ, ಒರಲು; ಒರೆ [ಉಸಿರು]. 

ಕ. ಉಲಿ; ಊಪ್‌[ ululation ] ಇದರೊಡನೆ ಸ. ಉಲೂಕ, ೫, 
owl ಹೋಲಿಸಬಹುದು ತ. ವಚ ವಜ [ To. 0೩016]; ವಟುತ್ತು 
[ To. chant, mutter } ವಳ್‌ ಎನಲ್‌[ Barking Sel |; 
ವಳವಳಪ್ಪು [ Vain talk] ಕ. ಮೌವ್ಯ E. Bowwow; ಕ. 
ಬೊಗಳು; E. Barking © ವವ' ಎಂದು ಧ್ವನಿಗೆಯ್ವ ಸಾಧನನೆ ವಾಯ್‌ಎ 
ಬಾಯಿ. (ಹಿಂ. ಬಾತೆ-ವಾತ); ಸಂ ಸು. ವಾಯ ವಾ(ಧಾ.) ಬೀಸು ನೀಸು 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಶಬ್ದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಅಂದ ಅಂದದ ಬಗೆಬಗೆ 
ಯ್‌ ಹೊಸ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಬುವ ಹುಮ್ಮಸವು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿರು 


& | 
© 
ತ aಳೆ 


ಎ. ೧೮ ಎ. 


ವುದು ದಚ್ಛಿನವು. "ಲಕಲಕ'-- “ಲುಕ ಲುಕು' ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವನಾಡಿಕೆಯಿದೆ. * ಲಕಲಕ’ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ವ್ಯವ 
ಹಾಕ್ಕವಾದ ನಾಮ, ವಿಶೇಷಣ ಅಥವಾ ಧಾತುವನ್ನು ನೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ಸಂಸ್ಥ ತದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ: “ಲಕಲಕ'- ಕಲ್ಯಾ ಎಂತಹ ಸೊಗಸಾದ ನುಡಿ | 
ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ 1 1stre ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ [ux 1005 ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
"ಲಕ್‌? ಎಂಬುವು ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು ದು ಹೊಳೆಯದೆ ಇರಲಾರದು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ light ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ "ಲಕ್‌? ಎಂಬ ಮೂಲದ್ರವೃವೆ ಉಂಟು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ಆ ಶಬ್ದದ ಉಗಮವನ್ನು ಗ್ರೀಕ್‌ 168105 [white], 
ಲ್ಯಾಟನ್‌ lux [light]; ಜರ್ಮನ್‌ ]icht ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಇನೆಲ್ಲಕೂ ಆರ್ಯಭಾಷಾವರ್ಗದ 168% ಎಂಬುದು ಮೂಲ 

ವಿರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ! ಲೊಕ್‌ ಅಥವಾ ಲೊಚ್‌ ಧಾತುವು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲುಂಟು. "ಲಕ್‌ ಲಕ್‌' ಎಂಬುದು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿದ್ದ ವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಹೊಳೆ ಹೊಳೆದು ಕಿವಿಗೆ ಆ ನಾದದ ಭಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪದವನಿದು. 
ಇದರ: ಮೇಲೆ ಆರ್ಯರಷ್ಟೇ ಉಳಿದ ಜನಾಂಗದ ಅಧಿಕಾರವೂ ಉಂಟು. 
ಆಹಕೆ ಜಗತ್ತಿ ನೊಳಗಿನ ಮೂಲದ್ರವ್ಯವು ಎಲ್ಲರ ಸೊತ್ತೆಂಬುದು ನಿಜವಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಯಾರು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಕೊ ಅನರದೆ ಅದು ಅಗುವುದೆಂ 
ಬುದೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಶಬ್ದ ಸಿದ್ಧಿಯ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ " ಲಕಲಕ ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತದೆ? "ಲಕ್ಷ ಐತ್ಕಿ' "ಲಉಕುಲುಕು ಕಣ್ಣು;' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೂಲದ್ರವ್ಯವನ್ನೆ ಬಳಸುವ ಕನ್ನಡಿಗರ ಅಲ್ಪಸಂತುಸ್ಟಿಯು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ! 


ಶಬ್ದದ್ರವ್ಯ ( ನಾದ) ದಿಂದ ಹೊಸ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೈಗಳ್ಳ ತನದಿಂದ ಅಥವಾ ಹೆರ 
ವರ ಸೆಳತಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು..ಮೊಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ಶಕ್ತಿ ಯ ಅರಿವು ಇಲ್ಲದುತಾಗಿದೆ] ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ಮಾತಿನಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
"ಹಾಕಿದ ಉಕಿ ಹರದುತೆ' ಆಗಿದೆ. "ಔದನ್ನು ಮತೆ. ಸರಿಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮೂಂದ್ರವ್ಯವೆನ್ನೆ ಬಳಸಿ ತಾವು 


ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುನೆವುು ಎಂಬುದನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ 


RF 


ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅಥವಾ ಯಾನ ಎಗ್ಗು ಇಲ್ಲದೆ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಹೆರವರಲ್ಲಿ 
`ಸಿದ್ಧಾನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಕೈ ಯೊಡ್ಡಿ ಎರನಲು ಬೇಡುವ ದೈನ್ಯ ವನ್ನಾದರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಡೂ ಏಳ್ಗ್ಸಯನ್ನು ಹಾರೈಸುವ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ದಲ್ಲವೆಂದು ಬೇಕಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


" ಗುಡುಗುಡು'-_ ಗುಡುಗು; ಹರ್‌ ಹುರ್‌ [ Hurrah }—®ಹುರುಪು 
[ ಹುನ್ಮುಸ] ಸುರ್‌--ಸುಲಿ; ಸೋರು [ಸ್ರು; ಸ್ರೋತ; ಸ್ರವ]; "ಸಿ' ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಹೊರಗೆ ಉಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದರೆ ಇಸ್‌--ಇಸ್ಸಿ; ಹೊಲಸು ಎಂಬರ್ಥ 
ಪದವಾಗುವುದು. " ನಿ” ಒಳಗೆ ಉಸಿರು ಸೆಳೆದು, ಹೇಳಿದರೆ ಸೀಪು [5101] 
ಸಿಹಿ [ Sweet] ಎಂಬ ನುಡಿಯಾಗುವುದು. ಲಲ್ಲೂಲ-- ಲಾಲಿ; `ಲಲ್ಲೆ ೆ 
ತಿರ್‌-- ತಿರಿ ತಿರುಗು; ತಿರುಗಣಿ; ತಿರುವು; ತಿರ್‌ದು [ತಿದ್ದು | ಇನೆ ಮೊದ 
ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಮೂಲನಾದದಿಂದಹೊಸ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಪುರಾತನರ ಕೌಶಲ್ಯವು ಈಗಲೂ ಅನುಕರಣೀಯವಾಗಿಲ್ಲವೆ ? ತಿಳಿದ 
ವರಿದು ಹೆಮ್ಮೆ ಸಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಕಲಿತ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಿಗಿಂತ ಸಹಜಭಾವದ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೂ ಈ ಬಗೆಯಾದ ಹೊಸ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಸೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಿಭಾವಂತರಾಗಿದ್ದಾ ಕ್ಕೆ ಫಟ್‌. ಫಟ್‌ ಎಂದು ಕವಿ 
ಗಡಚಿಕ್ಳು ವಂತೆ ಶಬ್ದ ಮಾಡುವ ಮೋಟಾರ ಸೈಕಲ್ಲಿಗೆ "ಫಟಿಪಟ' ಎಂದು 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ದೃಷಾಂತವಾಗಿದೆ. 


ಮೂಲ ನಾದದ ಅರಿವಿನಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನುಡಿಯದಿರುವುದರಿಂದ 
ಸೊಲ್ಲಿನ ಸೊಬಗು ಶಡಿನೆಯಾಗುವುದು. ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಬರಿಯ ರೂಢಿ ಮೂಲಕ, 
ವಾದ ಅರ್ಥವು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದು ನುಡಿಯ ಟಚಿತ್ಯವು ತಿಳಿಯದುತಾಗುವುದು. 
ಊದು "ಊ' ೭ ಉರ್ಫ ಎಂದುಮಾಡ್ಕು ಆಲ್ಪರ್ರಿ ಆಲ ಆಲು 
( ಕೂಗು), ಎಂಬ ಪದಗಳೊಡನೆ " ಅಳು” ಎಂಬುದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದಲ್ಲಿ "ಅಳು' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ದುಃಖದ ದನಿಯು ( ಕೂಗು) 
ಕಿವಿಗೆ ಬಾರದೆ ಇರದು. ಆರ (ಆರ್‌ದು),) ಗರ್‌ರ್ಜಿಸು ಬಿಂಬರ್ಥದ ನುಡಿ 
ಯಿದೆ. ಆರ್‌ಪು, ಎಂದರೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಂಬರ್ಥದ ಇನ್ನೊಂದು ನುಡಿಯುಂಟು 
" ಆರ್‌ ಫು ಇದರ ಸೊಗಸು "ಆರ್‌ ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಆರ್‌ಪು ಉಳ್ಳವನು ಗಜರಿ ಗರ್‌ಜಿಸುನನು. ಹೇಡಿಯುತೆ 


— ೨೦ — 


ಬಾಯಳಿದು ಕುಳ್ಳಿರುವವನಲ್ಲ. ಕುಜ (ಕುಂಯಿ) ಎಂದು ಮಾಡು 
ವುದು ನಾಯಮರಿಗಳ ಹುಟ್ಟುಗುಣ. ಆದುದದಿದಲೆ ಅವುಗಳ ಮರಿಗಳಿಗೆ 
ಕುರ್ಥಥಿ ಕುಠಿ ರ್ಟ ಎಂಬ ವಾದ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಚಿಲಿಪಿಲಿ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಚಿಳ್ಳೆ, ಪಿಳ್ಳೆ ಗಳು. ಈ ತೆರನಾಗಿ ಬಗೆದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಕನ್ನಡದ 
ಒಂದೊಂದು KN ಎಷ್ಟೊ ದು ಉಚಿತಾ ರ್ಥವುಳ್ಳು ದಾಗಿದೆ; ಸರಸವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದರ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿ ಇರದು. ಆದರೆ " ನುಡಿಗಳ ಒಳಗೆ ಹುಡು 
ಗಿರುವ ಆ ನಾದವನ್ನು ಕೇಳುವ ಕುತೂಹಲವು. ಮೊದಲು ಜಾಗೃತ 
ವಾಗಬೇಕಲ್ಲನೆ? | 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಇದ್ದ ಈ ಬಗೆಯ ನುಡಿತನವು (ನಾದಶಕ್ತಿಯು) 
ಕುಗ್ಗು ವುದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ನನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯ ವರೆಗೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ 
ನಡೆದ. ಕಿವುಡತನವೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವು. ನುಡಿಯೊಳಗಿನ ನಾದದ ಅರಿವು 
ಇದ್ದು, ಆ ನಾದಾನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿಯೆ ಜನಗಳ ಸೊಲ್ಲು ಸಾಗಿದ್ದ ಅರ್‌ಕೆ- 
ಅಬ ಯು ಅಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲಿನ ಎರಡರಲ್ಲಿರುವ ನಾದ 
ಶಕ್ತಿ ಗ ಆಕ ಸಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಜೀರಕೊಳನೆ- -ಜೀಕಳಿಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿಲ್ಲ. ಕರ್‌ಚು 
ಇದರಲ್ಲಿರುವನಿಕು ಅರ್ಥಶಕ್ತಿ ಕಚ್ಚುವಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕರ್‌ಬು ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಅದನ್ನು) 
ತಿನ್ನುವಾಗ ಆಗುವ ಶಬ್ದ ವು ) ಕೇಳಬರುವುತೆ " ಕಬ್ಬು ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ ಚರ್‌ಚರ್‌ ಎಂದು ನುಡಿವ ಚಪ್ಪಲಿ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಚಿರ್‌ಪು. ಮಲೆಯಾ 
ಳಿನಲ್ಲಿ ಜೆಂಪ್ಪು; ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಚಿಪ್ಸು ಕೆರಹು ಅಥವಾ ಕೆರವು ಎಂಬಲ್ಲಿ 
, ನಾದನೆ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ತೆರ ( ಚಿರು. -3ರ್‌) ಎಂಬುದು ಲೇಸು. ನಾದ 
ವನ್ನು ನೆನೆದು ನುಡಿನ ತಿಳಿವು ತಲೆನೋರಿದರೆ ಇದೀಗ ನಿರ್ಜೀವವಾಗುತ್ತೆಲಿ 
ರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತೆ ಸಜೀವವಾಗುವಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಭಾಜಿಯು ಬೆಳೆದ ಬಗೆಯಿದು; ಮೊದಲು ಅನುಕರಣ; ಅನುಕರಣದ 
ಅನುಸರಣ--ಸಾಮ್ಯ (ಸಾಮ್ಯ, ಹೋಲಿಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ನೇರ್ಪಡಿಸುವುದು ಸಾಮ್ಯದ ಮುಂದಿನ ಮೆಟ್ಟು ಸಂಕೇತ: ಅದುದರಿಂದ 
" ಶಬ್ದಾ ನು ಕ್ಸ ತಿ? ಅಥವಾ " 'ಅನುಕೃ ತ ಶಬ್ದ' ಸ ಬಹುತರವಾಗಿ ಪಾ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭಾಷೆಯ ಅನಶೇಷಗಳೊವು ಜು ನಾದವಾಚಕ ಹೆಸರುಗಳು 
ಶಬ್ದಾನುಕೃ ಕಿಗಳಾಗಿರುವುದೇ ವಾಡಿಕೆ. ಅಲ್ಲಜಿ ಆ ನಾದದಿಂದ ಆ ವಸ್ತುನಿಗೂ 
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omen ಆಗ್ಗೆ ದಾಹ 


ಅದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೆಸರಿಸುವ ರೂಢಿಯೆ ಬಹುತರವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. " ಗೆಂಬೆ' ಎಂಬುದು ಈ ಗುಂಪಿನ ಸುವಿಖ್ಯಾ ತವಾದ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ 
ಶಬ್ದವು. ಆದರೆ ಇಂಗಿ ಸಿನ (ong) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇರುವ ನಾದವು (bell) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ 611 ಎಂಬುದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಜಣ್‌ 
ಅಥವಾ ಗಣ್‌ ಎಂಬ ನಾದದಾಯಕ ವಸ್ತುವಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ವಳ ವೆಳಾ 
ವಳ" ವಿಳ ಬಳ್‌ ವಳ ಎಂಬ ನಾಡವುಳ್ಳು ದಾಗಿರಬೇಕು. ವಾದ್ಯಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವುಗಳ ನಾದದಿಂದಲೆ ಬಂದಿನೆ. 

ಮೇಕೆ, ಕ ಮೇಷ ಎಂಬದು "ಮೈ ಎಂಬ ನುಡಿತದಿಂದ ತಲೆದೋರಿ 
ದ್ಲೆಂಬಲ್ಲಿ ಸ ಸಂದೇಹವೆ ಇಲ್ಲ: ಕಾಗೆ; ಗೂಬೆ; ಕಿಲಿ ಕಿಲಿ- ಗಿಳಿ ಅ. ಮ. ಕೆಳಿ 
ಮತ್ತು ಕಿರಿಕಿರಿಯಿಂದ ಸಂ. ಕೀರ; ತೆ. ಚಿಲುಕ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹೆಸ ಹಗಳು ಶಬ್ರಾ _ನುಕೃತಿಯೆಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಗ 

ಸಿಟ್ಟು, ಜಗಳಾಟಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಹಲವು ಶಬ್ದ ಗಳು ಆ ಭಾನ 
ನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಾಗುವ ಶಬ್ದದ ಅನುಕರಣದಿಂದಲೆ ಹುಟ ಸಿದುವು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಕೀಲು ಎಂದರೆ ಸಿಟ್ಟ್ರಾಗ್ಗು; ( ಸಾಳ೨ಯುಂ ಕೀಜಾಯುಂ ನುಡಿ 
ವರ”-ಸಂಪ ) ಅ. ಮ. ಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಚೀಟು ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ತೆ. ಕೀರು 
( ಸರ್ಪದಂತೆ ಫೂತ್ಪಾರ ಮಾಡು ಅರ್ಥಾತ್‌ ರೊಚ್ಚಿ ಗೇಳು ). ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನಡಿ 
ಗರು " ಕೇಯಿ?” ಎಂಬುದನ್ನು ಸಿಬ್ಬಾಗು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ € ಚೀಟು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕೂಗು ಕೆರಚು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನೇ 
ಎರಡು ಅಂದದಲ್ಲಿ ಬಳಿಸಿ ತಮ್ಮ ಶಬ್ದ-ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬೆಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕೆ. 
ಆದರೆ ಅದರ ಅರಿವು ಇಂದು ಉಳಯೆದಿದ್ದು ಮ ಕನ್ನಡದ ದುರ್ದೈವ! 


€ ಸಿಟ್ಟು' ' ಎಂಬುಡರ ಮೂಲ ರೂಪವು " ಚಿಅ SEE ಆ. ಮ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಅ 


ಇದು ಜಟ ಚೆಟ ಅಥವಾ ಚೀಲ ಎಂದೂ ತೆ. ನಲ್ಲಿ ಸ ಅಥವಾ ಚಿಂದು 
ಖು ಜಿ 
ಎಂದೂ ಇದೆ. ಗೆದ್ದ ರಿಸ್ತು ಗುಡುಗು ( ಸಿಬಾ ಗು growl ) ಎಂಬುವೂ ಇದೇ 
ತೆರನಾದ ನುಡಿಗಳಾಗಿನೆ. 
: ಕಲಕಲ;-- ಕಲಹ; ಕಳಕಳ; " ಕಳ' ( ಕಣ; ರಣ), ಸಂ. ರಣ 
ಎಂಬುದೂ ಕೂಗು, ಗರ್ಜನೆ (ಔRಂ೩r) ನಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೆ ಉಂಟಿಂದು 





ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕಾಳಗ, ಕೊಳಗುಳ 
ಮತ್ತು ಕವನ. ಎಂಬುವು ಅನುಕೃತ ಶಬ್ದ ಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕೋಲಾಹಲ ಎಂಬುವನ್ನೂ ಇವುಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ನಾದವು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪ ಸಷ ವಾಗುವುದು. 

ರು ಉದ್ಗಾ ರಗಳು ಬಹುತರ ನಾದಯುಕ್ಕವಾದುವೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅಲಲಿ (Lo ) ಅಕ್ಕಾ ಅಕಟ್ಟ ಆಗ್ಯಾ (ಅಹಾ 
ಹಲಹಲ- ಹರಹರ (Hurrah ); ಕ— ಕೆ ಎಂದು ಕೆಲೆ ಸಂ. ಕ 
ಎಂದು ಮುಂತಾದವು ಈ ಬಗೆಯ ಮುಗಿ 

ತ ಕತ--ಕುದಿಯುವುದು, ಸು. ಸ್ವಥ್‌; ಗಲಗಲ--ಗದ್‌ಗದ್‌-- 
ಗವ್ನಲ್ಕ ಸಂ. ಗದ್‌ ( ಮಾತಾಡು); ಹ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ತುಲನಾತ್ಮಕ 
ಅಭ್ಯಾ ಸವು ಆ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ನಾದವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ 

ಸಹಾಯಕವಾಗಿ ಇರದು. 

ಈ ಬಗೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ ಹಲವು ಸೊಗಸಾದ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿಗಳ 
` ಪುನರುಜ್ಜಿ (ವನವು ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಅನೇಕ 
ಪದಗಳಲ್ಲಿಯ ಸವಿಯು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಅಭಿ 
ರುಚಿಯು ಬದಲಾದುದೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವು. ಸ ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಷೆಯ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲಿಯ ಇಂತಹ ಗದು ಅದ್ಭುತ ಪರಿವರ್ತನವು 
 ಫನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಾಯ್ತು; ಅದರ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಅವರ ನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿ 
'ಕೊಂಡವು. « ಕಣ್‌ oe ಎಂಬ ನಾದವು ಅಲ್ಪವೆನಿಸಿ " ಖಣ್‌ ಖಣ್‌' 

, ಅಥವಾ " ಫರ್ಣ ಫರ್ಣ' ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಗರು ಹೇಳಲು ಆರುಭಿಸಿದರು. 
' *'ಕಡರ್ಲ' ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ " ಖಡಲ” ಎಂಬುದರಿದ ಇಸಾ ಫರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ವೃಕ್ತ ವಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ಎನಿಸಹತ್ತಿತು, ಆಗ ಸಂಸ್ಕ ಸರ "ಮಹಾ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು' ` ಎಕನಾಗಿ ತಕ್ಕೊ ಳ್ಳ ಲಾಯಿತು. ಮೊದಲ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಖ, ದೆ 
ಮುಂತಾದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಅನಭ್ಯಕತೆಯೆ ಇದ್ದಿ ಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಸ್‌ ಪ್ರಥಮಾ 
' ಶ್ಲರನನ್ನೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ವೃತ್ಯಾಸದಿಂದ ಉಸುರಿ ತಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ವನ್ನು ಸೂಬೆ 
ಸುನ ವಾಡಿಕೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಸಂಸ್ಥ ಸ್ಫೃತಭಾಷೆಯ ರಾ ಬಳಿಕ ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಬದಲಾನಣೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಅವರ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 


ಮಹಾಪ್ರಾಣಾದಿ ಹೊಸ ಉಚ್ಚಾರದ ಅಕ್ಷರಗಳು ತಜೆದೋರಿದುವು. " ಕದ 
ಕದಿಸಿ ನಗು-' ಕಃ ಗಃ ಬಂದ್ರು ( ಗಹ ಗಹಿಸಿ) ಎಂದು ನಗುವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ 
ಹೇಳುವರಷ್ಟೆ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹಕಾರವೆ ಇಲ್ಲದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಕಾರದ ಕಲಸವನ್ನು 
ಕ(ಗ) ಕಾರವು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಹ್‌-ಹ್‌-ಹ್‌ ಎಂಬುದು ಕ್‌-ಕ್‌-ಕ್‌ 
ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ (ಕೆದಕ್ವದಿಸ್ತು ಗದಗದಿಸು) ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅಹಾ! ಎಂಬ 
ಉದ್ಗಾರವು ಅಕಾ! ಅಕಟಾ ! ಎಂಬ ತೆರನಾಗಿದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳು ಬಂದ್ಕು ಕನ್ನಡ ಅಲ್ಪ ಪಾಣಗಳನ್ನು 
ಮೂಲೆಗುಂಪುಮಾಡಿದುವು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಉಚ್ಚ್ರಾರಗಳು ಇಂದು ಕನ್ನಡದ 
ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆ? ಆಡುವ ಮಾತು ಕನ್ನಡವಾ 
ದರೂ ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂ ಹೆಚ್ಚು ಇಂಗ್ರೇಜಿ ಬೆರಿಸುವುದುಂಟು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಕನ್ನಡ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಸುರುವುದು ! " ಮೈಲ್‌ ಟ್ರೀನ್ನಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಂಗ್ಲೋರಿನಿಂದ ಹೊರಟು, ಹೊಬ್ಬಿಗೆ ಟಿನ್‌ ಒಕ್ಲಾಕ್ಸಿಗೆ ಮುಟ್ಟ 
ದೆವ್ರು' ಎಂಬೀ ಬಗೆಯ ಸಂವಾದಗಳನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ ಕೇಳಿಲ್ಲ? ಬೆಂಗ 
ಳೂರ್ಕೆ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಎಂಬೀ ಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲಿಸಿನವರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯೇನೋ! ಕನ್ನಡಿಗರ ಅಭಿರುಚಿಯು ಬದಲಾದುಜೆ 
ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲ ಕಾರಣ. ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಪ್ರಾ ಚೀನ ಪರಂಪರೆ ದೊಡ್ಡ ದು; 
ನಾಗರಿಕತೆ ಹಿರಿದಾದುದು. ಹೆರವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆದರ ಆಸಕ್ತಿಗಳು 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ವಿಸರೀತ. ತಮ್ಮನ್ನು ಕೀಳ್ಬ ಗೆದುಕೊಂಡೂ ಹೆರವರ ಮಾನಕಾ 
ವಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಹುಮ್ಮಸ ವಿಶೇಷ. ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪರಭಾಷೆಯ 
ಪದಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಭಾಸೆಯವರುತೆಯೇ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಟ್ಕ ಜಗ 
ಪಿನ ಉಳಿದ ಯಾವ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟು ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡಿಗರು 
ಮಾತ್ರ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವೂರಿಸಿದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕನ್ನಡಿಗರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದ ತೂ 
ಸರಿಯೆ. ಆದರೆ ಅದು ಹಿಂದೆ ಆಯ್ತು. ಹೋಯ್ತು. ಇಂದು ಹಿಂದೀ ಮರಾಕ್ರಿ 
ಬಂಗಾಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಅದೇ 
ರೀತಿಯು ಸರಿಯೆ? ಸಂಸ್ಕೃತ್ಕ ಹಿಂದಿ, ಮರಾಠಿ, ಬಂಗಾಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಂಹಿನವರೆಲ್ಲ 
ತಮ್ಮ ಸೊಲ್ಲಿನ ಹದವು ಕೆಡದಂತೆ ಮೊದಲು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ನರು. ತಮ್ಮ 


ಅ ಹೆ ದ 


ಸಲಿಗೆ ಸರಿಹೋಗದ ಪರಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಡಿ 

/ ಕೊಡು ತಮ್ಮ ಮಾತಿನ ರೀತಿಗೆ ಅವನ್ನು ಒಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಸುಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ "ಪೂ ಎಂಬುದು "ಪುಷ್ಟ ' ವಾಯ್ಕೆಂದು ಬಲ್ಲಿದರು ಕಂಡು 
ಒಡಿದಿದಾಕೆ. " ಜಪಾನ' ಹಿಂದೀ ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ " ಜಾಪಾಂರ್ನ' ಆಗುವುದು. 
( ಕೋಡವಿಳೆ' ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ " ಕಡಬೋಳೆ ' ಆಗಿದೆ. " ಮಂಗ' ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನನ್ಲಿ 
( ಮಂಕಿ ' ಎಂಬ ರೂಸ ತಾಳಿತು. ಆದಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ತಿರುವು 
ಮುರುವು! ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆದರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರು ತಮ್ಮ 
ದನ್ನೆ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕೆ! ತಮ್ಮತನಕ್ಕೆ ಎರವಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ! ಇಂದು ಕನ್ನ 

' ಡದ ಸೊಲ್ಲಿನ ರೀತಿಯಾವುದು? ಆದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇನು ? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಜನಗಳಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿದೆ! 


ಚಲಚ್ಚಿ ತ್ರಸಟಿಗಳ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ನಿಜನಾದ ಸಂಗೀತವು ನಸ್ಯ 
ವಾಗುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಕುಲರಸಿಕರು ಮಿಡುಕುತ್ತಿ ರುವರು. ಕೆನಿ 
ಯಿರುವುಹಿದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಬರುವುದು ನಿಜವಾದರೂ ಕಿವಿದ ಇಂಸನ್ನು 
ಅರಿತು ಆನಂದಿಸಲು ತಿಳುವಳಿಕೆ ಬೇಕು ತಾವು ಆಡುವುದು, ಬರೆಯುವುದು 
ಎಲ್ಲವು ಕನ್ನಡವೆಂಬ ಭಾವನೆಯೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗಿರುವುಹಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾಗಿ ಕನ್ನಡತನವು ( ಕನ್ನಡದ ಸೊಗಸು ) ಎಪ್ಟಿಡೆಯೆಂಬುದೇ ಸಂದ! 
ಹಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ. ಇಂದು ಮತ್ತೆ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಸೆಮಿಯು ಒಡ 
ಮೂಡಜೀಕಾಗಿದೆ. ಬೇಕೆ ಸಂಗೀತಗಳ ಸವಿಯನ್ನು ಉಣ್ಣಲು ಕರ್ಣಾಟ 
ಸಂಗೀತನನ್ನು ತೆಗಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ತೊಕೆಯಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೆರ 
ವರ ಮಾತಿಗೆ ಮನಸೋತು ಕನ್ನಡಿಗರು ತಮ್ಮ ಕಿಮಿ ನಾಲಗೆಗಳನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ನಲ್ಲುಡಿಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರ ನಾಲಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಶೆಮೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿ ರುವುದು ಪರರ ಸ್ವರಗಳೇ: 
ಚೊಕ್ಕಟಿನಾದ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿಗಳು ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಇದುನೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವು. ಇದರಿದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ತುಂಬಿ ಭಾರದಂತಹ 
ಹಾನಿಯಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೆಡಕು ತಟ್ಟಿ ಬಾರ 
ದಾರದಾಗಿದ್ದಕೆ, ಕನ್ನಡದ ಸವಿಯನ್ನು ಅರಿವ ತಿಮಿಯವರಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರೆ 
ಕನ್ನಡದ ನಾಲಗೆಯಿಂದಲೇ ಮಾತನಾಡುವ ಪಣತೊಡಜೇಕು: 


ಓ a 


ಏಕೆಂದರೆ ಕನ್ನಡವು ಮತ್ತೆ ಜೀವಂತ ಭಾಷೆಯಾಗಲು ಇದರ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ದಾರಿಯೆ ಇಲ್ಲ. « ಹಾಗಾದರೆ ಕನ್ನಡವು ಜೀವಂತ ಭಾಷೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆ 8 
ಎಂದು ಕೆಲರು ಚಟ್ಟ ನೆ ಸಿಡಿದು ನುಡಿಯಬಹುದು. ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಪರಭಾಷೆಯ 
ಪದಗಳು ಬಂದು ಕನ್ನ ಡದೆ ಸ್ಥಳವನ್ನುಆಕ್ರ ಮಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ್ಯ ಕನ್ನಡವು ತನ್ನ 
ಸೊಲ್ಲಿನೊಳಗಿನ ನುಡಿತನವನ್ನು ( ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿ ಕಿಯನ್ನು ) ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹುರುಳುಳ್ಳ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಎರವಾಗಿ ಸವೆದು ನವೆದು. ಕುಗ್ಗಿ ಕುಸಿಯುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಹ ಕನ್ನಡವು ಕೆಚ್ಚಿನ, ಕಸುವಿನ ನುಡಿಯೆದು ಹೇಳುವುದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ತೂಕ ತಪ್ಪಿದ ಮಾತು ಎನಿಸಲಾರದೆ? 


ಕನ್ನಡ ಕಿಮಿಯು ಕವುಹಾಗಿ ಸನ್ನಡದೊಳ್ಳ ಪ ನುಡಿತವು ಕೇಳ 
ದಾಯಿತು. ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಬಳಸುವ ಶಬ್ದ ಗಳು ಕೇಷಲ ರೂಢಾರ್ಥ 
: ವುಳ್ಳುವು ಆದುವು ಔಚಿತ್ಯ ದ ಸೊಗಸು ಮಾಯವಾಯ್ತು. ಉದಾಹರ 
ಸಾಸ ಇಂದು " ನಡುತ' ಶಬ್ದವು ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ 'ಹುರುಳುಗೆಟ್ಟಿ ದೆ. 
ನಾದವಿಹೀನವಾಗಿದೆ. ಲಟಕಟಿಸು, ಗದಗದ ಅಥವಾ ಗಡಗಡನೆ ( ನಡಗು) 
ಎಂಬ ನಾದವು ಆದರಲ್ಲಿ ಕೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಲಕಾರವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಜನಸಾ 
ಮಾನ್ಯ ರು ನಕಾರದುತೆ ಉಚ, ಕ್ಲೆರಿಸುವುದನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಹಲವು ಕನ್ನಡ ಬಳಗದ 
( ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗದ) ನುಡಿಗಳ ತಿರುಳು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಲಿಂಗವನಿಂಗ್ಯ; 
ಲಿಂಬಿ-ನಿಂಬಿ, ಲ ಲಟ್‌=ನಟ್‌, ಲಟ್‌ ಎಂದು ಲಟಕೆ ಮುರಿ-ನಟ್‌ ಎಂದು ನಟಕೆ 
ಮುರಿ. ಲಟಿ ಶ್ಚನೆ-ನಟಕ್ಕ ಕೆ... ಲಡಲಡ-ನಡನಡ ....... ನಡಗು. ನಡ 
ನಡನೆ ನಡುಗುವುದು ಸಜ ಅಥವಾ ನಡು ( ಸಣ್ಣಾ ದುದು, ಬಳಕುವುದು 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ). ಲುಟು ಲುಟು ನಡಿಗೆ ಎಂದು ಈಗಲೂ "ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಜೆ ಎಂಬುದರ ಶಬ್ದದ್ರವ್ಯವೆ ಲಟಲಟ--ಲುಟುಲುಟು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಲವೆ? "ಕಿ ಎಂಬುದು ಲಲ್ಲೆ ಗೆ ಎಷ್ಟು ಹತ್ತಿರದ ನುಡಿಯೆಂದು 

ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೆ ? ಲಲನೆವನಲ್ಲೆ! ನಲಿ, ನಗು -ಲಹ್‌ಜ್‌ಹ್‌ ಮಾಡು-- 
Jaugh! 


ಇದರ ಮನವರಿಕೆಗಾಗಿ ತಮಿಳಿನ ಕೆಲವು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಸರಿಶೊಲಿಸಿ 
ನೋಡಿ. ನಟ್ಟು ನಟ್ಟು ( ಲೊಚ್‌ ಲೊಚ್‌ )ಎನ್ನು chirping cf lizard; 





ಗ ಕಚ | 
ನಚ್ಚು tಂ babble; prate. ನಾನಲ್‌ [ ಸಂ ಲಪ್‌], ಕೂಗು; ನಿಲ್ಲ 
'ನುದಲ್‌ ನುಡಿ; ಶಬ್ದ; ಸೊಲ್ಲು. [ ಸಂ. ನುದ್‌ ]. ಮುಂ... | 

ಲಲಲ$ ಎಂದು ನರಳು; ಲೊಳ ಲೊಳ್‌--ನೊಳ- ನೊಣ. ಲೊ 
(ಅಯ್ಯೋ) ನೋ [ವ್ರ] ಮುಂತಾದುವು, ಲಕಾರವು ನಕಾರನಾಗಿ ಕನ್ನಃ। 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಗಳು. | 
" ಮೊಕೆ' ಎಂಬ ನುಡಿಯನ್ನೂ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇದರ ಹುದುಳಸ್ಗ' 

ರಿತು ಬಳಸುವ ಜನಗಳೆಷ್ಟು ? ಅದರ ನುಡಿತವು ಕೇಳಬರದ್ದ ಹಿಕ! 
ಅದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪದವಾಗಿ: 
ಇಂಗ್ಲೀಷ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗ " murmuring’ ಬಿಜ. 
ಶಬ್ದಾನು ಕೃತಿಯ ಸೊಗಸನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
murmur ದಲ್ಲಿ ನಾದವು ಕೇಳಬರುವುದಾದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನೆ " ಮೊರೆ' ಯಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯುವುದಕ್ಕೆ ವಿಕೆ ತೊಂದಕೆಯಾಗಬೇಕು? « moan’ ದಂತೆ ಮೊಲ 
ಮೊಟಿಸಿಯಿಡು ಎಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ ಅಳಲಿನ ದನಿಯು ಕೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲನೇ!' 
ಕಳಲ್‌-- ( ಖಳಲ್‌), "ಕಡಲ್‌ ( ಖಡಲ್‌) ಎಂದು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅಬ್ಬರಿಸುವ 
ಜಲಧಿಗೆ " ಕಡಲು? ಎಂಬ ಹೆಸರು ಎಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ 1 ಈ ಔಚಿತೃತ್ಯ. 
56೩ ಅಥವಾ ಸಾಗರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ ಇದು ಕೇಳಬರಲು ಕಿಮಿಯು ಕನ್ನಡ, 
ವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲ! "ಶಕರ್ದುಂಕು (‘crack ) ಇದರೊಳಗಿನ ಶಬ್ದಾನುಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಕೆಮಿದು ಹಿಗ್ಗಿದ್ದರೆ ಈ ನುಡಿಯು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿ ದಿಲ್ಲ. ಸಲ 
ನನೆ " ಪಾಕು? ಮಿಬುದರಲ್ಲಿರುವ ನಾದ ಶಕ್ತಿಯು " ಹಾರು? ಎಂದಾರೆ" 
ಮಾರ್ಪಾಟದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಸ್ಯಾ ಫ್ಯಾ (ಬ್ಯಾ ಬ್ಯಾ) ಮಾಡುವವನೆ ನೆಚ್ಚ 
( ಬೆಪ್ಪ); ಪೆದ್ದ; ಸೇರೆ (ಪ್ಯಾಲಿ); ` ಫೇಂಕುಳಿ; [ ಆಕಿ--ಸೇಂದ್ಯಾ;' 
ನೇಹಾ]; ಇವುಗಳೊಡನೆ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ patter; babble ಎಂಬೀ ಬಗೆಯ. 
ಪದಗಳೊಡನೆ ತೂಗಿ ನೋಡಬಹುದು. | 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಕಿನಿದರಿ ಕಲಕಲ್ಲ ಚಿರ್‌ ಕರ್‌ ಎಂಬಿವೆನೊರ' 
ಲಾದ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅರ್ಥವು ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ, ಅ % 
ಈ) ೮೯ ಮೊದಲಾದ ಏಕಾಕ್ಷೆರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವೊಂದು ಹುರುಳಿರುವುದನ್ನು : 


ಮನಗಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. " ಮಗ್ಗ? ಮತ್ತು "ಮಗು? ಇವೆರಡೂ ಶಬ್ದಗಳು 


ಕ್‌ ಮತ]... ಆ. 


ಒಂದೆಯಾದರೂ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ ಜೇಡ? "ಮಗು ಚಿಕ್ಕದ್ದು 
ಹಸುಳೆ ಮಗನೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ದೊಡ ಡ್ಡ ನನು. ಮೂಲ ಶಬ್ದವು ಒಂದೇ 
ಯಾದರೂ ಈ ಬಗೆಯ ಅರ್ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಆವುದು? "ಮಗ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗಿಂತ " ಮಗು ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಒಂದು "ಉ' ಕಾರವು ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಈ 
ಸಷ ಕಾರನೆ, ಚಿಕ್ಕದು ಎಂಬರ್ಥಕೆ ಕ್ರೈ ಕಾರಣನಾಗಿದೆಯಿದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಸ್ಪಾದೀಶೆ? | 
" ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ; ರೂಢಿಮೂಲಕನಾಗಿ ಬುದ ಅರ್ಥನಿದು,? ಎಂದೂ 

ಅಡ್ಡ ಮಾತಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬಳಸುವ ಸಂದರ್ಭಕೃನುಸರಿಸಿ ಮಾತುಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದುಟು; ಮೂಲತಃ ಅಕ್ಷರಗಳ ನಾದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಾತು, "ನ ನುಡಿ'ಗಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ.  ರೂಢಿಮೊಲಕವಾಗಿ ತಪೆದೋರಿದುವುಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ ಸರಿಹೋಗುತ ದೆ. "ಹೆ ಹೊನ್ನು? ಎಂತ ಮ ಹಿತ್ಲಾಳೆಯೆಂಬ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ 'ಯೋಗಿಸುವ ಸಂಕೇತವು ಗೊತ್ತಾದರೆ ೩ ಹಿತ್ತ್ತಾ ಳೆಯೆಂಬ ಪದಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಾಗ "ಹೊನ್ನು ' ಎಂಬುಜಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಬಹುದು. 
ನಿಜ ಈ ಅರ್ಥದಿಂದಲೇ " ಸಂಕೇತವಶಾಶ್‌ ಭಾಷಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. 
ಆದಕೆ ತಟ್ಟಿ, ತಡೆ ತಟ್ಟು ಎಂಬ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುವ ತ 
( ಥಟ್‌) [ touch; tuck; thud |] ಎಂಬ ತಾಗುವಾಗಿನ ನಾದವು ಅರ್ಥ 
ವಿಹೀನನೆಂದು, ಕೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕವುಡತನವಾಗಲಿಕ್ಕಿ 
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ಎ ಕಣಕಣ-...ಗಣಗಣ-.-ಗಲಗಲ ಎಂಬುದು ಗಲಾಟಿಯಾಯ್ತು. ಆದರೆ 
ಅದುವೆ ಕುಣುಕುಣು--ಗುಣುಗುಣು ನಡೆದಿದೆಯೆಂದರೆ ಕಿವಿಮಾತು ಆಯ್ತು | 
ಈ ಅರ್ಥಭೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು "ಉ' ಕಾರನೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನು ? pe 
ರಂತೆಯೆ 4 ನೌಕೆ ಯಿಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕ ಮುಳು ಮುಳು' ಅಳುವುದು. 
ಹೊರಗೆ ಕೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲಕಲ (ಗಹಿಗಹಿಸಿ) ನಗು; ಮತು ಸ ಕುಲುಕುಲು 
(ಮುಗುಳು) ನಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನರಿಯದ ಚದುರನಾರು? ಉಕಾರ 
ದುತೆ ಇಕಾರವೂ ಚಿಕ್ಕದೆಬಲ್ಲಿ ಹಲವೆಡೆಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ ತ್ತದೆ. ಉದಾ: 
ಚಿಕ್ಕ, ಕೆರಿ ಕರು, ಪಿಳ್ಳೆ , ಇಟ (ಸಣ್ಣ) ಕಿರುಕುಳ ಮುಂ. ಇಲ್ಲಿ ಇ ಮತ್ತು ಉ 
ಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾ 


| 
| 
| 
| 
} 
| 


ಅ ಮೆತ್ತು ಆ ಕಾರಗಳು ದೂರವನ್ನು. ತೋರಿಸುವುವು. ಅವ, ೪]. 
ಅತ್ತ, ಅಲ್ಲಿ ಆಗ್ರ ಅಂದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲವೂ ಅ, ಆಗಳ ಸಾಮರಣ್ಣಿ 
ಏಳಿ ಉದಾಹರಣವಾಗಿನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇತ್ತ, ಇದು; ಉದು ಉವನ್ನು ಉನಳ್ಳಿ' 
ಉಂದು ಮೊವಲಾದುವು ಇದರ ಮನವರಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬಲ್ಲ ನುಃ 
ಗಳಾಗಿನೆ. (72/ ಮತ್ತು (115 ಗಳಲ್ಲಿರುವ ೩ ಮತ್ತು ; ಗಳು ಜೀವಸ್ಯ 
ಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಮತ್ತು ಇದು ಎಂಬ ಅರ್ಥಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. | 
ಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಗಳು ಗತಿ ಸೂಚಕವಾಗಿವೆ, "ಗಳಗಳ ಗುಳುಗುಳ' 

ಎನುತ ಪರಿನವೊನಲ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಳ ಕಾರವು ಗತಿಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಳ ಕಾಕಿ 
ಹತ್ತಿರದು ವಾದ ಲಕಾರ ರಕಾರ ಮತ್ತು ಡಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶಕ್ತಿಯ, 
ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಗಡಗಡನೆ ಉರುಳು; ಗಡಗಡ--ಗುಡುಗುಡ್ಕ,....... ಗುಳಿಗೆ... 
ಗಡ ( ನೆ); ಬಡಬಡ್ಯ ಬುಡುಬುಡು; ಬಳಬಳ ಬುಳುಬುಳ ಬೀಳು; ಬಳೆಬಳ' 
ಬಳಕು (ಕಾಲು) ಬಳಬಳ ಎನ್ನು ( ನೋಯು); ಸಳಸಳ, ಸುಳುಸುಕ್ಳ. 
ಸುಳ್ಳಿ ಸುರು೪॥ ಸರ್ಕಾ ಸುರ್‌, ಸುರಿ; ಸರುವ ಸರಸರ-ಸಾರು-ಸಾಗ್ಯ ೫೪ 
ಚಲ, ಚಿಳಿ ಚಿಳ್ಳಿ ಚಳಿ (ನಡುಕ); ಅಲೆ ಇನೆಮುಂತಾದುವು. | 
ಆಡುವಾಗ ಅಥವಾ ಹೇಳುವಾಗ ಒತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆ ಎಳೆದು ಆಡುವುಡಃ 
ಹೇಳುವುದೂ ಉಟು, ಅದರಿಂದ ಒಂದು ನಿಶೇಷಾರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುತ್ತೆ 
“ಕುಡು” ಎಂಬ ಧಾತುವಿದೆ. (೧) ಕುಡುಎಕೊಡು. ಕುಡು ಹೊಡೆಯೆಸ' 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟು ಆಯ್ತು 1 ಏಕೆಂದರೆ ಕುಡುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ; ಅವರಿಂದ ಬೀಳೆ 
ಏಟು ಸಾಲದು; ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಡುವುದಾದಕೆ ಕುಟ್ಟುವುದೆ ಸರಿ- ( ೨) ಕುಡು: 
ಕೊಡ್ತು «ಕೊಡಿಗೆ ಮಿಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದುವೆ ಕೋಡು; .... ಕೋಡಿ ( ಕೆ 
ಸರೋವರಗಳ ನೀರನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕೊಡುವುದು ಅಥವಾ ಬಿಡುವುದು) ( 
ಕುಡು ( ಕೊಂಕು) ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಕುಡಿ? ಎಂಬುದರ ಮ 
ವಾಗಿದೆ. ಕುಡ್ರಿ ಕುಳೆಗಳನ್ನು ತುಲನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಅವರಂತೆ ಕೆ 
(ಕೊಂಕು) ಕೋಡು ( ಕೊಂಬು, ಕೊಂ ಟೊಂಗೆ) ಇವನ್ನೂ ತ! 
ಫೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಟಾದ ಅಕ್ಷರಗಳ ' ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಆಕ 
ಭೇದಕ್ಕೆ ಹೇಸೆ ಕಾರಣವಾಯ್ಕೆಂಬುದು ಕೆಂಡು ಬರಬಹುದು. " ಬರಿದು: 
ಎಂದುದಕ್ಕಿಂತೆ " ಬಚ್ಚ ? ಮಬಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವುಂಾಗಿದೆ. . 
} 


Ff aN ced 


ನೆಲವೋದು ಶಬ್ದ ಗಳು ಮನಸಿನ ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ಉಂಡ, ಕೀದ” ಎಂಬುದರ ಬದಲು ಬಕ್ಕ ರಿಸಿದನೇಬುವ ಮನಸ್ಸಿತಿಯೆ 
ಬೇತೆಯೆಬುವನ್ನು ಬೇಕಿ ಹೇಳಬೇಕೆ? ಗಸಗಸ ತಿಂದ ಎಂದರೆ ಬೇಕೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥ. ಬಕ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದ್ರವ್ಯವ ವೆ ಭಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. " ಗಸಗಸ' ಎಂಬ ಮೂಲ EM ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೇ ಕನ್ನಡಿಗರು ಬಳಸಿ 
ದ್ದಾರೆ! ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದವರು. ಇದರಿಂದ « ಕಬಲ' ಕನಷ್ಟ] ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನನರು gulp ಎಂಬುದನ್ನೂ ನೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು! 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆಗು ಹೋಗು. ಇರು ತಾಗ್ಕು ಬಾಳು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಕಿರುನುಡಿಗಳೆ ಬಹಳೆ. ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಹುಮ್ಮಸ್ಯ ಕೋಷ್ಯ ಆವೆಖಾದಿಗಳು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರವಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟು, ಆಡು ಕೊಳ್ಳು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ನೆರವಿನಿಂದಾದ ಹಲವು ಸಂಯುಕ್ತಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ತಲೆ 
ದೋರಿನೆ. ಬಿಸಿಲು ಬಹಳನಿದೆ, ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲು ರಣಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ಕೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ. " ಓಡಬೇಡ್ಯ'  ಓಡಾಡಬೇಡ.' " ಹೇಳಬೇಡ, 
" ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ' ಇವುಗಳನ್ನು ತೂಗಿ ಮೇಲಣ ಮಾತನ್ನು ಮನಗಾಣ 
ಬಹುದು. 
ಅಲ್ಲಾಕರವ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗಿಂತ ಬಾಯ್ದೆಂಬ ಆಡಬೇಕಾಗುವ ನುಡಿಗಳು 
ಕೆಲವೊಂದು ಪ್ರಸ ಗಗದಲ್ಲಿ ಅನಶ್ಯವಾಗುತ್ತ 3 " ಬಂದನು? ಎಂಬುದರ ಬದಲು 
- ಜ್‌ ಜ್‌ ರಾನುಪ್ಪ, ರಾಮಪ್ಪಣ್ಣ, ರಾಮಸ್ಪಣ್ಣ ನವರು, 
ರಾಮಪ್ಪಣ್ಣ ನಿ ನವರುಗಳು ರಾತಾ 'ಬೆಳೆದುದನ್ನು ಬಹುದು 'ಅದರಂತೆ 
ತರೆಗಾಬರಗಾ [ ತಾರಗೆ ಬೀರಗ] ಮಾತನಾಡಿದನು, TAS ಮಾತ 
ನಾಡಿದ 1; ಅಡಸ್ಥ--ಬಡಸ್ಸ [ ಸಿಕ್ಕದ್ದ ನಲ್ಲ] ತಿಂದನು; ಎಬಡಾತಬಡಾ 
[ ಅಸಂಬದ್ಧ ] ಮಾತು; ಹಚ್ಯಾ--ಹುಚ್ಯಾ ಮಾಡು ನಾ ವ 
ಸಾ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿನೆ. ಆದರೆ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟು 
ಸ್ಥಾನವು ಸಾಹಿತಿಗಳಿಂದ ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದ .ಅವೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ತೆ 
ಯಿತಿ ಮೇಲೆ ಬಾರದೆಯೆ ಉಳಿದಿವೆ. ಎಬಡಾತೆಬಡಾ ಮಾತು ಎಂಬ ಬದಲು 
ಅಸುಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಪ ಎಂದರೆ ಮೆಚ್ಚಿ 8 ಪಂಡಿತ ಜನಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಶಬ್ದ ಗಳಿ ಹಿನಾಗಲೂ ಪಂಭಾಷೆಗೆಳಿಂದ ಎತ್ತಿದ ಹಲವು ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ, ಹಲವು... 


ಎ8೦ ಆ... 


ನಾರಿ ಆ ಶಬ್ದದ ಅನಶ್ಯಕತೆಗಿಂತ್ಯ ಅದ ಸ ಗೆ ನಾದಾನು ಸಂಧಾನದ ರುವ 

ಅರ್ಥ ಪ್ರತೀತಿಯೆ ಆ ಆ ಸದದ ಲೋಕ-ಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಮುಖ ಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿರು 

ತ್ರದ. ಸನಿ ಸ್ವಾದ್ಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ; ನುಡಿ - ಶಬ್ದ, ಜೋಪಾನ -- ಲಾಲನ್ಯ 

ಸಿಟ್ಟು —ೊ ್ರ್ರೀಧ್ಯ ಸಿ ಬ್‌ ತುಟಿ ಭೆ ಭ್ರಮರ; ಸುಟ್ಟುಕ 

ಗ ಗಾಳ]- ಗೂ ವಾತ; ಇದರಂತೆ ಧಾಂದಲೈ; ಧಂದೆ; ಗಡು ಲಡಾಯಿ 
ಮುಂತಾದುವು ಈ ಬಗೆಯ ಉದಾಹರಣಗಳಾಗಿನೆ 


ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆಯ್ದು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ತುಂಬಿ ರುಳರಿಸಿದಕ್ಕಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ತುಂಬಿ [ 5] buzzing ನ ಲ | ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ಲಿಯೆ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟದ ಹೋರಿ ಡರಕಿ ಹಾಕಿದಕೆ ಮೈಸೂ ಸೂರ » ಸೀಮೆ 
ಹುಡು ಗುಟಿರು ತ್ತದೆ! ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಕುದುರೆ 711601 ಎಂದು ದನಿಗೆಯ ಯುಕೆ 
: ಥಾರವಾಡದತ್ತಣ ಕುದುಕಿ ಹೇಕರಿಸುವುದು, ಮೈ ಸೂರಿನದು ಕಳೆ ಆರು ಬ 
ಶಬಾ ನು ಕೃ ತಿಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ನಿಜನಿದ್ದ ರೆ ಕೂನೆಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಧ 
ಶಬ್ದ ee ದರೂ ಸಾಮ್ಯವಿರಬಾರದೆ ಎಂದು ನರಿಹಾ ಸಮಾಡಲು ಎಜಿ 
ಯಿಬ್ಲದಿಲ್ಲ. 


ಭಾಷೆಯೊಳಿಗಿನ ಪ ಪ್ರ )ಕಿಯೊಂದು ಪದವೂ: ಶಬಾ ನಿನುಳ್ಳ ಪತಿಯೇ ಆಗಿದೆ 


ಎಂದು ಹಕವಾದ ಹೂಡುವ ಅತಿವಾದಿಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚ ಸಲು ಈ ಬಗೆಯ ' 


ಕಟಕಿ, ಸರಿಹಾಸಗಳ ಅಂಜನವು ಅತ ಗತ್ಯವಾದುದೇ Fr ಆದರೆ ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸ ಹೊರಟಿನರು, "ತಮ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಎಚ್ಚರಿಲ್ಲದವ 
ಸ ರತಹ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಯ ಮಾತು ಸೊರಬ ಳದಂತೆ ಎಚ, 4 ರಾಗಿರುವುದು 
ಅವಶ್ಯವಿದೆ ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ಭಾಷೆಗಳ ಅನುಕೃತ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವೊಂದು 
ವೃತ್ಯಾಸನಿರುವುದು ನಿಜ. ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ 
ನಾಡಿನವರ ಉಚ್ಚಾರದ ರೀತಿ "ಬಡೀ ತೆರನಾಗಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ನಾದವನ್ನು 
ಆಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವೊಂದು ವೃತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತಿ ರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ " ಕಾಗೆ' ಎಂಬ ನುಡಿಯು ಒಂದೊಂದು ಜನಾಂಗದ 
ಸೊಲ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ತೆರನಾಗಿರುವುತೆ ಭಾಸವಾಗುವ ಹಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿಯೆ "ಕಾಕಿ: ನಿಂಬುವನರೂ ಇದ್ದಾ ರೆ- ಅ. ಕಕ್ಸಾ ಯ್ಕ್‌ ಮತ್ತು 1. 


ವ್ರಜ 
ಕ ಮು. ಆ? ತು. ಕಳ್ಳಿ; ಕೆ, ಕಾಕಿ ಸಂ, ಕ ಕಾಕು Eng CrOW; OE. 
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ಅರಗ 


crawe; iJan. kra age; Du: 1೭1781; ಇತ್ಯಾದಿ- ಕೆನಿದ ನಾದವನ್ನು ಅನು 
ಕರಿಸಿ ತೋರುವಲ್ಲಿ ಇ ಆಗುವ ವೃತ )ತ್ಯಾಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಮನ 
ಗಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ- ಕಾಗೆಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ "ಕಾ? ನಂದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; "ಕರ್‌? 

ಎಂಬುದು (೮೯) ಹಲವರಿಗೆ ಕೇಳಬರುವುದು- ನಾದವನ್ನು ಇದ್ದ ಕ್ರಿ ದ್ದಂತೆ 
ಅನುಕರಿಸಿ ತೋರುವುದಂತು ಅಸಾಧ್ಯ. ತಮಗೆ ಶಕ್ಯದ್ದ ಷ್ಟು ಹತ್ತಿ ರದ 
ಹೋಲಿಕೆಯಾಗುವಾತೆ ನುಡಿವ ಯತ್ನ ಮಾಡುವುದುಂಟು, ಆಗೆ ಕೆಲವೊಂದು 
ವತ್ಯಾಸದಿಂದ ಅವು ರ ಬೇರೆ ಭಾ ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಿವುವು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳೊಳಗಿನ ಅನುಕೃತ ಶಬ್ದ ಗಲು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ತಿ ರ ಹತ್ತಿ ರಡುವಾಗಿರುತ್ತ ವೆಂಬುದು - ಕುಡುಬಾರದೆ ಇರದು. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ನಗುವು ಕಾ ಕ್ಯಾಃ ಕ್ಯಾ... - ಅಥವಾ ಖೋ ಖೊಃ -- ಎಂದು ಕೇಳ 
ಬರುವುದು; ಕಲರಿಗೆ ಹೃಃ ಹ್‌ ೬. ಎಂದು ಎನಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಒಂದು ಭಾಷೆಯು ಲ ಗೇಲಿ ತ ಎಂಬ ನುಡಿಗಳು ತಲೆದೋರಿದ್ದರೆ 
ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಹರ್ಸ-ಹಾ ಸಹಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳು ಪ್ಫದೋರಿನೆ. ಕಿನಿಯುವು 
ದರಲ್ಲಿರುವ ಜೇದವೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. "ಗೌರ ವರ್ಣವನ್ನು 
ಕೆಲರು ಬಿಳಿ ಕೆಲರು ಹಳದಿ, ಕೆಂಪು ಛಾಯೆಯುಳ್ಳು ದೆಂದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಒಂದೇ ಬಣ ಿವನ್ನೆ ದೃಷ್ಟಿ ಭೇದದಿಂದ ಎರಡು 
ಮೂರು ತೆರನಾಗಿ ಕಾಣುನಂತೆ ಒಂದೇ ನೌದವನ್ನೆ ಕಿವಿವ ಭೇದದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 


ಶಬ್ದವು ಮನುಷ ನನ್ನು ಪುಟಿಸಬಲ್ಲುದು;' ಜಿಗಿಸಬಲ್ಲುದು; ಕುಣಿಸ 
ಬಲ್ಲುದು. ಶಬ ; ಕೊಂದು ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ತಾಲಭದ್ಧ ವಾದ ಮದ್ದ ಳೆಯ ನುಡಿ 
ತಕ್ಕ, ಕುಳಿತನರಿಗೂ ಎದ್ದು ಕುಣಿವ ಆವೇಶವೂದಾಗುವುದು. ಇದುವೆ ಆ 
ಶಕಯ ದ್ಯೋತಕ. ತಾಲ-ಲಯಕ್ಕನುಸರಿಸಿದ ಆಲಾಪನೆಗಳಿಂದ ವಿವಿಧ 
ಭಾವಗಳು ಕ್ಸ ದಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗ ತನಾಗುತ್ತ ವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾದ ( ಶಬ )) 
ವೆಂದಕೆ ಇಂದ ಭಾವನೆಂದಕಿ ನಾದನೆದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು- ನಾದವು 
ಭಾವವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುತ್ತೆ ಭಾವವು ನಾದವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು. ಈ ' 
ಕಾರಣದಿಂದಲೆ ಭಾವಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವ ಸೋ ಲು ನುಡಿಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಸಹಜ ಶೆ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ತುಬಿರುತ್ತ. ದೆಂದು ಹೇಳುವುದು. 





CY 3. 

ಭಾವನೆಯ ಆವೇಶದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಮಾತಿಗಿಂತ ತ 
ನಾದಕ್ಕೆ ಪ ಸ್ರಥಮಸ್ಸಾನವಿರುತ್ತ ಡಿ. ಎಡೆಯಿಂದ ಉಕ್ಕು ವ ತೆ 
ಹಾತ್‌ "ರಾಗ? ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೆ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. `'ಬುದ್ಧಿಪ್ರ ಧಾ ಸ 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತರು ಎನಿಸುವವಳ ಸೊಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಅಷ್ಟು ಕಾಣಸಿಕೊ ಳ್ಳು ವು 
ದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆಂಗಸ ರ ಹುಡುಗರ ಮಾತಿಕಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಧಾಟದಶಿ [ರಾಗ ಎಳೆದ ಹಾಗೆ] ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮಾತೆಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಒಕ್ಳಲರು ಮೊದಲಾದವರ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದೇ 
ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಗಿಂತ ಭಾವನೆಗಳ ವರ್ಚಸ್ಸು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿರುವುದೆ ಮಖ್ಯ ಕಾರಣವು. ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳು ಹೊಸದಾಗಿ ಗೆದ್ದ ವನ್ನು 
ಪದ್ಯದಂತೆ ದನಿಜಿಗೆದು ಓದುವುದನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ ಕೇಳಿಲ್ಲ? 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಗಳು ಆಡುವ ಸೊಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಯುಕ್ತ ವಾದೆ ಬಿಡಿ 
'ಬಿಡಿ ಮಾತಿಗಿಂತಲೂ ಬರಿ ಬಾಯಿಯೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುತ್ತ ಜಿ ಅಡರಲ್ಲೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು. "" ಬಾಯಿ” ಎಂ ದು ಇದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದನಿಯು ದೊರೆತಿರುವುದೇನೊ, ಮತ್ತೆ ! ತ 
ಗರ ಹುಹು, ಹೊಹೊ ಎಂಬ ಹುಯಿಲೂ ಅಪ್ಪಿ ನ್ಟ ಲ್ಲ” ತಮ್ಮ ಹೈ ಹೃದ್ಗ 
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ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು, ಇ ಜರಿಯರು. ತಮ್ಮ pi 


ರಂಗದಲ್ಲಿ ತಾಂಡವನಾಡುತ್ತೆಲಿರುನ ಭಾವವನ್ನು ಆಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಕೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ವಟವಟ್ಟಿ ವಡನಡ ನಡಿಸುವುದುಂಟು. ಅಥವಾ ವೆ ಭಾವ 
ಯು, ಅರ್ಥಯುಕ್ತ ನಾದವುಳ್ಳ ನಾಕ್‌ ರುರಿಯು ತನ್ನ ತಾನೆ ಹೊನ 

ಲಾಗಿ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಹರಿಯಲಾರುಭಿಸುವುದು. ದೂರದಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ, ನಡೆದ 
ವಿಚಾರವು ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಆ ಶಬ್ದ (ನಾದ) ನನ್ನು. ಕಿವಿದರೆ 
ಅದು ಲಲ್ಲೆ ಯ ನಲ್ವಾ ತೊ, ಇಲ್ಲನೆ ನಕ್ಕು ನೆಗೆದು. ಕೆರೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಕೆಳೆಯರ 
ಹುಡುಗಾಟಿವೊ ನ ಕೇರಿ, ಕಿರಚಿ ನಡೆಸಿದ ಹೋರಾಟವೂ ಎಂಬುದನ್ನು 
"ಧ್ವನಿ? ಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ; ಅದರ ಭಾವವನ್ನು 
ಗ್ರ po 


ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಉಟಾಗುನ ಧ್ವನಿಯ ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿ 
ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾದ ಮಾತು 'ನಿಚಾರ : ನಿಮರ್ಶೆಗಳಿಗೆ ಇುಬಿರುವುದಿಲ್ಲ; 


ಔಚ ಸತತ್‌ ತು SES ವವ ಎ ಒಡು ಹಾತ್‌ 


NN 


ಇಡಿಯಾದ ಒಂದು ಭಾವವು ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಕಲಕಲದಿಂದ ತಾನೆ ತಾನಾಗಿ 
ಮೈದೋರುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರ ಯುಗವೆಂಿನಿಸುವ ಇಂದಿನ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ 
ಮಾತೆ ಪ್ರೌ ಬಗೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಅಂದಿನ, ನಿಸರ್ಗದ ಕೈಗೊಬೆಗಳಂತಿದ್ದ ಮು 
ಭಾವನಾಮೂರ್ತಿಗಳೆ ಆಗಿದ್ದ ಆ ಆದಿ-ಮಾನನರ ಸೊಲ್ಲು ಕೇವಲ ನಾವ 
ಮಯವಾಗಿದ್ದಿ ತೆದು ಸಹಜವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಂದಿನಂತೆ ಅಂದಿನ 
ಸೊಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಬಿಡಿ ಶಬ್ದ (words )ಗಳಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನದು 
ಇಡಿಯಾದ ಒಂದೇ ನುಡಿ. " ಕುಕೂಕ್ತೂ' ಎಂದು ಕೋಳಿಯ ಸೆ ಸೊಲ್ಲು ಒಂದೇ 
ಅಖಂಡವಾದ ನುಡಿ. ನಡುವೆ " ಕು' ಅಥವಾ "ಕೂ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲು 
ವುದನ್ನು ಅದು ಅರಿಯದು. ಒಮ್ಮೆ ಆರಂಭವಾದ ಬಳಿಕ ನಡನಡುನೆ ನಿಲ್ಲು 
ವುದನ್ನೆ ಅದು ಅರಿಯದು. ಅದರು ಆದಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಬಿಡಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
(words ), ಅಥವಾ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ವಾಕ್ಕ ಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾದ ಅಖಂಡವಾದ ಒಂದೇ " ನುಡಿ.' ಅಂದಿನವರ 
ಒಂದು ಮಾತು ಎಂದರೆ ಅದು ಒಂದು " ಪದ' ವೆ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಇಡಿಯಾದ 
ಒಂದು ಭಾವವು ಮೈ ಗೊಂಡುದೇ "ಒಂದು " ಪದ್ಯ ಅಥವಾ ಒಂದು "ಪದ' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಈಗಲೂ ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊ ೂಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿ 
ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ " ನುಡಿ' ಎಂಬುದಕ್ಟೂ ಇದೇ ಬಗರ್‌ ಅರ್ಥವು” ಬತ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಸೋಜಿಗನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಎರಡೆರಡು 
ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಸಾಲಿನ ಒಂದು "ನುಡಿ!' ಅದೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ರಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸಾಗಿ. “ಕೊನೆಗಾಣಬೇಕು. ನಡುನೆ ಕಡಿದು ಕತ್ತರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ 
ಅಂದಿನವರ ನುಡಿ ಸೊಲ್ಲು--ಒಂದು ಪದ; ಹಾಡು. ಒಂದೊಂದು ನುಡಿಯೂ 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಅಖಂಡವಾದ ಪೂರ್ಣವಾಕ್ಯ. ಅದು ಅವರ ವಾಕ್ಕು. ವಾಣಿ 
ಎಂಬುದೂ ಇದೇ ಬಗೆಯಾದ ಅಖಂಡ ಭಾನವನ್ನೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಂಸ್ಕತ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರ ವಾಕ್ಯಸ್ಪೋಟದ ವಾದವೂ ಈ ಮಾತಿಗೆ 
ಬೆಬಲವನ್ನೇಯುತ್ತಲಿದೆ. " ನಾನು ನಾಳೆ ಓದುತ್ತೇನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಡಿ 
ಯಾಗಿ : ಉಚ್ಛರಿಸಿದಾಗಳೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣವಾದ. ಅರ್ಥವಿದೆ, " ನಾನು' 
ಅಥವಾ " ಓದುತೆ ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಮುಂತಾದ ನಿಭಾಗಗಳು ಪೂರ್ಣವಾದ ಅರ್ಥ 


ಎಲ ಎ | 
| 


ದಾಯಕನಲ್ಲ. ಇಡಿಯಾಗಿ ನುಡಿಯಾಗಿ ಕೆನಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗಲೆ ಅದರ ಅರ್ಥದ ' 
ಅನುಭವವು ಬರುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗದೆ (ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದ ಶಬ್ದ. 
ಗಳಿಂದ) ಅರ್ಥವು ಹೊರಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಡಿಯಾದುದನ್ನು ಬಿಡಿಬಿಡಿ): 
ನೋಡುವ ಸ್ವಭಾನವು ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಂತರದಿಂದ ತಲೆದೋರಿತು. ಗ | 
ಶಬ್ದ ಸ್ಫೋಟ ಅಕ್ಷರ ಸ್ಫೋಟಗಳು ಶಕ್ಕವಾದುವು. | 

ಆರುಭ ಕಾಲದ್ದು ಹಾಡಿನುತಹ--ರಾಗಯುಕ್ತವಾದ್ಕ ಅಖುಡವಾಡ : 
ನುಡಿ. ಅಲ್ಲಿ ಬಿಡಿ ಮಾತು (ಶಬ್ದ) ಗಳಿಗೆ ಅಸ್ತಿ ತ್ವವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವಿರಳೆನಾದ' 
ಒಂದೇ ನುಡಿ (ದನಿ). "ರಾಗರಸ್ಯ ಪದಕಸ್ಯ' ಎಂಬ ಲೋಕೋಕ್ತಿಯಕ್ಲಿ. 
ಅಂದಿನ ಸೊಲ್ಲಿನ ಬಗೆಯ ಸೂಚನೆಯು ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಜೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ಸದಕ್ಕೆ (Word) ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಹಾಡಿನಂತೆ ಭಾವನೆಯ 
ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಮಾತಿಗಿಂತ ನಾದಕ್ಕೆ -ಧ್ವನಿಗೇ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯಿರುತ್ತನೆ. 
ಹಾಡಿನ “ನುಡಿ? * ನುಡಿ' ಗಳೊಳಗಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಂಬಿ ಹೊರಸೂಸುನ : 
ನಾದದಿಂದಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾದ ಅರ್ಥದ ಪ್ರತೀತಿಯಾಗುತ್ತಿ ರಬೇಕು ' 
ಅದುವೆ ಮಾತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪದ್ಯವೆಂದು ರಸಿಕ ವಿಮರ್ಶಕರು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. | 
ಹಾಡು ಒಂದೇ ಎಕೆ? ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವೇನು? ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮನು. 
ಆವುದೆಂಬ ವಾದ ವಿವಾದಗಳು ನೂರಾರು ನರುಷಗಳಿಂದಲೂ ನಡೆದು ಕೊಳೆ. 


| 
| 


ಗೊಮ್ಮೆ "ಧ್ವನಿ'ಯೆ ಕಾವ್ಯದ ಜೀವಾಳನೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸರ್ವಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ "ಧ್ವನಿ? ಎಂದರೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ, ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥನನ್ನು' 
ಗ್ರಹಿಸಿದರು ಕೆಲವರುಟು, ಪಡುವಣ ನಾಡಿನ ರಸಿಕರಾದ ಭಾವುಕರು ' 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ Sound, sence and 
$02 ಎಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳು ಅವರಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅವರ ಈ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯು ನಮ್ಮವರ (ಧ್ವಫಿ' ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನೈ ಪುಷ್ಟೀಕ?' 
ಸುತ್ತದ್ದೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರು ಮೂರು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ. ತತ್ವವನ್ನೆ 
ನಮ್ಮ ರಸಿಕರಾದ ಅಲುಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಜ ರು “ಧ್ವನಿ” ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪಠ 
ವಾದರೆ ಸ ತು ರಂ (ಅರ್ಥ) ಮತ್ತು. 
Suggestion (ವ್ಯಂಗ್ಯ) ನಿಂಬುದಂತೂ ಸರಿಯೆ.. ಅಲ್ಲದೆ " ಧ್ವನಿ' ಎಂಬೆ 
Sound (ನಾದ) ಎಬ ಭಾವವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಇಜೆ. ಆದರೆ ಕೆಲನರು' 


Ey 


ಧ್ವನಿ? ಎಂದರೆ ಬರಿ 7೦೧ ಅಥವಾ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಎಂದಿಷ್ಟೆ ಅರ್ಥಮಾಡುನರು; ' 
ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾವ ನಿರ್ಭರತೆಗಿಂತ ಬುದ್ಧಿ ಚಾಸೆಲ್ಯಕ್ಸೇ ಮುಖ್ಯ ಪಟ್ಟ 
ವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ದುದರ ಕುರುಹಾಗಿದೆ. ಇದರಿದರೆ ನಮ್ಮ "ಕಾವ್ಯಗಳು, ಡುವ 
ಕೆಲವೊಂದು ಕಾಲ ಶ್ಲೇಷಾದಿ ಅಲುಕಾರಗಳ ಮೂಲಕ "ತನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯ ಕಸ 
ರತ್ತು, ತೋರುವ 'ಗರುಡಿಗಳುತಾಗಿದ್ದು ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಧ್ವನಿ' ಯೆ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಬಹಳ ಮಹತ್ವ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. " ಧ್ವಫಿ' ಶಬ್ದ ಕೈ ಅರ್ಥ ಮಾಡುವಾಗ ಅದರ ಲಕ್ಷೆಣಾರ್ಥನನ್ನೆ 
ಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಆಗದು; ಮೂಲಾರ್ಥವನ್ನೂ ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತ ಜೆ. 
ಇಂತೀ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೈದಯದ ರುರಿಯಾದ ಹಾಡು--ಸಂಗೀತಗಳಿಂತೆ, 
| ಕಾನ್ಯ- ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ದನಿ ಧ್ವನಿಯ ಮುಖ್ಯ ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿಶ್ವದ ಮೂಲ ತತ್ವವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಲೋಕದ ಮೇಧಾನಿ 
ಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಕೊನೆಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುದೆಲ್ಲಿ? " ಶಬ್ದ-ಬ್ರಹ್ಮ' 
( ನಾದಬ್ರಹ್ಮ) ನೆ ವಿಶ್ವದ ಆತ್ಮನೆಂದು ವೇದಾಂತಿಗಳೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದೇ ಬೈಬಲ್ಲಿನ " Word’ ( befor the world )- 


ಆರಂಭ ಕಾಲದ ಭಾಷೆಯು " ರಾಗ' ಯುಕ್ತವಾಗಿತ್ತು; ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಒಮ್ಮೆ ಸೂಚಿಸಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಅದನ್ನುಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುವುದು 
ಅವಶ್ಯವಾ ಗಿದೆ. ಅದು ರಾಗಯುಕ್ತವೆಂದರೆ, ನಾದಪ್ರ ಧಾನವಾಗಿತ್ತು; ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾದ ಮಾತು ಅಥವಾ ಶಬ್ದ ಗಳು "ಇರಲಿಲ್ಲ; ಇಡಿಯಾದ 
ಒಂದೇ ಭಾವವು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಯಾನ ಬಣ ವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆಡಬಹು 
ದಾದ ಇಂದಿನ ಮಾತಿನಂತೆ: ಇದ್ದಿಲ್ಲ. " ನನಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬುದಿದೆ' ಎಂದು 
ತುಂಬಾ ತಣ್ಣಗೆ ಕುಳಿತು, ಏರುದನಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಸ ಸ್ವರದಿಂದಲಿ 
ಈಗಿನವರು ನ ಜೀಳಿಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಜಂದಿಸನರಿಗೆ ಇದು "ಅರಿಯದ 
ಮಾತು. ಅಂದಿನದು ಬಣ್ಣ ವಣ್ಣದ ನುಡಿ (ಸೊಲ್ಲು). ಸಿಟ್ಬಾ ಗಿದ್ದಾಗ 
* ಕಿಡಿ ಕಿಡಿ? ಯಾಗುವುದು, ಕೌಡದಂತಾಗುವುದು ಹಾ! ಸಹಜ 
ಸ್ವಭಾವ. ಆದುದರಿಂದ ಬಣ್ಣಗಳ ಮೂಲಕ ಮನೋ ಭಾವಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವುದೂ ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಪದ್ಧ ತಿಯಾಗಿದೆ. ರಾಗಯುಕ್ಷವಾದ, 
ಎಂದರೆ ಆವೇಶ್ಕ ಉದ್ವೇಗಾದಿ ಭಾವಗಳ ಒತ್ತ ಡದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ನುಡಿಯು 





ದಾಗ ನ್‌ 


| 


ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮುಖನಿಕಾರಾದಿ ಹಾವಭಾವಗಳ್ಳ,. 
ತನ್ನತಾನೆ ಆಗಹೆತ್ತುವುವು. ಇಂದು, ಹೇಳಿ ಕೇಳುವಾಗ ಅಥವಾ ಆಡುವಾಗ; 
ಆಲಿಸುವಾಗೆ ಮನೋಭಾವಗಳು ತಮ್ಮ ಮೋರೆಯಲ್ಲಿ ತೋರದಂತೆ ಜಾಗ' 
ರೂಕರಾಗಿರುವುದು ನಾಗರಿಕತೆಯ ಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಗ್ರಹಿಕೆಯಿದೆ. ಇಂತಹಕ್ಕು.: 
ತಮ್ಮ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡೆ ಗುಭೀರ ವೃತ್ತಿಯ ಸುಸುಸ್ಯ ತ 
ಸದ್ಗೃಹಸ್ಥಕಹಿದು ಎಣಿಸಲ್ಪಡುವರು. ತಮ್ಮ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಿಟ್ಟ. 
ಕೊಂಡ ಕನಡು ( ಮೋಸ) ಹೊರಬೀಳಬಾರದೆಂದು ತಣ್ಣನೆಯ ಇರುನಿಸ' 
ಸೋಗು ಹಾಕಿದವರೂ ಇದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಯಾವ ಬಣ್ಣ ವೂ ಇಲ್ಲದ ಮಾತು | 
ಗಳನ್ನು ಮುಖಮುದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ತೋರಗೊಡದೆ ಆಡ | 
ಬಲ್ಲರು. ಅದರಂತೆ ಒಳಗಣ ಜೀವಶಕ್ತಿಯು ಕುದಿ ಕುಂದಿದನರ ಮಾತೂ: 
ಇದೇ ತೆರನಾಗಿರಬಲ್ಲುದ್ಕು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ ಕೃತಕ ಇಲ್ಲನೆ' 
ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಮಾತುಗಳು ಸಹೆಜನಲ್ಲ. ನಮ್ಮಿಂದ ಹೊರಡುವ ಶಬ್ದವು. 
ಭಾನಬೋಧಕವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಉಚ್ಚಾರ, ಮತ್ತು. 
ಉಚ್ಚಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಗಜೇಸ್ಟೆಗಳೂ ಒಂದಕ್ಟೊಂದು ಪೋಷಕವಾಗಿ ಇರ' 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು ಅಂದಿನ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿಗಲಿನಾಗಿ ಬೆಕೆತುಕೊಂಡಿದ್ದುವು.' 

» ಈ ಮಾತಿಗೆ ಕನ್ನಡದ "ಆಡು? ಎಬ ಪದವು ಈಗಲೂ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿದೆ. 'ಇದು ಆರಂಭ ಕಾಲದ ಭಾಷಣದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಸೂಜಿ : 
ಇ ಲ್ಲಿ ಕ 
ಸುಮತಹೆದಾಗಿದೆ. "ಮಾತು: ವುದಕ್ಕಿಂತ ೯ ಆಡು: ವುವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಾ : 
ರ್ಥನಿಡೆ. ಇಂದು ಇದರ ಅರ್ಥವು ಸುಕುಚಿತನಾಗುತ ನಡೆದಿದ್ದರೂ ಮೂಲಾ ' 
ರ್ಥವು ಬಹಳ ವಿಶಾಲನಾದುದಾಗಿಡಿ « ಆಡು? ಉಸಿರು, ಉಚ್ಛರಿಸು ಎಬ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದೊಡನೆ ನರಿ ಕಲ್ಲ ಕೂಗಾಡು, -ಹಾರಾಡ್ಕು ಹೋರಾಡು 
ಜಂಬ, ಉಳಿದೆ ಭಾವಗಳೆ ಛಾಯೆಯೂ ಅದರಲ್ಬುಟು, ,ಅಟವೆದರೆ ಬರಿ. 
ನಾಟ್ಯ ವಲ್ಲ, ಸಂಗೀತ-- ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಲ್ಲದುದು ಅಟವೆರಿಸದು.. ಈದು 


ಕೇವಲ ಕುಣಿತ ಆಟದಲ್ಲಿ ಹಾಡು ಮತ್ತು. ಸುಭಾಷಣೆ ಲೀಲಾ. ವಿನೋದ... 
ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಅಭಿನಯವು ಇರುವುದು. ಇದುವೆ, ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ : 
ಭಾಷೆ. ಇದರೊಳಗಿನ ಸುಗೀತ್ರ ನಾಟ್ಯಾದಿ ಒಂದೊಂದು ಅಶವೂ ಸ್ವತುತ್ರೆ' 


ವಾಗ್ಮಿ ಬೆಳೆದು ಇಂದು ಒಂೊಂದು ಜೀಕೆ ಜೀಕಿ ಕಲೆ' ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ವೆನಿಸಿ 


eg 


ಕೊಂಡಿದೆ. ಅಂದು, ಆಡುವುದೆಂದಕೆ ಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಆಂಗಿಕ ಜೇಷೆ 
ಗಳೊಡನೆ ವಾಚಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಡಸುವುದು ( ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗಜೊಳಗಿನ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೊರಸಡಿಸುವುದು) ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಂಗ್ರೆ (ಜಿಯ ‘Expression’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಿ “ಆಟ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

"ಆಟ' ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಶಬ್ದ (ನಾದ )ದೊಡನೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾದ ಹಾನಭಾವಗಳೂ ಇರುವುವು. ಆವೇಶಯುಕ್ತ ವಾದ ಸಂಭಾ 
ಸಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತಿನೊಡನೆ ಹಾವ-ಭಾವಗಳೂ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ತಾನೆ ನಜೆದು 
'ಬಿಡುವುನೆಂಬುದನ್ನು ಈಗಲೂ ಮನೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ: 
"ಮೂಗು ಮುರ್ತಿ” "ಹಲ್ಲು ತಿನ್ನು? " ಕೈಮಾಡು,? " ತಲೆದೂಗ್ಗು' 
" ಬಾಯಿಬಿಡು' ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳು ಅಸಮ್ಮತಿ, ಸಿಟ್ಟು, ಸಿಡಕ್ಕು 
ಸಮ್ಮತಿಸು ಸೋಜಿಗಗೊಳ್ಳು ಮುಂತಾದ ಮನೋಭಾವನೆಗಳನ್ನು ವೃಕ್ತ 
ಸಡಿಸುವಾಗ ಆಗುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಮುಖ ವಿಕಾರಾದಿ ಅಂಗ ೫ೇಷೆ,. 
ಗಳಿಂದಲೆ ಮೈ ವೆತ್ತಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಆಶ್ಚರ್ಯವು, ( ಆಃ ಚರ್ಯ) ಸೋಜಿಗ 
ಗೊಂಡು ಆ$....ಎಂದು ಬಾಯ್ಬಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಿಂತಂತಹೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಒಂದು 
ಚಿತ್ರವನ್ನೆ ಕಣ್ಣೆದುರು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ! ಆ (ಹಾ), Ah, ೩೮, . ಅಕಾ! 
ಮೊದಲಾದುವು ಹೊರಡುವಾಗ ನಾದದೊಡನೆೆ, ಆ ಭಾವನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸುವ "ಆ? ಎಂದು ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲುವ ವಿಸ್ಮಯ, ಭೀತಿಗಳಿಂದ 
ಬೆರೆತ ಆ ಮುಖಮುದ್ರೆಯನ್ನೂ ಮರೆಯಲಿಕ್ಟಾಗದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮುದ್ರೆ, ಅಭಿನಯಗಳೂ ಒಂದು ಭಾಷೆ. ಇದುನೆ ನಾಟ್ಯ, ನೃತ್ಯ. ರೂಸ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಕಸಿತವಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನಂದನನ್ನೀಯುತ್ತಿ ದೆ. 


ನಾದ ನುಡಿತಕ್ಕೆ ಮನಸೋಲದವರೆ ಇಲ್ಲ. ಬೆಥೂವನ್ನನ' ಸಿಂಫನಿ 
"ಯನ್ನು ಯುರೋಪಖಂಡನೆ ಹೊಗಳುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೊಳಲು ಲೋಕ 
ತ ಮೋಹಕವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು' ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐತಿಹ್ಯವುಂಟು, ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಕೇನಲ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗದು. ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು "ನಾದ? 
ದಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡದ ಮಾನವನಿಲ್ಲ. “ಆ ನಾದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಜೀವನ-ಸಂಗೀತವು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೫೬೮ — 


: ಅನನ ನಡೆ-ನುಡಿಗಳು ಆ ತಾಳಲಯಕೃನುಸರಿಯೆ ಇರುತ್ತವೆ. ತ್ವ 
"ನಾದವು ಪ್ರಾಣಿ ಮಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವ-ರೂಪದಿಂದ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತ ಜೆ. 
ಆ "ನಾದ? ವುಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವಾಳ. ಉಳಿದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡಿ 
ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ವನನ (ನಡೆದಿರುವವನ) ಪಾಡು ಅಪಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಬೇಕಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವ ಸಂಗೀತದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಅದರ ಸ್ವರ ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪಾಡೆ ಪಾಡು. ಅದು ಸಹಜ 
ಜೀವನ. ಆ ಶ್ರುಕಿಯನ್ನಾಲಿಸಿ ತನ್ನ ಪಾಡನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳು ವವನೆ ವಿಶ್ರುತ 
ನೆರಿಸುವನು. 

ಕೃತ್ರಿಮತೆಯು ಎಷ್ಟೇ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಮಾನವನನ್ನು ತನ್ನು ಅಡ್ಡ 
ದಾರಿಗೆ ಒಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ಹನಣಿಸಿದರೂ ಆತನ ಅಂತರಂಗದೊಳಗಿನ 
ಭಾವನೆಗಳ ಬುಗ್ಗೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಬತ್ತಿಲ್ಲ. ಬತ್ತ ಲಿಕ್ಳೂ 
ಇಲ್ಲ. ಸಹಜ ಭಾನದ ಮಗುವಿನೊಡನೆ ಆಡುವ ನುಡಿ ಎಂತಹದು? ನಕ್ಕೆ 
ಯನರೊಡನೆ ನಡೆದ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪದ ಸೊಲ್ಲಿನ ಬಗೆಯು ಅದಾವುದು! 
ಇನೆಲ್ಲ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹೆಜ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಇಂಬು ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಡೆ 


ಹೊಸದು ಒಂದನ್ನು ಪಡೆನ ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ, ಅದರ ಜೇಲೆಯೆಂದೊ 
ಏನೊ, ಕೆಲ ಸಾಕೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಒಂದನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಾನವನ ಕೆಲವೊಂದು ಶಕ್ತಿಗಳು ಹಿಂದಿನಕಿಂತಲೂ ಇಂದು ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳೆದಿರು 
'ವುದುನಿಜ. ಆದಕೆ ಅದಿನವರಿಗಿದ್ದ ಕೆಲವೊಂದು ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ಗಳಿಗೆ ಆತನು ಇಂದು ಎರವಾಗಿರುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ನಿಜ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಲೆನಿ ಬ್ರುಣ್ಣೆ (Levy 011) ಎಂಬವನು ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ : 


“The primal man, who 16 still inus. 77೩5 ೩ ' 


visionary of nature. He had ೩ somnambulistic mind: 


modsrn mind has succeeded in relegating his ancient 


capacity for vision to 4 conditional passivity.” * 
EE Se 


೪350121! anguage of the Night 


ಮಾ ರು 


ಉಡಿದ್ಳು ಕಡಿದು ಕೊಚ್ಚಿ, ಬಿಚ್ಚಿ, ನೋಡುವ ಸಾನೆ ಮೈಯುಂ 
ಡಂತ್ಕೆ ಒಂದು ಒಡನೆಯನ್ನು ಜೆ ನೋಡುವ ಸ್ವಭಾವವು ಮಾಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಗೆದು ನೋಡುವ ಬಗೆಯವರು ಇವರು. ಜ್‌ ನಿಮರ್ಶೆನಾ 
ಶಕ್ತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಭಾನಸರವಶತೆಯೂ ತನ್ಮೂಲಕ-ನಾದ ಕಣಸು 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ನಡೆ 
ಡು ಮಾನಸಶಾಸ ಸ್ರಜ್ಞ ರು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಕ, 1 ಳೊಡನೆ ಬೊಬ್ಬೆ 
ಗಳು ಮಾತನಾಡುತ್ತವೆ; ಮಕ್ಕಳು. ಬೊಂಜಿಗಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ Fy 
ಅವರದೇ ಒಂದುಲೋಕ. ಆ 'ರೋಕದಲ್ಲಿ ಕೋಲು ಕುದುಕೆಯಾಗುವುದು. 
ನಿರ್ಜೀವ ವಸ್ತುಗಳು ಸಜೀವವಾಗುವುವು, ಮಣು ಸ-ಹೊನ್ನಾ ಗುವುದು. 
ಈ ಶಕ್ಕಿಯು ಮುಂಜಿ ಗಂಡಸರಲ್ಲಿ ಬಹುತರ ಏನೂ ಉಳಿಯವುದಿಲ್ಲ; ಹೆಂಗಸ 
ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಜೀಮತನಿರುವುದು, ಹೆಲವು ಬಾರಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದು. 


ಇಂತಹರಿಗೆ, ಎಂದರೆ ಅದುವೆ ತಾನಾಗಿ, ( ಭೂ-ಭವ), ತತ್‌ಮಯರಾಗಿ 
ಭಾವಿಸುವವರಿಗೆ ಶಬ್ದರೂಪವಾದ ಮಾತು (ವಿಚಾರ) ಮೊದಲು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುಮ, ಎಂದರೆ ಆಡಬೇಕಾದುದು ಕೆಲವೊಂದು ರೂಪ ಆಕಾ 
`ರತಾಳಿಮೂರ್ತಸ್ವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೆದುರು ನಿಲ್ಲುವುದು. ಅಮೂರ್ತ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು (abstract ideas) ಇವರು ಅರಿಯರು. ಕಂಡುದನ್ನು ಆಡುವ 
ವರು. ಒಂದರ್ಥದಿಂದ ಇವರು ವಾಸ್ಮವವಾದಿಗಳು. ಅಮೂರ್ತವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ವಸ್ತು ರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಇವರಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆ 
ವೇದಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಶಕ್ಕಿಯು ಇದೇ. ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ತರೆ 
ತಲಾಂತರಗಳಾದ ಬಂದ ಪುರಾಣ ( Mythology ) ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟ 
ಶಕ್ತಿಯಿದು, ` 

ಪೂರ್ವಸೂರಿಗಳು ಹೇಳುವ " ಪಶ್ಯಂತಿವಾಣಿ'ಯು ಇದೇಯೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರುತ್ತ ಜಿ. ನಿಕೆಂದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಮತ್ತ ಪಂಥಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಶ್ಯಂತಿ'ಯ ಮಸಮ 
ಸಕಾದ ಅನುಭವವಾದರೂ ಇಲ್ಲದವರಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಊರು, ಗೆಳೆಯರು, ಬಳಗ 
ದವರು ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜಾ ಪ್ರ ಸಂಗದ ಚಿತ್ರ ಗಳೆ ಕಣ್ಣೆ 





— ೪೦ — 


ದುರಿಗೆ ನಿಂತಂತೆ ಆಗುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಊರಿಗೆ ಹೊರಡುವುದು ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ನಡೆದಾಗ, ಬಸ್ಸಿನ್ನಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲವೆ ಕೈ ಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಹಾಗೂ, ತಾನು ಆ ಊರನ್ನು ತಲುಪಿದ ಹಾಗ್ಳೂ 
ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನರು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಬಂದ ಹಾಗೂ ತಾನು ಅವರೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿದ ಹಾಗೂ ಹಲವಾರು ಸ್ಪಷ್ಟಾಸ್ಫಷ್ಟ ಚಿತ್ರಗಳು ಒಂದರ ಮುಂದೊಂದು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತು ವುವು, ಅಂದಿನವರಲ್ಲಿ ಈ ಶಕ್ತಿ ಯು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅವರು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಂಡರು; (" ದದರ್ಶವಾಚಂ') ( ಹುಕ್‌, 
೧೦. ೭೧. ೪;. ನಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ಕನಸು ಕಾಣುವಂಕ, ಎಚ್ಚರಿದ್ದಾಗಲೆ ಕಣಸು 
. ಗಳನ್ನು ಇವರು ನೋಡ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರಾಗ್ಟಿ-ವರುಣ-ಮಿತ್ರ 
ಕೊಡರೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. " ಸಹಸ್ರ ಶೀರ್ಷ ಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರ 
ಪಾತ್‌” ಪುರುಷನನ್ನು ಇನರು. ಕಂಡರು. ತತ್ವಜ್ಞಾ ನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಕೇವಲ 
ಅಮೂರ್ತ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಆಸಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಸಶ್ಯಂತಿ ವಾಣಿಗೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಎರವಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಪಶ್ಯಂತಿಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದ 
ನರು ಕೇವಲ ವಿಚಾರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಲು 
ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ. ಶರೀರ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ, ಇಂತಹರು 
ಮೈ ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ, ತಟ್ಟಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ವಿಶೇಷ ತಾತ್ವಿಕ ನಿಚಾರಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಟಾ ಗದಿದ್ದರೂ 
ಒಳ್ಳೆ: "ಆಚಾರಿ 'ಗಳಾಗ ಬಹುದಾಗಿದೆ ಕಲಾಕುಶಲರು, ಯುತ್ರತಿಲ್ಪನೆ 
ನೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರು, ಎಜಿನಿಸಬಹುದಾಗಿಡಿ. 


ನಿಚಾರಿಯು ಸಾರಗ್ರಾ ಹಿ, ಹೊರಮೈಯನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಒಳಗಣ 
ತಿರುಳಿಗೆ ಹುರುಳಿಗೆ ಹಂಬಲಿಸುವುದು . ಸಾರಗ್ರಾಹಿಯ ಸ್ವಭಾನವಾಗಿದೆ, 


ಸನು ನ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದುದು ಕುಡಿತಾದಕ್ಕಿ ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ವಿಶ್ವದ ಅಂತರಂಗ 


ರ್‌ 


ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ * ಸಹಸ್ರತೀರ್ಷಃ' ಪುರು. 


ಓರಾ ಗು ಇ ಬಯಟ ಯೆ ಸೃ ಂ್ಯೂೂೂ2 ಸಹಜೊೂಾ 


ಸತ ಹತ್ರ ಹುಷ್ಟಿ ಬೂ. 


೬ 
ಹ 


ಸರಾ ತ ತಡಿ ಇಡಾ 


ಟಬ್‌ ್‌್‌ 


ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿಮಡೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವ, ಈ ವಿಶ್ವ ವು ಈಶನ ಆವಾಸ್ಯ ನೆಂಬ 
ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು. ಇದುವೆ ಶು ಿ.' "ಇಡೆ ಕ ಮಧ್ಯಮಾ ವಾಣಿ. 


" ನನಗೆ ಇದು ಹೊಳೆಯಿತು; «ನನಗೆ ಇದು ಸರಿಯೆಂದು ಕಾಣು 
ತ್ರ ದೈ? ಎಂಬುದಿದು ಪಶ್ಯಂತಿಯ ಫಿದರ್ಶಕ. " ನನಗೆ ಎನಿಸುತ್ತ ದ್ಯ 
( ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು' ಎಂಬುದು ಮಧ್ಯಮೆಯ ಸೂಚಕ. ಯಾವುದೊಂದು 
ಸಂಗತಿಯ ಜಾ ನವು ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ಇ ಎರಡು ದಾರಿಗಳು. ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ 
ರಿಗೊ ಕಾಣುವ ಅಥವಾ ಕೇಳುತ್ತವೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರಿವು ಇ ಬ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ತಿಳಿವು ಉಂಟಾಗುವ ರೀತಿಯು ಇದೇಯೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳ ಲ್ಲ. ನಾಟಕ್ಕ ಕಾದಂಬರಿ | 
ಗಳೊಳಗಿನ ಸ ಸಂವಾದಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಆಯಾ ಪಾತ್ರ ಗಳು *ೆವಿಯಲ್ಲಿ 
ನುಡಿದಂತೆ, ಆ ನುಡಿದುದನ್ನೆ ಬರೆದಂತೆ ಅನುಭವವಿದ್ದ ಸಮಿಟು. ತಾವು 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಗ್ರಂಥದ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಕೆನಿಯಲ್ಲಿ ಒಡನುಡಿ 
ದುತೆ ಕೇಳಿ ಅವನ್ನೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಸಿ ಮುಂದೆ ಬರೆದು ಇಟ್ಟಂತೆ ಅನುಭವವಿದ್ದ 
ವರೂ ಉಟು, ಗಾಯಕರಿಗುತೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಗದ ಸ ಜ್ನ ರ ಮಾಲಿಕೆಯು 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಣಿಯುತ್ತಿ ರಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ.. ಹಾಗಿಲ್ಲವಾದರಿ 
ಅವರು ಗಾಯಕಕೆ ಆಗಲಾರರು. ಏತೆಂದಕೆ ಹಾಡಬೇಕಾದ ರಾಗವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ಆಲಿಸಿ ಬಳಿಕ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನೇ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲರು ಕವಿಯ ಶಕ್ತಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವವರ್ರೂ ಕೆಲರು 


ಕಣ್ಣಿನ ಕಸುವು'ಹೆಚ್ಚಿರುವನರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಅನರ ಮಾತು." 


ಕಥೆಗಳುದ ಚಿನ್ನಾ ಗ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬಹೆದಾಗಿದೆ. . ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಜೈಮಿನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾದ ಸಂವಾದಗಳಿಗಿಂತ : ಕಣ್ಣಿ ದುರು ನಿಲ್ಲುವುತಹ ವರ್ಣ ಗಳಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿವೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಟ್ರೆಶನಂತಹ ವರ್ಣನಾ 
ಚಿತ್ರ ಗಳಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಕುಮಾರನ ಮಾತು, ದೌ ಠಿ ಪದಿ-ಭೀಮರವಾದ, 


 ಸುವಾದಗಳು ಇದರ ಸೊಗಸೆ ಸೊಗಸು. ಅದರಿಂದ `ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನಿಗೆ ಕಣ್ಣೆ 


ಕೆವಿ: ಕುಮಾರವಾಸನಿಗೆ ಕಿವಿಯೆ. ಕಣ್ಣು ಆಗಿದ್ದಿತೆದು ಹೇಳಿದರೆ ವಿಶೇಷ 
ತಪ್ಪಾ ಗದು. 


೨೨೪3153. | 
ಮನಸಿನ ವಿಶಾಗ್ರ ತೆಯಲ್ಲಿ, ಧ್ಯಾನಾವಸ್ಥ ಯಲ್ಲಿ " ಕಾಣುವ? ಅಕ್ಸು. 
"ಕೇಳುವೆ' ಅನುಭವವು, ಅವರವರ ತನ್ಮಯತೆಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪ" 
'ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಉಪಾಸಕರು, ಭಕ್ತರಿ' 
ಭಾವುಕರುಗಳಿಗೆ ಕನಸುಗಳೊ ಕಣಸುಗಳೊ ಆಗಾಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ; 
ಮೆಬುದು ರೋಕವಿಶ್ರುತವಾದೆ ಸಂಗತಿ. ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಭ್ರವಿ' 
ಯೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆನನರೂ ಉಂಟು; ಅದರಂತೆ ಕಂಡುದೆಲ್ಲವೂ " ಕುಡಿತ 
(ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯ)ನೆಂದು ನೆಕೆನುಬುವನರೂ ಉಂಟು. ಆದಿ. 
ಸತ್ಯವು ಇವೆರಡೂ ಮತಗಳ ಸುವರ್ಣ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಕುಡಿತೆದು ಎಸ 
ದುದನ್ನು ಬೇಕೆ ಹಲವು ವಿಧಗಳಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸದೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕಂಡಿತ ( ನಿಜ) | 
ವೆಂದು ನಂಬುವುದು ಹಾನಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಕಂಡುದು ಕಂಡಿತ ( ನಿಜ). 
ನೆಂದು ಎರಡು ಮೂರು ತೆರನಾಗಿ, ಜಿಟಿ ವಿಧದಿಂದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ: 
"ಅದು ಕಾಕತಾಲ ನ್ಯಾಯ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳ್ತಿ ಅದು ಹುರುಳು ' 
ಹಳನುಡನೆದು ಕಡೆಗಣಿಸುವುದು ಪ್ರಗತಿಗೆ ವಿರೋಧಕವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಡಕ್ಕಿ 
ಈ ಬಗೆಯ ದುರಾಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಅಗಾಧನಾದ ಮನಸಿನ ಅಜ್ಞಾತ ರಾಜ್ಯನ .. 
ಸುಶೋಧನವಾಗುವುಡೀ ಅಶಕ್ಯವಾದೀತು.  ಯುಕೋಪ, ಅಮೇರಿಕೆಯ ' 
ಆಧುನಿಕ ಮಾನಸ 'ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂ ಕೂಡ ಈ ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸತಕ್ಕ: 
ಅದ್ಭುತ ಸಂಗಕಿಗಳು ಹಲವು ಇವೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ರುವಾಗ, ನನ್ಕು್ಲಿ: 
ಹಲವರು ಈ ನಿಚಾರವನ್ನು ಹೀಗಳೆಯುವುದರಲಿಯೇ ಹೆನ್ಮೆಸಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ' 
ನಾ ಲ್ಲ ಸ 
“ವಿ ೧ 
ಸ  ಈಯರ್ಫಂಡಿನ ಆಧುನಿಕ ಕವಿಯೂ ಅನುಭಾವಿಯೂ ರಾಷ್ಟ್ರಾಳೆ 
ಮಾನಿಯೂ ಆದ ಜಾರ್ಜರಸೆಲ್ಲ ( |. 3.) ಎಂಬವನು ಈ ವಿಚಾರದ 
ಗ The Candle of Vision ಎಂಬ ಥೆ _ 
ಎ ವ ಬದ್ದ ಥ್‌. ಒಂದೊಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮರಿ' 
ಉಚ್ಚರಿಸಿ: ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಏಶಿಷ್ಟ ಆಕಾರ ಮತ್ತು 
ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ ವಿರುವುದನ್ನು " ಕಾಣಬಹುದುದು ನಮ್ಮ ರೆ 
ಆಗಮೃ ತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊದು ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಆ ಉಲ್ಲೇಖಗಳುತೆ ಕೆಲವೊದು ಅನುಭವಗಳು ತನಗೂ ಉಟಿಂದು ಆತನೆ. 


| 
} 


— ೪ಪ್ಲಿ ಎ 


ಥೈರ್ಯವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. "ರಂ ಅಗ್ನಿಬೀಜಂ' ಎಂದು ತಂತ್ರ 
ಮಾರ್ಗಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸರಿಯೆಂದೂ ತಾನೂ 
ಹಾಗೆಯೆ ್ಣಣದ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರುನೆನೆಂದೂ ಏಕಈಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ " ವರ್ಣ'ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
| ಭಾಷೆಯೊಳಗಿನ ಹಲವು ಪದಗಳು ಪಶ್ಯಂತಿ ವಾಣಿಯ ಫಲವಾಗಿವೆ 
ಯೆಂದು ಏಕಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಕೆಂಪು ಎಂಬರ್ಥದ ಹಲವು. ಮಾತು 
ಗಳು ರಕಾರಯುಕ್ತವಾಗಿಯೆ ಇರುವುದು ಕೇನಲ ಘುಣಾಕ್ಷರ ನ್ಯಾಯವಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಕ್ತ, ರುಧಿರ, 706, Ruddy, ರುದ್ರ; 
ರಾಗ್ಕ ರುಗು, ಕತ್ತ, ಮು. ಈ ಮಾತು ನಿಜವಿದ್ದ ರೈ ರೋಷ, ರೊಚ್ಚು, 
ಕೇಗ್ಳು ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಕಾರವು ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಡಿಯ- ಸಿಟ್ಟಿನ 
ಸೂಚಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ8 ಹಾಗಾದರೆ " ಕೆಂಪು' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ರಕಾರವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಧ 
ನದ'ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ತುಂಬ ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದು ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರು ಒಂದು ಬಣ್ಣ ಹೇಳಿದರೆ -ಇನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಇನ್ನೊಂದು ತೀರ ವಿರುದ್ಧವಾದ. ಬಣ್ಣವುಂಟೆಂದು ಹೇಳುವರು! ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರ ದರ್ಶನ ಸರಿ, ಯಾರದು ತಪ್ಪು, ಎಂಬುದೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿ " ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಸಾಧಕರ ಭ್ರಮೈೆ ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು " ಎಂದು: ಹೇಳುವ ಚನಲ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. . ಕ 

ತನಗೆ ನಾದವು ಕೇಳಬರುತ್ತದೆ; ಬಣ್ಣಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ, ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳ್ತಿ ಭಾವಿಕರಾದ ಅರೆಮರುಳರನ್ನು. ತಮ್ಮ ಅನುನಾಯಿಗಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಕೊ ಅಥವಾ ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೊ 
. ಹವಣಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ... ಇಂತಹರ ಬಲೆ 
, ಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಹಾನಿಗೆ ಈಡಾದನರೂ ಉಂಟು, . ಅಥವಾ ಇಂತಹರ ಆತ್ಮ 
ಮಚನೆಯನ್ನೊ ಅಥವಾ ಅವರ ಮಾಟಿ, ಮೋಸಗಳನ್ನೊ ಕುಡು ಹೇಸಿ 
ಕೊಂಡನರೂ ಉಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರ, 
ನಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುತಾಗಿದೆ. 


— ಭಲ ಎ 


ಅ. ಇ ಶಯನ ವದೆ | 


ಹ 


"ಫಶ್ಯಂತಿ? ಎಂಬಂತೆ " ಮಧ್ಯಮಾ. ಎಂಬ' ಹೆಸರೂ ಅರ್ಥಪೂರ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಎನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೃದಯವು 5 ಮಧ್ಯಮಾ: ವಾಣಿಗ್ಳ | 
ಸ್ಥಾನಮೆದು ಯೋಗ ಮತ್ತು ತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಏಕಕುಂತದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತವೆ | 
ಹೃದಯದ ವಾಣಿಯೆಂದಕಿ ನಾವು ಈ ಮೊದಲು ವಿವರಿಸಿದ « ರಾಗ 'ಯುಕ್ಷ. 
ವಾದ ಪ್ರಾಣಿ ಮಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಭಾಷೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು . 
Instinctive Language ಅಥವಾ Lanzuage of Instincts 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಇದು ಸಹಜವಾದುದು; ಎಂದರೆ ಹು | 
'ಕೊಡನೆಯೆ ಬಂದುದು. ಆದುದರಿದ " ಭಾಷೆ ಹುಟ್ಟಿ ತು ' ಎಂದು ಹೇಳು ' 
ವುದು ಅಷ್ಟು ತರ್ಕ ಶುದ್ಧವಾದ ಮಾತಲ್ಲ, ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡನೆ ಅನೂ 
ಹುಚ್ಚಿ ಯೆ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಹೀಗೆ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯು ಇಲ್ಲದ ಕಾಲನೆ | 
ಇಲ್ಲ. "ದೇವೀಂ ವಾಚರ್ಮ ಅಜನಯಂತ ದೇವಾ ತಾಂ ವಿಶ್ವರೂಸಾಃ ' 
ಪಶವಃ ವದಂತಿ” ಎಂದು ಖುಗ್ವೇದವು ಹೇಳುವುದು ಒಂದರ್ಥದಿಂದ ತುಂಬ | 
ಸರಿಯಿದೆ. (೭-೧೦೦-೧೧). ಚೈನ ವೈಯಾಕರಣಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುನ್ನ 
"ಸರ್ವ ಭಾಷಾನುಯಾ ಭಾಷಾ' ಅಥವಾ * ಸರ್ವ ಭಾಷಾ ಸರಸ್ವತಿ" ' 
ಎಂದರೂ ಇಡೆ ಮಧ್ಯಮಾ ವಾಣಿಯೆ ಆಗಿದೆ" ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಧ್ಯನು' 
ವಾಗಿರುವ ("Medium ?) ಭಾಷೆ. ಛಾಂದೋಗ್ಯ ದಲ್ಲಿ " ಗಾಯತ್ರೀ ನಾ ' 
ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಭೂತು ಯದಿದು ಕಚ ವಾಕ್‌ ವೈ ಗಾಯತ್ರೀ; ವಾಕ್‌ 
ವಾ ಇದು ಸರ್ವಂ ಭೂತು ಗಾಯತ್ರಿ? ಎದು ವರ್ಣಿಸಿದುನು ಈ ವಾಣಿ |, 
ಯನ್ನಲ್ಲಡೆ' ಬೇಕಿಯಲ್ಲ, "ಶಿಶುರ್ವೇತ್ರಿ ಸಶುರ್ವೇತ್ತಿ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ | 
ಜಗತ್ತಿನ .ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿವ ನುಡಿಯೆದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುನ 
ಸಂಗೀತದ ಉಗಮವು ಮಧ್ಯಮಾ ನಾಣಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಉಟಿಂದು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ಗಿದೆ. (ಪು. ೮.೯, ೧೫ ). 


ಇ 


pd 


| 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಹೋಗುವ ವಿಕಾಸೆ | 
ವಾದವು ( Theory of Evolution), ಭಾಷೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ " 
ಏಕೆ ಸರಿಯಿರಲಾರದು ? ಕೆಲವು ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರಜ ರು ಹಲವು | 
ಸ್ಪಾಡೆಗಳಿ (ಕೂಗು ಕೆರಚಾಟಿಗಳು) ಭಾಷೆಯ ತಳದು ಮೇಲೆನೆ | 
ಮಾನವನ ಭಾಷೆಯು ಸಿಂತಿಜಿಯದು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಿದ್ದೂ ಉಂಟು, ಮನು | 


ಷ್ಯನು ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಆ ಹುಟ್ಟು-ನುಡಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ ಮಕರಿ 
ಕಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಅವನನ್ನು ತಡವಿ. ಆತನ ಮನವನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿರಿ. 
ಒಳಗೆ ಆ ಮೂಲ ಮಾನವನು ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಅತನ "ರ ರಾಗ'ಯುಕ್ತ ಸೊಲ್ಲು ಕೇಳಬರುವುದು. ಆಂ. ವಿ ಹೋ, ಲಲಲ್ಲ 
ಬಿಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮೂಲ ಭಾಷೆಯನ್ನೆ ಆಡಲಾರಂಭಿಸುವನು! ಮಾನವರ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಅನೇಕ ನುಡಿಗಳು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಕೂಗಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪಗಳೆಂದು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಡಸಿದ್ದಾಕೆ. ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾ-ಕರ್‌. ಎಂಬೀ ಬಗೆಯ 
ಕೂಗಿನ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ರೂಪವೆ "ಕರೆ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕಾರಣದಿದಲೆ ಈ ಬಗೆಯ ಭಾಷೆಗೆ ಪುರಾತನರು * ಮಧ್ಯಮಾ ವಾಣಿ ' 
ಎಂದು ಇಟ್ಟ ಹೆಸರು ತಕ್ಳು ದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹೈದಯದ ಊರ್ಮಿಯು ತಾನೆ ತಾನಾಗಿ ಕುಣಿಯಹತ್ತಿದಾಗ ಹಲ 
ವರಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಚಿತ್ರಗಳು ಕಣ್ಣೆದುರು ನಿಲ್ಲುವುವು ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರಿಗೆ, ಆಗ ಶಬ್ದಲಹರಿಯು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದು, ಬಾಯಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಲಾರಂಭಿಸುವುದು ಮೊದಲನೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಗಿಂತ್ರ ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಕೈವಾಡವು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಇವೆರಡೂ ಭಾಷೆ 
ಗಳು ( ಪಶ್ಯಂತಿ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮಾ) ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ವಾದುವು; ಸ್ವಂತದ ಮಟ್ಟಿ ನವು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಇನ್ನುಳಿದ 
ವರಿಗೂ ಭಾಗ ವಹಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಆಡಿ 
ತೋರುವ ಅಥವಾ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವ ವಾಗ್‌ ವೈಖರಿ ಬೇಕು. ಇದುವೆ 
" ವೈಖರೀ ವಾಣಿ. ವೈಖರಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವೈಭವವೆ ವೈಭವ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾವ 
ನೆಗೆ ಗೌಣಸ್ಥಾನ.. ಅದು ಬುದ್ದಿಯ ಸಂಕೇತದಿಂದಲೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಜೆ. " ಭಾಷಾಸುಕೇತ ನಶಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ. 

ರೂಢಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅರ್ಥಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಶಬ್ದಗಳ್ಳು 
ಸಂಕೇತಗಳು ಹೆಚ್ಚುದಂತೆ ಆ ಭಾಷೆಯೊಳಗಿನ ಭಾನಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಕುಗ್ಗುತ್ತ 
ಹೋಗುವುದು. ಯಾವುದೊಂದು ಭಾಷೆಯೊಳಗಿನ ಕಾವ್ಯ ಶಕ್ಷಿಯ್ಯು ಆ 


ಇರ್ತ 
ತ್ರಾ ಸ. ಗ 


7 pe | 
mee 


— V೬ — | 


ಭಾನೆಯೊಳೆಗಿನ ' ಸಹಜ ' ಶೆಬ್ದ ಗಳ--ಹುಟ್ಟುನುಡಿಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು : 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಲಿದಾಸ ಸನು ತನ್ನ. ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ' 
ಪಾರ್ವತಿ ಸರಸೇಶ್ವ ರರುತೆ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿ ಒಂದಿದ ಹದನ. ನಾದ (ನಾಕ್‌ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ಅಕ್ಕ ತ್ರಿಮ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಶಬ್ದ ಸಿದ್ಧಿಯು ತನಿ 
ಲಭಿಸಲಿ, ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು ನಿರರ್ಥಕವಲ್ಲ. ಕೇದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಜೀನಾ 


ಳವೆ ಈ ಭಾಷೆ... | 
ಆದುದರಿದ ಕನ್ನಡವೂ ತನ್ನೊಳಗಿನ ಕಾವ್ಯ ಶಕ್ತಿಗೆ ಎರವಾಗಬಾ: | 
; ದಾಗಿದ್ದಕೆ, ಕನ್ನಡ ಕನಿಗಳೂ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಹುರುಳುಗೆಟ್ಟು ಹಿಂದೆ -ಬೀಳು ' 
ತ್ತಿ ರುನ ಕನ್ನಡದೊಳಗಿನ ಜೊಕ್ಳಔವಾದ ಹುಟ್ಟು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ : 
| ಬಳಕೆಗೆ ತರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಸಣ ಸಕೆಚ್ಚಿನ ಆಂದಜೆಯ 
ಹೊಸ ನುಡಿಗಳನ್ನೂ ನೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಂದು. ಕನ್ನಡವು ಬಿ 
ಯುತ್ತಿರುವುಜೆಬ ಗ್ರಹಿಕೆಯಿದ್ದರೆ ಆದು "ಮಬ್ಬು. ಏಕೆಂದರೆ ಎರನ 0 
. ಯಲ್ಲ; ಬಾವು ಮೈಯಲ್ಲ. ಒಂದು ಸ ಸಾಲ; ಇನ್ನೊಂದು ಅನಾರೋಗ್ಯ-: ' 
ರೋಗ ಸಾವಿನ ದಾರಿ. ಅನುದಿನವೂ ಹೊರಗಿನ ನೆತ್ತರವನ್ನು ಪಿಯ 
ಚುಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆದು ಬದುಕೆ? ಜೀವಾತತನದ ಲಕ್ಷಣನೆ? 
ತನಗೆ ಬೇಕಾದ್ಯ ತನ್ನ ಬೆಳವಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ನೆತ್ತರವನ್ನು ತಾನೆ ಉಂಟು ' 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಾಣಿಯೆ ನಿಜವಾದ ಜೀವಂತ ಪ್ರಾಣಿಯಸ್ಟೆ. ಕನ್ನಡ 
ಬರಹಗಾರರು ತಮ್ಮ ಭಾವನೆ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲು ' 
ತಕ್ಕುವಾದ ಶಬ್ಧ ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೊಲ್ಲಿನಿಂಲೆ ನೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಎಂದಿನ 
ತನಕ ತಕ್ಕನರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅಲ್ಲಿಯತನಕ ಕನ್ನಡದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗು 
 ತ್ರಡೆಯೆಂಬ ಮಾತು ಬರಿ ಭ್ರಾಂತಿ ಕೇವಲ ಸತ್ತಾ ಎಂದು ಹೇ! 
ಡಕಿ ತಪ್ಪೆ? ' 


ಶಾಕ್ತ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಬ್ಧ ಿ ವು: ನಾದ-ಬಿಂದು- ಕ ರ 
ಹೇಳುವರು. ಇದನ್ನೆ ರೂಸ್ಯ ಆಕಾರ ಮತ್ತು ವಸ್ತುವೆಂದು ` ಅಥವಾ ಶು 
(ನಾದ), ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ವಸ್ತುವೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇ 
RE ಪಶ್ಯಂತಿ ವೆಧ್ಯಮಾ' ನುತ್ತು "ಫ್ಲೈ ಬರಿಗಳು ಪರಿವಿಡಿ 
ಅವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿನೆ. ತಾತ್ವಿಕ ರೀತಿಯಿದೆ. ಇಚ್ಛಾ, ಜ್ಞಾ ನ, ಕ್ರಿ ತ Fe | 


ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಕೆಯಬಹುದು. ಕಲಾ, ಕ್ರಿಯಾ, ವಸ್ತು ಅಥನಾ ವೈಖರೀ 


ಇಂಡಿ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅದು ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 


ಸಿಗೆ | 
ಕಿಯಾ 


ಕಾಣುವುದೆಲ್ಲರ ಬೇರುಗಳು, ಕಾಣದ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೊ ಹುದುಗಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆಂಬ ಒಂದು ದ್ದ ೈಢವಾದ ನಂಬುಗೆಯು ಪುರಾತನರಲ್ಲಿ ನೆಲೆ' 
ಗೊಂಡಿದ್ದಿ ತ್ರ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ನ್ಯ ಲ ಕೃವಾದ ಮೂರ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ 
ಅಮೂರ್ತವಾದ ಅನಿಕಾರಣಪದುಟಿಬುದು ಅವರ ನೆಕನಟುಗೆ. 
ನುಡಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನೆಚ್ಚಿ ಕೆಯ ಪ್ರಭಾವವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಪಶ್ಯಂತಿ, ಮಧ್ಯಮಾ, ಪೈಖರಿಗಳಗೆ. ಗರ್‌ ಇನ್ನೊಂದು ನುಡಿಹುಂ 
ಟೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೇ " ಪರನಾಣಿ' ಎದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. * ಚತ್ವಾರಿವಾಕ್‌ 
ರಾರಾ ತಾನಿ ವಿದುಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯೇ 'ಮನೀಷಿಣನ ಗುಹಾ 
ತ್ರೀಣಿ ನಿಹಿತಾ ನೇಜ್ಲ ಯಂತಿ; ತುರೀಯಂ ವಾಚೋ ಮನುಷ್ಯಾ ವದಂತಿ? 
(೧. ೧೬೪. ೪೫). ಸೊಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ. ಅದನ್ನು ' ಬಲ್ಲಿದರಾದ ಬಲ್ಲ 
ವರೆ ಬಲ್ಲರು. ಆ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ಮೂರು ( ಪರಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮತ್ತು, ಮಧ್ಯಮಾ) 
ಹೊರಗೆ ಕಾಣವು; ಗುಟ್ಟಿನವು. "ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಮನುಷ್ಯರ ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ 
“ನಲಿಯುತ್ತಿದೆ; ಇದೆ ವೈಖರಿ; ಎಂದು ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಸೊಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ಪರಾವಾಣಿಯು 6 ನಾದಬಿಂದು-ಕಲಾಶೀತ;' ಸಧಾವನಾಗದ್ದು ಸ 
ಕೇವಲ ತಾತ್ವಿಕ; ಆದುದರಿಂದಲೆ ಅವ್ಯವಹಾರ್ಯ " ಕೂಟಸ್ಥ” ( ಸೂಕ್ಷ್ಮ)- 
ಸ ಮೂಲಾಧಾರದಲ್ಲಿರುವುತಹದು. > € ಚಿತ್ತರೂಪ,3 ಸ ಭೂಮಿತಿ 
(Geometry.)ಯೊಳೆಗಿನ. ಬಿಂದುವಿನಂತೆ ಇದೆಯೆಂದರೆ ಇಡೆ; ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ 
ಇಲ್ಲ.. (ಆದರೂ ಮುಂದಿನ ರೇಖಾ ತ್ರಿಕೋಣಾದಿ ಆಕೃ ತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೂಲ 
ವಾದುದು). ಅದುನರಿದ ಇನು " ಅನ್ಯಾಕ್ಸ ತ್ರೆ? ನಂದೆ. ಸೆ ಸ ಥಕ್ಕ ರಿಸಲು 








ಭಲ. — 


ಬಾರದಂತೆ ಇರುವುದು. "ಅವಿಕಾರಿ.' "ಅವಿಚಲಿತ.' " ಅನುಪಜನ್ಯ 
ಎಂದರೆ ಸ್ವಯಂಭೂ, ಔನ್ನೊಂದರಿದ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ವಲ್ಲ. " ಅನಪಾಯ್ಯ ' ಮಡಕಿ 
ಗ ಆದುದರಿಂದ " ನಿತ್ಯ. ಗ ಅರದಲ "ಅಕ್ಷರ? ಎಂಬ ಜೆಸಕ್ಕ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. | 
ಇದು ಕೇವಲ ತಾತ್ವಿಕ; ಎಂದರೆ ಸಾರರೂಸ- 511! ಆದುದಕಿಡಳಿ 
ಇದನ್ನು ಭಕ್ತರೂ ಹ ಎಲ್ಲರೂ "ಶಕ್ತಿ ಸ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಆರಾಧಿಸುವರು. ಶಬ್ದಕ್ಕೊಂದು ಶಕ್ತಿ ಯುಂಟಿಂದು ಈ ಮೊನಲು ಹೇಳಿ 
ಯಷ್ಟೇ (ಪು. ೩೧). ಆ” ಎಲ್ಲ ತ ಯ ಆಗರವು ಇದು; 'ಮಹಾಶಕ್ತಿ. 
ಲೋಕ ಹ ಬಿವಯಗಳನ್ನು 4 ಚೇತಯಂತೀ ಫಲಕ ಇನಕೆ « ಸರ್ವಾರ್ಥ 
ಧಾತ್ರಿ” “ಪ್ರಾಣದ್ಯಾ'  "ಪ್ರಾಣರೂಪಿಣೇ;' ವಿಶ ಮೋಹಿನಿ 
ಗಾಯತ್ರಿ; ಬದು ಮುತಾಗಿ ಸ ಸ್ವರೂಪ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದುಟು 
"ವಿಶ್ವಕೋ ಮುಖೀ' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವರಾದರೂ ಈ ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಎರಡು. ಆದಲ್ಲಿ. ಕಾಣುವುಜೆ. ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. (೧ € ಕರಾವತೀ' 
( " ಲಾಫೆ 'ಯಾಗಿರುವ « ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನುದ ರೂಪಿ 'ಯಾದ " ಭಾಷಾರೂಪ' 
ಸರಸ್ವತೀ? ಎಂಬುದು ಸ ಅಂದ. (೨) " ವೀರಮಾತೆ' 6 ಪ್ರಾಣದೆ' 
ಗ ವಿಲ್ಲರ: ಅನು ಮ ಜಗದುಬೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂದ. " 'ಚದೆ್ಗಿ 
ಕುಂಡ ಸುಭೂತೆ, ) "ಸರುಜೊ ಸೀತಿ ಸ್ನರೂಪಿಣಿ' « ತೇಜಸಿ ನೀ ಯೆಂಬ 
ಮಾತು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸ ಸರಿಹೋಗುತುದಾದಗ್ದೂ ಇಬ್ಬರ ಇರುವು ಬೇಕೆ; ಇಬ್ಬರ 
ಬೆಡಗೂ ಬೇಕಿ ರಸವತಿಯು ಸರಸ್ಪೃತಿ:' ಎ ಲ್ಲ ಬ ಸಗಳ: ಅಧಿದೇವಿ. ಸ 
1 ಗ ಅಧಿದೇವಿಯಾದರೂ ವೀರದ ಅಧಿದೇವತೆ 6 ಶಕ್ತಿ' 
ಚ್‌ ಜ್‌ ತ A ಸಸುಡರ್ಯಡ: 'ಅಧಿಷ್ಟಾತ್ರಿಯೆಂದೂ, ಶಕ್ತಿ 
ಸಕ್ಸ್‌ ಕ ಶುಕರೀ' ನುದೂ ಲೋಳವು ಕಾಣುವುದು 
ದಲ್ಲಿ ನವಿಲನ್ನು ಬನ ದು ಕೆಲವರ ಬಾತ್‌ 
ಹ ಪ್ರಾಣಿ ಯಾವುದು? ಸಹದರ್ಯದ ಅಧಿದೇನಿ'. 
ನವಿಲು: ಎಂಬುವಲ್ಲಿರುವ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು 
ರಂತೆ ದುರ್ಗೆ-ಶಕ್ತಿ ಯ ವಾಹನವೂ: `ಸ ( 


ಹ್‌ ಟಲ್‌ 


ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ದುರ್ಗೆಯು ಸಿಹೆವಾಹಿನಿ. ಪರಾಕ್ರ ನುದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ 
: ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯು ಅದಾವುದು? ಇಂತಿವು ಎರಡು ನಿಲುವುಗಳು" 
ಒಂದು, ಆನುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ' ಸ ಗಾಂದರ್ಯ.---ರಸ- ಸ್ವರೂಪ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಅಭೀನ್ಸ ಗ ನೆರವಾಗುವ ಶಕ್ತಿ, ಪರಾಕ್ರಮ ರೂಪ. ಒಂದು 
ಜಾ ಸ ನಶಕ್ತಿ. ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ರ ಯಾಶಕ್ತಿ. 
 .ಜಾನನವುತಿಳ್ಳ ಬಿಳಿ. ಸರಸ್ವ ಕಿಮು ಧವಲಾಂಗಿ. ಕೈಯೆ--ಕೆಲಸ-- 
ದುಡಿಮೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲಣ ಹುಡಿಯು ಮೈಗೆ ಅಂಟಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅನಿ 
ವಾರ್ಯ. ಶಕ್ತಿ ದೇವಿಯು ಶ್ಯಾಮಲಾಂಗಿ, ಸರಸ್ವತಿ ವೀಣಾ ಪಾ ಶಕ್ತಿಯು 
ಕರಾಲ ಖಡ ಧಾರಿ. ಸರಸ್ಯ ತಿಯನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಲು ಧ್ಯಾನಧಾರಣಾದಿ ತೆಸಸ್ಸು 
ಸಾಕು. ಶಕ್ತಿ ಗೆಪ್ರ ಸುಗದಲ್ಲಿ ನರಬಲಿಯೂ ಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತಾದಿ 
ಕಲೋಪಾಸಕರೂ,. ಜ್ಞಾ ನಮಾರ್ಗಿಗಳೂ ಸರಸ್ವತಿಯ ಸೇವಕರು. ಕರ್ಮಾ 
ಚಾರಿಗಳು ಮುತ್ರ-ತುತ್ರ ಮಾರ್ಗಿಗಳ್ಳು ಇಂದ್ರ ಜಾಲ ಮಹೆಂದ್ರ ಜಾಲಾದಿ 
ಸಿದ್ಧಿಗಳ ಹಂಬಲಿಗರು, ಹೆಣ್ಣು ಹೊನ್ನು ಮಣ್ಣಿ ಗಾಗಿ ಬೆದೆ ಬೆಡೆ ಬೆಂದು 
ಬಾಯ್ಬಿ ಡುವವರು, ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯೆ ಕುಲದೈ ನತವು. , ಇವರೆ ಏಕೆ? 
ಲೋಸವೆಲ್ಲವೂ ಶಕ್ತಿಯ ಭಕ್ತರಿದಲೆ ತುಂಬಿದೆ. ಎಕೆಂದರೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಭೀಷ್ಟ . ಸಿದ್ಧಿಯ ಹಾಕ್ಳಿಕ್ಕೆ. ಅನಶ್ಯಕತೆಯೆ : ಇಲ್ಲದ ಮಾನವನುಂಟಿ? 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಬಗೆಯ ನೋವಿನಿಂದ ನರಳುವವರೇ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ | ಮಹಾತಾಯಿಯ ನೋಹಿ (ವ್ರತಿ)ಗಳಲ್ಲದನಕೆ ವಿರಳ. ಸರಸ ಸ್ವತಿಯನ್ನು 
ಮರಿತವರುಂಟು. ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೆನೆಯದವರಿಲ್ಲ. 

ಇಂತಿದು ನುಡಿಯ ಜೀವಾಳವು. `ಇದು ಲೋಕದ 'ಜೀವಾಳವನ್ನು 
'ತನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಎರಡು. ಅಂದದಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ: ಸೊಲ್ಲು ಲೋಕವನ್ನಾಳು 
ತ್ತಿದೆ. ಒಂದು: ನಾಡಿನ. ಸೊಲ್ಲು ಎಂತಹದೊ ಅಂತಹರು "ಅಲ್ಲಿಯ 'ಜನಗಳು. 
ಒಬ್ಬ ಜರ್ಮನ ತತ್ವೈಜ್ಞ ನನು ಹೀಗೆಯೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: " "Men ೩೯೮ 
formed-by ಜ್‌ rather than. ೫228 by. men’ 
(೫10). ' "ಪ್ಯೂ. ದ್ಯ ಷಿ ಯಿಂದ ಸೊಲ್ಲೆ ಲೋಕದ: ತಾಯಿ, 'ಎಂಬುದು 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ತಮ್ಮ ತಾಯನ್ನು ಕಚಿನಚಿಸಿದವರಿಗೆ. ಶೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿಯ | ಗ್ರ 





| 
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ಡಿಯ ನಿ್ಗೆ ಯಾಗೆ ನಾಡಿನ ನಳ್ಗೆ ಯಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನು 
'ಭಾಷೆಯ ವಿಸ್ತಾರದಸ್ಸೆ, ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ವಿಕಾಸ ಬುದ್ಧಿಯ ವಿಸ್ತ್ನಾ 
ನಮ್ಮ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮನಸಿನ ನೃಕ್ತರೂಸವೆ ಭಾಷೆ. ಯಾನನೊಬ್ಬ 
ನುಡಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಆತನ ನಡೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಒದು 
ನಾಡಿನ ನುಡಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಆ ನಾಡಿನ ಸಂಸ್ಕಾ ರನೆಂತಹದುು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ' 
ಯಾವ ಮುಟ್ಟಿದ್ದು, ಅದರ ಭಾವನಾಶಕ್ತಿಯ ಆಳವೆಷ್ಟು, ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯ ' 
ವಿಸ್ತಾರನೆಸ್ಟು, ಎದು ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು, | 
ಒಂದು ನಾಡಿನ ನುಡಿಯೆದರೆ ಆ ನಾಡಿಗರ ಅತ್ಮಶಕ್ತಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಒಂದು ' 
ಮಹಾಕಾನ್ಯಮೆದೂ ಹೇಳಬಹುದು. `` | 


ಪ್ರಕಿಯೊದು ನಾಡಿನನರೂ ತಮ್ಮ ನುಡಿಯು ನಿಃಸತ್ವೆವಾಗಬಾರ 
ಬೆಂದು ಎಡೆಬಿಡದೆ ದುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಾಕ್ಕಿ ಹುರುಳುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಬೇಕೆಂದು ಹೆಣ 
ಗುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಶಬ್ದ ಸುಪತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಜೇಕೆಂದು ಬಗೆಬಗೆಯ ಪ್ರಯೋಗ ' 
'ಗಳನ್ನು ನಡಸಿದ್ದಾರೆ: ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನಲ್ಲಿ ಜೇಮ್ಸ ಜೊಯಸ್‌ ಎಂಬವನು ನಡಸಿರ ' 
ಅದ್ಭುತ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕುಡು ಬೆದರಿ ಬೆಗಡುಗೊಂಡವರುಂಟು. ಆತನು | 
"ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಗೆ ಕೇಡು ಬಗೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಹಲವರಿಗೆ ಗಾಬರಿ : 
ಆದರೆ ಆತನಿಂದ ಇಗ್ಲಿ ಹಿನ ಸತ್ವವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿ ದೆಯೆಂದು ಅತನ ಕೈವಾರ 
ಗಳಾಗಿರುವವರೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ("747೫ Joyce the eret 
composer of the word, in Him we see the decay of | 
a sterile language and the prophecy of the future | 
creative language *). ಈತನು ಸತ್ವಶಾಲಿಯಾದ ನೂತನ ಭಾಸೆ | 


ಯನ್ನೆ ನಿರ್ಮಿಸುತಿ, ರುನನಿದು 3 
ತಿಸುತ್ತಿ ರುವರು, ಪ್ರಗತಿಸರ ಲೇಖಕರು ಆತನನ್ನು ಸ್ವಾ | 


ಎಡ ತನ ಭಾಷೆಯ ಮಧ್ಯಮಾ ವಾಣಿಗೆ ತೀರ: ಸಮೂಪವಾದುಜೆದಗಿ ' 
ಇಐರು, (He undermines reason in language: He 


-- The Language of the Night, P. 58. 
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unmaskes the . pragmatic spring The vertical 
language is the true international language. The. 
art is vertical instead of merely horizontal). 
ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತಿಯು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬರಿ ರೂಢಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲು 
ಸಿದ್ಧನಿಲ್ಲ. ಆ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾದ ಶಕ್ತಿ ಕ ಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮನಗಂಡು ಅದು: ಹೊರಹೊಮ್ಮುವಂತೆ ಆ ಪದಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ಬರಿಯ ಮಾತು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು ಆತನು 
ಎಂದೂ ಸುಬುವುದಿಲ್ಲ. “ Does anyone realy believe ” askes 
Maeterlink, “ That by means of mere words any 
real communication can pass from man to max?” 
ಇದನ್ನೆ ಸ್ಪಾರೋ ಎಂಬಾತನು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಅತನು ಹೇಳುವುಡೇಕಿದರೆ Writers of, today are Jee 
concerned with meaning than was usual with writers 
in the‘past.-...... It has always been recognized that 
words do more than merely express meaning; they 
sound and ಚ್ರತt- * ನುಡಿಯು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಲ್ಲದೆ 
ಅದಕ್ಕೊಂದು "ಧ್ವನಿ'ಯೂ ಉಂಟು. ಆ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನಾದ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಂಗ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಆಧುನಿಕ ಲೇಖಕರು 
ತನ್ಮು ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಈ ಎರಡೂ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಸುಪೂರ್ಣ ಲಾಭ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹನಣಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ 
ಇಂತಿ ಬಗೆಯಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಮಡಿಯ ಜೀವಾಳವನ್ನೂ ಅರಿತು, ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರೆವ ಹುಮ ಸವುಳ್ಳ ವರಾಗಲಾರರೆ8 


ಕನ್ನಡವು ಒಂದು ಇಥಿದಾದ ಜೇಂಗೊಡ. ಅದು ಬರಿಗೊಡವಾಗದುತೆ 
ಕನ್ನಡ ತುಂಬಿಗಳು ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೋಕೆಯನ್ನು ನಡಸಿನೆ. 
ಅಮರ ಮಧು-ವಿದ್ಯೆಯ ವಿಖ್ಯಾತ ಖುಹಿಯಾದ' ದಧ್ಯಜೃನ ಅಂದದಿಂದ 
* Sense and poetry; P 5- (Constable) 
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ಹೇಳುವದಾದರೆ ( ಬೃಹೆದಾ. ೨.೫.) ಹೀಗೆ ಒಡನುಡಿಯಬಹು ದುಃ 
6.ಲಯಂ ವಾಕ್‌ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧು; ಅಸ್ಯಾಃ ವಾಚಃ ಸರ್ವಾಣ್ಞಿ ' 


ಭೂತಾನಿ ಮಧು. ” ಈ ನುಡಿಯು ಎಲ್ಲ ನಾಡಿಗರ ಹೇನು (ಸಾರ). ಎಂ 
ನಾಕಿಗರು ಈ ನುಡಿಯ ಜೇನು (ಸಾರ). ನಾಡಿಗರು ಎಂತಹೆಕೊ ಅಂತಹದು 
ಅನಕ ನುಡಿ; ನುಡಿಯು ಎತಹೆಡೊ ಅಂತಹೆರು ಆ ನಾಡಿಗರು. ಈ ನುಡ 
ಮುತಹದಾಗುವನೊ ಅತಹಹು ನಾಳಿನ ಕನ್ನಡಿಗರು ಆಗುವರು. ಕನ್ನ 
ನಾಡಿನ ನೀರ; ಸತ್ವ, ಸಾಹೆಸಗಳ ಯುಗವು ಓಂದಾಯ್ಕು. ಅಂದು ಫಸ 
ಭಾರತ್ಯ ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ಧ ದುತಹ ಓಜಸ್ವಿಯಾದ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಹುಚ್ಚಿ ದುವು. ಆ ಬಗೆಯ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಗೊಂಡ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಅಂದಿನ ಸಾಮಾನ್ಯರು ಕೂಡ ತೇಜೋನಂತರಾಗಿ 
'ತಮ್ಮ ಧಿರೋದಾತ್ರ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಅಜರಾಮರರಾದರು. ಭಾರತದ ಇಕಿ 
ಹಾಸದಲ್ಲಿ ತನ್ಮು ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮುಂದೆ ಕನ್ನ ಕೆರ 
 ಹೆದವು ಕೆಟ್ಟಿತು ಕನ್ನಡ ನಾಡೂ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ಕುಗ್ಗಲಾರುಭಿಸಿತು. 
ನೇಪಾಳ; ಬಾಗಾಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಿ, ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 


| 


ಇನ್‌ ಹಾ ಸಮು ಎಎ ಸಷ ಮೂ 


ಎವಾ ಯಹಾ ಬ ಎನೆ 


ಗೌ ಮಾ ತನ ಹವಾ ಮ 2.” 


we 


ಗುಜರಾತಿ ನುರಾಕಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತೋಳಿ ತೊಟ್ಟಿಲಾಗೆ ಸಾಕಿದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಇದು. ಅವುಗಳುದಲೆ ನಿಳಿಸಿ (ಏಡಿಸಿ) ನುಡಿಸಿಕೊಬ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿನೆ 
' ಕನ್ನಡವು ನಿಃಸತ್ವವಾಗಿ. ಆದನ್ನು ಉಸಿರಾಡಿಸುವ ಜನ ಸಾಮಾತ್ಯರೂ 
 ಫಸತ್ವರಾದರು. ಇದು ಮತ್ತೆ ಕನ್ನಡವು ವೀರರ ನುಡಿ. ವಿಚಾರಿಗಳ 
ಭಾಷೆ ಕನಿಗಳ ಸೊಲ್ಲು ಆಗುವ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಿದ್ದರೆ ಕನ್ನೆ 
ಕೆಚ್ಚು--ಅಂತಃ ಸತ್ತವು. ಹೆಚ್ಚಾಗಜೇಡನೆ? ಕನ್ನಡವು ಹರುಳುಳ್ಳುದಾಡಗೆ 
ನನ್ನತನ ತನ್ಮು ಪ್ರಾಣನಾಯುವಾಗಿರುವ ಜನ ಸೌಮಾ' 
ಕ ಲ ಕನು ಅತತ ಸಲ್ಬಗ್ಗಳೂ ಬಲ್ಲ 


ಕನ್ನಡವು ಹಿಗ್ಗಿದರೆ ಕನ್ನಡಿಗರೂ ಹಿಗ್ಗುವ; 
ಇ 


ಆ 
EEE ನಾ ಸಹಿತ ಘಾಟ ಹವಮಾನ ನನ ನರನ ಮೌ ನವ ಹುಕಿ ಎ ಈ 


ಹುಟ್ಟು ನುಡಿಗಳ ಪಟ್ಟಿ 





೧. ಹುಟ್ಟು. ನುಡಿಗಳು ನಮ್ಮೊಡನೆಯೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದುವು, ಅವು 
ಕಲಿಕೆಯ ಕಲಿತ ಮಾತಲ್ಲ. ತಲೆಯಿಂದ ಬಂದುವಲ್ಲ; ಎಡೆಯಿಂದ. ಯಾವ 
ಗಣಿತ ಎಣಿಕೆಗಳಿಂದಲ್ಲ; ಹೈ ದಯದ ಊರ್ಮಿಗಳ ಪ ಸ್ರಚೋದನೆಯಿಂದ; 
ಭಾವನೆಗಳ ಕಾವಿನಿಂದ. 4 'ಬಾಯಳಿದ ಕೋಗಿಲೆಗೂ ಬಾಯಿ ಬಂದು ಅದರ 
ಎದೆಯಿಂದ: ಹಾಡು ಹೊರಹೊಮು ವುದು ಯಾನಾಗ? ಚಳಿಗಾಲವು ತೀರಿ, 
ವಸಂತದ ಕಾವು ಉಟಾದೊಡನೇಯ. ನಲ್ಲ ನಲ್ಲೆ ಯರ ಒಡನಾಟ್ರ ಬೇಟಿಗಳ 
ಚಿನ್ನಾಟ ಜಿಲ್ಲಾ ್ಲ್ಲಟಿಗಳೊಡನೆ ಲಲ್ಲೆಯ ನಲ್ವಾ ತುಗೆಳು ಹೊನಲಾಗಿ ಹರಿಯ 
ಲಾರುಭಿಸುವುವು. ಗೆಳೆತನ ಹಗೆತನಗಳ ತಿಕ್ಕಾಟದ ಕಾವು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದಂತೆ ನುಡಿಯ ಮಿಡಿತವೂ ಸೌಮ್ಯ ಅಥವಾ ರುದ್ರ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳು 
ವುದು. ನುಡಿಯು ಇಂತು ತಲೆದೋರಿದುದು ಎಡೆಯ" ಕಾವಿನ ಬಿಸಿಯಲ್ಲಿ. 
ಭಾವನೆಗಳ ಉಕ್ಳಿ ನೆಲ್ಲಿ. ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆಗಳ--ಶಾಂತಿ-ಸ ಸುಯನುಗಳ 
ಸಾಮಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಆದುದರಿದಲೆ ಕನಿ ಮಾತಾಳಿ. ಮುರಿ ಮಾನಿ. 


' ಭಾವನೆಗಳ ಕಾವು ಕವಿಯ ನಾಲಗೆಯನ್ನು. ನಲಿನಲಿದಾಡಿಸಿ 'ಕುಣಿಸುವುದು. ' 


ಧ್ಯಾನಸ ಸಮಾಧಿಯ ಪ್ರಶಾಂತಿಯ ಕುಳಿರು ( ತುಪು) ಯೋಗಿಯ ನಾಲಗೆಯ' 


ಹೆರಿದಾಟನನ್ನು ಇಳಿಸ ತಣ್ಣಗೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವುದು. ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಕೊಟ್ಟಿ. 


ನುಡಿಗಳ ಅಂದವು ಇಂತಿದೆ. ಅವುಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ಕಾವಿನ ಬಿಗೆಗೊತ್ತಾಗಡೆ 
ಅವುಗಳ ಹುರುಳು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. 


೨. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ. ಈ ನುಡಿಗಳ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಭಾಗವು ಮೊದ. 


ಲಕ್ಷಿರುವುದುಂಟು,/ ಕೊನೆಯ ಅಂಶವು ಪ್ರತ್ಯಯ; ಅಥವಾ ಆಲ್ಲಿ ಬೆಕಿತ 
ಬೇಕೆ ಶಬ್ದ. ಈ ಭಾಗವು ಅಮುಖ್ಯ. ಆರುಭದ ಇ ನಿಜವಾದ 





ವ ಅಗ್ನಿರ್ವಾಕ್‌ ಭೂಶ್ವಾ ಮುಖ ಪ್ರಾವಿಶರ್ತ | 
11 ಉಪನಿಷತ್‌. 


"ನುಡಿ? ( ಶಬ್ದ). ಅದುವೆ ಶಬ್ದ ಬೀಜ; ಅಥವಾ ಶಬ್ದದ್ರವ್ಯ; ಇಲ್ಲನೆ ನುಡಿಸ) 
ಬ ಥೆ 7 ಾಗವೆ ಮ. ವ 

ಫುದುಗಲು. ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಅರ್ಥದಾಯಕವಾದ ಭಾಗವ ಇದು. ಮಾತ 
ನಾಡುವಾಗ ಈ ಭಾಗನನ್ನೆ ಒತ್ತಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ. 

ಉದಾ: ಅದು; ಆತ; ಸೀ'ಪು; ಒ'ದರು; ಆ'ಡ್ನ. ತಿ?ಡ್ಲ ಮುಂ. 
ಅಸನಾದೆ: ಉರ್‌; ಆರ್‌; ಉಸ್‌ ಮುಂ. | 

(1) ಅ ಮತ್ತು ಆ ಕಾರಗಳು ಹತ್ತಿರದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವು ಕೆಂ ' 
ವೊಂದು ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದಕೊಂದರ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುವು. 

ಉದಾ: ಅದು = ಆ; 
ಇದರಂತೆಯೆ ಇ ಈ; ಉ, ಉ ಎ, ಏ; ಕೈ ಖ; ಕೈ ಗೃ ಘೆ; ಚಛ; ಚ, 1 
ರು ಟೈ ಕಟ ಢತ್ಯಥ;ತ್ಯದ. ಧ; ಸ, ಫ; ಪ, ಬೃ ಭ]೯; 


(1) ಕೆಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಕಾರವು ಎಕಾರವಾಗುವುದು. ಉದಾ: ಕಿಡುಾಕೆರು | 
ಇದರಂತೆ ಉ ೬; ಉ-ಒ- ವ್ಯ ಕ- ಚೈ ಜೃ ಸ; ಕಣಗ--ಹ್ಯ ಡ-ಟ್ಳ' 
ಳ್ಳರೃಲ ಲ-ಳ.ಳ-ಣಮುಂ ೧. 

(iii) ಟವರ್ಗಕ್ಕೆ ತನಗಳ; ಕಸವ ಚೈ; ಕಎಹೆವಗ್ಯ ವಂ. 
ನುಡಿಗಳ ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನು ಅರಿಯುವಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಉಸಿರುನಾಗ : 
ಆಗುವ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆನಿಯುವುದು ಒಳಿತು. .. 
೪. ಮುದಿನ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದಲ್ಲಿ, (0) 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೂರೆಗುಸಾದ ಆದರ ಸೊಗಸಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ನುಡಿಗಳ! 
ಮತ್ತೆ ಹೊಸ ಜೀವವನ್ನು ತುದುಕೊಡಬಹುದು. ಮತ್ತು (೨) ಸುಸ್ಕುತೆ' 
ತಮಿಳ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಯವರು ಮೂಲ ಶಬ್ದದ್ರವ್ಯದಿದ ಅನೇಕಾಸ!' 
ಅಂದಚೆಂದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಫೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡಿಗರು ಮಾಕ್ತೆ 
ಮಾತು ಮಾತಿಗೂ ಇನ್ನೂ ಮೂಲದ್ರವ್ಯವನ್ನೇ ಬಳಸುತ್ತಿ ರುವುದು ಕಸೆ | 
ಬರಬಹುದು; (೩) ಇದನ್ನು ಕುಡುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ನುಡಿಯ ಏಳ್ಗೆಗಾಗಿ ' 
ಹಂಬಲಿಸಿ ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಬರಹಗಾರರು ತಮಿಳ! 
ಸಂಸ್ಕ ತದವರುತೆ ತಾವೂ ಆ ಮೂಲ ದ್ರವ್ಯದಿದ ಹಲವು ಅಂದದ ಹೊಸೆ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹದವ ಸ್ಟ "ತ್ತ 
ಸ ನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು: 


ವರಾರ್‌ ಜಿಬಿ ಭಾ ಮು ವಂ ಳು ಮಮ್‌ ಅ 


ಗಭ ಮಿತ್‌ ಮಿರ್‌ ಘನ 


ನೂ ಮೂವ ಮೂ 


bak 


ಉದಾ: (೧) 


(೨) 
(೩) 


— ೫೫ ಎ. 


ಕೀರು ( ಕೆರಳು )3 ಕೆಲೆ; ಕೊಚು 3 ಬೆಳ್ಳೆ ಪಿಳ್ಳೈ ಮುಂ 
ಗಪಗಪ ( ತಿನ್ನು ); ಲಕಲಕ ಸು ಚಳಚಕ ( ಹೊಳೆ) 
ಮುಂ, 

ಜಲ ಇದರಂತೆ €ಜುಳು;? € ಒರೆ? ಎಂಬುವುಗಳನ್ನು ನೀರು 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಬಹುದು. ಪುಸ್‌-.__ಪುಸಿ; ಇದರಂತೆ ಟುಸ್ಸು 
(ಸುಳ್ಳು ) ಎಂಬುದನ್ನು ಅಸತ ಬ ನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಸಬಹುದು. 
ಉಳ್‌-_ಉಂಟು ನಂಡಕಿ ಸತ್ಯ; ಕುಸುಕುಸು--ಗುಸ್ಸು 
( ಸಿಟ್ಟು; ತಕರಾರು). ಮುಂ, 


೫. ಕೆಲವು ಸಂಕ್ಷೇಪಗಳ ವಿವರ: 


ಅ. ಅಥವಾ ತ, ಅರವು; ತಮಿಳು. 
ನ ಆಕೆ (ಮರಾಠಿ). 
ಥ್ರ ಸ ಕನ್ನಡ. 
ತು. ತುಳು. 
ಮ. ಮಲೆಯಾಳ. 
ಸಂ. ಸಂಸ್ಕ ತೆ್‌ 
ಹೋ. | ಹೋಲಿಸು. 
ದ್ರ 
ನುಡಿಯ 
ಪುದುಗಲು. . ಅರ್ಥೆ. ಬೆಳೆದ ನುಡಿಬಳ್ಳಿ ವಳ್ಳಿ. 
(ಶಬ್ದದ್ರವ್ಯ) 


ಅ (ಆ) ೧ಮೊಗನೆತ್ತಿ, ಅದು; ಅನ (ನು; ಳು); ಆತ; ಆ ಆಗ; 
ಇಬ್ಲವೆ ಬೆರಲಿನಿಂ ಅತ್ತ; ಅಲ್ಲಿ ಮುಂ. 
ದ ದೊರ ತೋ 
` ಕುವಕ್ಲಿ 
ಅ-ಅಮ್‌ ೧ ಒಪ್ಪಿಗೆ; ಅಂ(ಹುಮ್‌); ಅ. ಆಮ್ಮ ("ಆ' ನೋಡು). 
ವಿ ತಿರಸ್ಕಾರ, ಅಂ (ಹೆಂ ಹಾಂ); 
ಮೂದಲಿಕೆ 
ಅಡ್ಡಿ. 





ಮಾ ಟಾ 


೩ ಕ್ಷರಳುವುದು ಅಂ; (ಅಲ ೮ 
ರಂ ಅಹಮ... ಅಣ್ಣು ( ಸಾಮರ್ಥ್ಯ | 





ಶಬ್ದ ಅಣ್ಮು- ಅಮ್ಮು ( ಸಮರ್ಥಾ 

ಆ1/ ಆ ೧ ನಗ್ಗೆ ಅಹ್‌-ಹ್‌-ಹ್‌; ಹೋ. ಹೆಸ್‌ (ಸಂ). 
ಆಹ್‌ ೨ ಜಿರಗು; "ಅಹಾ! ಅಕ್ಕ, ಅಗಾ. ಅಕ(ಟ) ಅಕ್ಕ | 
ಅಕ್‌, ' ೩ದುಖ . (ಜ್ರ; ಅ. ಅಕೃಡ್ಯ ಅಕ್ಟೋ ಎ ಆಗೊ 
ಆಗ್‌ ಅಕೋ ಎ ಅಹೋ. ಮ. ಅದಾ ಅ. ಅರಣ! 
" ಅನ್‌? ನೋಡು. ( ಹೋ. ಆಃ + ಚರ್ಯ! 
(ಸಂ); Ah; A; 

೪ ಬೇಸರ. ಆಕಳಿಕೆ ಆಕುಳಿಕೆ; ಅಕೃಸ ( ಕಕ್ಕಸ). 

ಅಸಮ್ಮತಿ; 

೫ ಕರಿನಲ್ಲಿ ಅಕಾ - ಅಲಾ - ಎಲಾ; ಆ. ಅಗ್ರ (ಹೆ 
ಸರಿಗೆ); "ಅಗಾ' ಜಾ  ನೇಶ್ವ ರಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಡಸ! 
ರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿಯೂ ಇಡೆ. ಉಪನ 
ಅರೇ ಅಹೋ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅ. ಅಗ್ಗಲ್‌ (ಕೂಗು; ಕರೆ); ಹೊ 
ಆಟ್ಯಾ; ಅಡಾ ಮು ಎಡ್ಯಾ ತೆ. ನಿಡಿ 

(ಕೆ ಎಲಾ); Halloo; 

೬ ನಡುಕದಲ್ಲಿ; ಅರ್ಕ ಕ್‌ ಗ್‌ ಗ್ಗ, ಅಗಿ, (98) 

ಅಟ್‌ ' "ರೂರ ತಜ್ಳು; ಅರ್ಟ ೬ ಹತ್‌ ಎ ಹಜ೯....ಅಟ್ಟುಃ' 


೨ ತಾಗು; .``` ಆಟಿ'ಎ ಟಿ; ಅಡಿ ( ಹೊಣೆ); ಅಡರು. 


—ಬ್‌೧ ಸೋಜಿಗ 4 ಅಬ್ಬಾ; ; ಅಪ್ಪಾ; ; (ಅಮಾ; ಅಮನ 


೨ ಗಾಬರಿ; 


ಅಮ್ಮಯಾ ೨ 'ದಮ್ಮಯ್ಯಾ ) ಎ 


“ಹಿಕೊಗ್ಗು ಅಬ್ಬರ 'ಆಬ್ಬರಿಸು; ಆಬುಚು ಎಂ! 


ಗರ್ಥಜನೆ; ; ಹೊ ಆಡುರ್‌; (ಆರ್‌ಭಟಿ); ಅದ” 
ಅದುರು ಎ ಅದಿರು" (ಅದ್ದು); ಅಧಿಪ" 


ಅಲ್‌ 
ಅಲಲಲ್ಯ 


ಅಸ್‌ 


ಸೋಜಿಗ 
ಗಾಬರಿ; 


೧. ಸೋಜಿಗ; 
೨ ದುಃಖದಿಂದ 
ಫೂಗ್ಗು; 


೩ ವೀರಗರ್ಜನೆ 


ಛು ತಿಕ್ಕುವಾ 

ಗಿನ `ನಾದ. 
೧ ಕೂಗು; 

ಉದ್ದ ರಿಸು; 


೨ ಹೊಯ್ದಾಟ 


ದಣಿವು 


I ಜಾಜ್‌ 

ಅಪ್‌ ನೋಡು; ಅಯ (ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ 

ನುಡಿ); ಸ] ಕಸ ಆಯಿಲು ಗಾಬರಿ, 
ಪೆಚ್ಚು ); 

ಅರರೆ! 

ಅರಚು; (ಕಿರಚು); ಹೋ. ಅಳು. 

ಮ. ಅ. ಅರಟ್ಟು; ಆ. ಅರಡಣೇ; ಓರಡಣೇ; 

ಹೋ. ರವ--ಆರವ (ಸಂ). 

ಅ. ಅರವು , ( ಕೂಗು; ಧ್ವನಿಮಾಡು); 

ಅರುದೈ ( ಅಳು )- 

ಆರ್‌ಬಟೆ; ಅರ್ಬು; ಅರ್ಬಾಟ; ಅರ್ಬಿಸು; 

ಆರ್‌ಚು; ಆರ್ಚಿಕ್ಕ......ಆರ್‌ಪು. 

ಹೋ. ಆ. ಅರಡಣೇ; ಅರ್‌ವರ್‌--ಆರವಾರ. 

ಅ. ಅರರ್ಜ೯ಜು ( ಕೂಗು); ಅರರ-ಹರಹರ 

ಅರ್‌ ಎ ಅಕೆ; ಅರ್‌ನ; ಅರಿತ; 


ಅಲಲಾ; ಅಲಾ; ಅಲೆ; ಅಲ್ಲೆ; ಅಲಾಎಹಲಾ- 


` ಎಲಾ; ಅಲಲಲ್ಲೂ ಎ ಹಲಲಲ. 


ಅಲ್ಲ ( ಖಾರಗೆಣಸು, ತಿಂದ ಬಳಿಕ ಅಲಲ್ಲ 
ಮಾಡಹಚ್ಚು ನ್ಟ ವುದು); 

ಅ. ಅಲ್ಲಾ (ಹಿಗ್ಗು, ಆನಂದಿಸು. ದುಃಖಿಸು). 
ಅಲಕ್ಕನ್‌ (ದುಃಖ); ಅಲಕೃರಿ (ಅ ಅ 
ಏ ಏ ಮಾಡಿ ಏಡಿಸು); ಅಲಟಿ (ಕೂಗು); 
ಅಲಪ್ಪು, (ಗಳಪು; ಬಡಬಡಿಸು); ಅಲಂ-ಅಳು. 
ಅಲೆ; ಅಲುಗು; ಅಲ್ಲಾಟ; ಹೋ. ಅಲ್ಲೋಲ 


'( ಕಲ್ಲೋಲ); ಅಲುಬು ( ಅಲುಗು); 
ಅಸ್‌ ಎಮ ಹುಸ .ಅಸುರ್‌ (ದಣಿವು); 


ಆಸ್‌ 


ಅಳ್‌ 


೬ ಆಆ 


ಆನ್‌ 


೬ ಪ್ರಕ 


೩ ಸೋಜಿಗ; 
ಕೌತುಕ, 
೪ ದುಃಖ 


೫ ಅಸಮ್ಮತಿ 


ಅಮ್‌ 
ನೋಡು, 


ಅಸಸಿ ( ಚಿನ್ನ ಪುಃ );....ಆಸರು ( ಬೇಸಕ್ಸು) 
ಅಸಿಮಿಸಿ ( ಮಿಜಿಮಿಜಿ); 

ಅಸವಸ ( ವಸವಸ) ಮಾಷ್ಕು 
ಅಜೆಯುವುದು--ಅಳ್‌ ೭ ಅಲ್‌ (ನೀರು | 
ಅಳ್ಳ ಎ. ಅಳಕ ( ನೀರಿನಂತಹದು); ಅಕ್ಳೆ; 


ಸಾ ದೆ 
ಅಗಾ ವ್‌ ಜೂ. 


' ಆಳ್ಳೆವಿಳ್ಳೆ (ಅಳಬಳಕ); ಅಳ್ಳಿಡೆಯನ್ನ. 


ಅಳು. 
ಈ) ಆ ಎಂದು ಪಾರಿವಾಳಗಳನ್ನು ಕರೆವವಾಡಿಕೆ 


"ಯಿದೆ. ಕ ಆ = ವ್ಯಾವಾ೭ಬ್ಕಾ ಬಾ 


ಬರು; ಇದರಿಂದಲೇ; ಆಗು ( ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ! 
ಬರು); 
ಅಂಬಾ-.-ಆ.......ಆವ್ರು, ಆಡು (ಪ್ರಾಣಿ) | 
ಹೋ. ಅ. ಮ. ತು. ಏಡು, ಆ. ಏಡಕ್ಕಾ | 
ಸಂ. ಅಜ. ಅಂದೆಗ ( ವಿಶಿಷ್ಟ ಜಾಕಿಯ 
ಗೂಗೆ); ಅ, ಆದೈ; ಮ. ಅಂದಾ; wo . 
ಆಲು ( ಕೂಗು)........ಆಡು (ಧಾ) ಕೆರೆ 
ನಲಿ; ಲೀಲೆ ಮಾಡು. “ಪ್ಯಾ? "ಬಾ 
"ಮಾ' ನೋಡು. 

೮; (ಅಚ್ಚರಿ); ಆ (ಹಾ) 


ಅ (ಹಾ); 
ಆ ಎ ಹಾ(ಂ). 


, ಆ೫ ಆರು). ಆ(ನ); ಆ( ವುದು) ಹೊ! 
ಏ(ನು); 


"ಆನ್‌... ನಾನು, ಹೋ. ಅಹಮ ( ಸು). 


ಆಣ್ಮ (ಒಡೆಯ); ಆಳು (ಸಮರ್ಥ) : 


ಆರ್‌ ಅರ" ನೋಡು. 


ರ 


ತು. ಆರ್ಕುನಿ. ಸಂ. ಆರವಾರ; ಆರ್‌ತ್ಯ 


ಆಲ್‌ ಆಲ್‌” ನೋಡು ಆಲು ( ಕೂಗು ಸ 


ಇ/ಈ ಸವೂಪ 
ದರ್ಶಕ; 
ಇಕಿ ಇಸ್‌ ಹೇಸಿಕೆ; 
ಅಸಮ್ಮತಿ 
( ಇಲ್ಲತು)! 


ಇದು; ಇಲ್ಲಿ; ಇವ(ನು; ಳು ); ಇತ್ತ; ಇಂದು; 
ಸ ಪಸ ಈ; ಈತ; ಈಗ. 
;ಹೋ. ಅಕ್ಕ ಹ್ಯಃ; ಹೆ; ಪೇ...ಪೇಸಿ ' 


(ಹ 

. ಹೋ. ಅ. ಇಚಿ ( ಇಳಿಕೆರ್ಯ; 
ಸ್ಯಾ ಇ ಇ ಹ ಹೀ ಮಾಡಿ ಹಿರಿ 
ಯುವುದು; ಅಣಕವಾಡಿ ನಗು; ಹೀಯಾ 
ಳಿಸು); ಇಚಿಪ್ಪು (ಹಿಃ ಹಿಃ ನಗು); ಇಚ್ಛೆ 
( ಸದ್ದು; ಸಂಗೀತ); 


ಇಕ್‌-ಇಗ್‌ ಹೊಡಿ (Hit); ( ಹಕಾರವೆ ಇಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಕಾರವೂ ಆ 


ಇಡ್‌-ಇರ್‌ 


ಇಮ್‌ ಸದ್ದು (ಶಬ್ದ) 


ಈ " ೧ ಸೋಜಿಗದ 
ಉದ್ದಾರ; 


೨ ಹಲ್ಲಿ ರಿವಾಗ; 


ಕೊರತೆಯನ್ನು ತುಂಬಲು ನೆರವಾಗುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು); ಇಡಿ ( ಮುರಿ; ಕುಟ್ಟು); ಇಡು 
ಇಕ್ಳು ( ಹೊಡೆ); ಹೋ. ಅ. ಇಚ್ಛೆ (ಸದ್ದು 
ಮಾಡು); ಇಚ್ಛೆ ( ಶಬ್ದ; ಧ್ವನಿ). ಇಗಲ್‌ 
(ಹಗೆ; ಜಗಳ); ಇಗಲಾಟ್ಪರ್ಮ್‌ (ವಾದ, 
ಚರ್‌ಜೆ);, Higgle & ಸೋಫಿ. ಇರಿ, 
ಈರ್‌ = ಹೀರು; ಸೆಳೆ. 

ಅ. ಅಮಿ ( ಜೇಂಕಾರ; Humming ); 
ಆದುದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಇಂಪು; ಇನ(ದು) ಈ 
ಬಳೆಗದ ನುಡಿಗಳೆಂದು ಎಣಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಅ. ಇರಂಗು (ಕೂಗು; ಅಳು); ಇಮಿರ್‌ 
(ಶಬ್ದ ಮಾಡು; ಹ 

ಈ ಈ...ಹೀಹೀ...ಹೇೇ...ಹೇ. 

ಈ ಈ ಮಾಡು........ ಸ 


ಉಂ ೧ಹಿಪ್ಬಿಗೆ, 
೨ ಇಲ್ಲತು 
(ಅಸಮ್ಮತಿ) 
ಉಃ ೧ಇಲ್ಲತು 
(ಅಸಮ್ಮತಿ) 
೨ ದಣಿವು; 
ಉಕ್‌ ೧ ಹೊರಬರು; 
( ಉಗ್‌) 


೨ ಉದ್ದಾರ; 
1, 


ಉಜ್‌ ಉಸ್‌ ನೋಡು; 


ಉಲ್‌ ನರಳುವುದು; ' 
ಉಡ್‌ ಒಡೆ | 
ಉದ್‌ ಸದು; 
ದ 
ಉಸ್‌ (ಫ್‌, ಉಸಿಸಿರು; 
ಉಯ್‌ ೧ ಸುಯ್ಯ; 


ಇ ವಹಗಿ — 


ಉ (ಹು). 

ಉಂ ಹು(ಂ); ಹೋ. ಅ. ಉಂಗರಿ ಹುಂಕಾರ 
( ಅಸಹ್ಯ ಅಥವಾ ಅಸಮ್ಮತಿ; ಜೇಂಕಾರ;) 
ಉಃ, ಉಫ್‌--ಪುಃ (ಫು; " ದೆಸೆವೆಣ್ಣ ೪ 
ಬಿರುವಿಸಿಲ ಬಸವಳಿದು ಉಃಫೆಂದು ಸುಯ್ದು 3 
ಉಬ್ಬಸ; ಉಬ್ಬಸಪಡು; 

ಉಕ್ಕು; ಉಗು; ಉಗುಳು; ಉಗ್ಗು (ತೊದಲು); . 
(ನೀರು) ಉಗ್ಗು; ಹೋ. ಒಗು-ಒಗ್ಗೆ.... 
ಹೊಗೆ; ಒಕ್ಳ ಓಕರಿಕೆ; ಸಂ. ಉತ್‌ ( ಮೇಲೆ 
ಬರು); "ಉರ್‌? ನೋಡು. | 
ಉಫೇ-ಉಫೇ....ಉದೋ....ಉಥೋ; 
ಉಥೇ....ಉಥೇ (ಚಾಂಗು (ಚೆನ್ನು); ಭಲಾ. 
ಹೋ. ಅ. ಉಡೋ; ಎಡ; ಮತ್ತು ಅಡಾ, 
ಅಲಾ, 


ಉಂಯ್‌ ಎ ಹೊರು ಎಂದು ನರಳು; ಅಳು. 
ಉಡಿ ( ಒಡೆ) ಹೊ. Break; ಬಿರಿ; ಒದೆ 
( ಹೊಡೆ; ಥಳಿಸು ): 

ಉದರು ( ಬೀಳು); ಹೋ. ಉಡಿ; ಒದರು 
ನೋಡು. | 
ಉರ್ಫ ಎಂದು ಊದು; ಉಃ ನೋಡು. ಹೋ. 
ಆ. ಫನಾರಿ; ಫೂತ್ಯಾರ (ಸು); ತು ಉಜ್ಜಿ 
[ಉಫ್‌ ಮಾಡಿ ಉಗಳು); ಉಬ್ಬು (ಊದು); 
ಉಬ್ಬರಿಸು; ಉಬ್ಬಳಿಕೆ ( ಅಬ್ಬಳಿಕೆ); 
ಉ(೦)ಯ್‌ ( ನರಳು); ಉಮ್ಮಳ. ಹೋ 
ಆ, ಉಯರ್‌ವು ಉಯವು (ನೋವು); 


ಇತ ಗ ಇರ್‌ ಪಾತೆರ ಕ ಪ 


೨ ಕೂಗು; 
ಉರ್‌ ೧ ಕೂಗು. 


೨ ರೋಷ... 


ಬೆಂಕೆ; 


ಉಲ್‌ ೧ ಸದು; 
(ಉರ್‌) ಈ 
" ಒಳೆಒಳ' 


' ನೋಡು; 


—೬೧— 


ಉಯ್‌ ಎ ಹುಯ್‌....ಹುಯಿಲು 

ಉರ್‌ಒರ್‌; ...ಉರಲು....ಒರಲು; ಹೋ. 
ಅ. ಉರಪ್ಪು (ಕರಚು'; ತೆ. ಕೊಪ್ಪು; ಸಂ. 
ರು; ರೌತ್ಕಿ ರಾಮ| ಆ. ಓರಡಣೇ. ಅ. 
ಉರರ್ರು ( ಗುಡುಗು; ಗರ್ಜಿಸು),....ಕ. ಒಸೆ 
( ಮಾತಾಡು, ಹೇಳು). "ಉಲಿ' ನೋಡು 
"ರಂ ಅಗ್ನಿ ಬೀಜಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಉರ್‌....ಉರಿ; ಉರಿ; 
ಉರುಪು; ಉಬ್ಬೆ ( ಉಷ್ಣ ); ಉಮರು; ಆ. 


ಊಬ; ತು. ಉಟಿ; 


ಉರುಬೆ; ಉರುವಣಿಗೆ; ಉರಿಕ; ಉರಿಗ 
(ಕೋಪಿಷ್ಠ); ಉರಿಗೆ (ಕೋಪಿಷ್ಯೆ); ಉರುಗು 
(ಸಿಟ್ಟು); ಹೋ. ಅ. ಉರುಮ್‌ (ಗುಡುಗು); ' . ' 
ತೆ. ಉರುಮು; " ಮೊರೆ' ನೋಡು. 

ಉಲಿ. ನೋಡು. ಉರುಳು (ಹೊರಳು) 


ಉರುಕೇಗಡ್ಡೆ ; ಹೋ. ಅ. ಉರುಟ್ಟು (Roll) 


ಉಲುಕು “ಸುಂ ದುಕೊಳ್ಳು; Sip up): 
(ನೀರು) ಊರು; "ಒರೆ' (ಬಸಿ); ಒನೆ 
ನೋಡು ಹೋ. 0೦26. ಸುರ್‌ ನೋಡು. 
ಉಲಿ; ಉಲುವು; [ ಊರ್ಟ ]; ಉಲಿಪು; 
ಹೋ.  ಸಂ., ಉಕ್ತಿ; ಉಲೂಕ (ಗೂಗೆ), 
ಅ; ಉಳರ್‌ (ಉರುಳು); ಉಳ್ಳಿ ( ಕೂಗು) 
ಉಳು" ಗೆರ್‌ಜಸು); ಉಲುಕು (ಅಲು 
ಗಾಡು; ಉಲುಕಾಡು ಹೋ. ಉರುಳು. 


ಉಸ್‌ ಸದ್ದು ( ಶಬ್ದ); ೧ ಉಸ್‌ ಎನ್ನು = = ಹುಸ ಎಂದು ತಳ್ಳು; 


ಎಚ್ಚರಿಸು, ಹೋ. ಹುಷಾರ್‌(*) ಅ. ಉಜುಂಬು 
ಉಶ್‌ ಉಶ್‌ ಮಾಡು). 


ಜಂ 


ಉಸಿರು ೨ ಉಸಿರು; ಉಸಿರಾಡಿಸು; ತು. ತೆ. ಉಸುರು 
ಉಸ್‌ ಎನ್ನು ( ಬೇಸರ, ಧಣಿವುಗಳಿಂದ ); 
ಅ. ಉಚಿರ% ಉಯಿರ್‌;  ಊಂಜೆನಲ್‌ 
(ಉಶ್‌ ಎನ್ನು). ಹೋ. ಸಂ. ಶ್ವಸ್‌. ಉಂ 
ನೋಡು. ೩ ಉಸ್‌ ಎ ಒಸ್‌....ಸೆಂ. ಸ್ತು 
(ಸುರಿ, ಒಸರು). 


ಊ ಊ ನಾದ ಊದು (೧ ಊ ಊ ಮಾಡು; ಉರ್ಫ 
ಮಾಡು); ಉದುಗೊಳಿವೆ; ಅ. ಊದರ್ಲ 
( ಗಲಾಟೆ; ಅರ್‌ವರ್‌). ಊದುಎಉಬ್ಬು- 
ಉರ್‌ಬು. 

ಊಳ್‌ ಉಲಿ; ` ಹಕ್ಕಿ, ನರಿ, ನಾಯಿಗಳ ಕೂಗು; " ಒಚ್ಚತು 


ಊರಳ್ವ ಕೋಗಿಲೆ;' " ನಿಷ್ಠಾ ರಣದೊಳ್‌ ಊಳ್ವ 

ನಾಯಿ;? " ಪಗಲುಂ ನರಿಗಳ್‌ ಊಳಿದುವು. ' 

ಅ. ಮ. ಊಳನ್‌ (ನರಿ); ಊಳಿ (ಸದ್ದು); 

ಮ ಹೋ. ಉಲೂಕ (Owl); 

ಎ್ಯಏ  ೧ಕರೆನಲ್ಲಿ ಎ(ಲಾ); ನ; (ಹೇ; ಹೋ. ೬); ಅ. 

| ಎಲಾ (ಅಲಾ; ಎಲೆ); 

೨ ಪ್ರಶ್ನೆ ' ಎಲ್ಲಿ; ಎತ್ತ; ಎಂದು; ಏನು; ಏಕೆ; ಏಸು. 

೩ ಉದ್ದಾರ ನಿಎಹೇ. ಅ. ಎಕ್ಳೆ ( ದುಃಖೋದ್ಗಾರ). 

೪ ತಿರಸ್ಕಾರ ಎಏ- ಹೆ ಹೇ. ಏಡಿಸು ಎ ಏಳಿಸು; ಹೋ. 
ಸಂ ಹೇಲನ. ಆ. ವೇಡಾವಣೇ. ಅ, ಏಚ್ಚು 


| (ಹಳಿ); ಇಗಟು. 

೫ ಕೂಗು; ನಿ. ಆ. ಮಂಗಲ್‌ [ ಕೂಗು; ಅಳು; ಆಂ 
ನಿಂ ಎಂದು] ' 

ಸದ್ದು; ನಿಎಕೇ(ಗು]] ಎ ಎನ ಹೇ ಹಂ. ಅ. 


ಎಂಬು; ವಿಂಬಲ್‌ [ ಗಲಾಟಿ ]; 


ಅತ ಇತ ಇದ್ದ ಈ. ಎವಿ ಫೋ ಕ್ಯಾನ ಗಿರ ಳ್ಳಿ ಸ್‌ 
ಈ 


೬ ದಣಿನಿನಲ್ಲಿ ಏನು [ತೇಕು } 
ಮೇಲುಸಿರು. 
ಐ-ಅಯ್‌ ಬೆರಗು ಅಯ್ಯ ಎ ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಅಯ್ಯೊ [ದುಃಖ 
ಅ. ಐಯ್ಯಮ್‌ [ ಸುದೀಹ']. 
ಹ ಹಿ ೧ಉದ್ಗಾರ ಹಿ ಒ-ಒಹೊ ೦%. 
೨ ನೆನಹು ಹ ಹೀಗೋ ಸರಿ; ನೆನಸಾಯ್ತು. 
[ಸ್ಮರಣ ] 
೩ ಕರೆವಲ್ಲಿ ಓ ರಾಯಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿ. 132100. 
೪ ಸಂದೇಹ ಓ--ಹೀಗೊ? 
ಒಕ್‌ ೧ ಹೊರಬರು ಒಳ್ಳು ಶ್ರ ಒಕ್ಳುದು' ನೆತ್ತರ್‌ ಬಾಯಿಂ' 
[ ಒಕ್ಕರಿಸು]; ಒಗಡಿಕೆ [ ಓಕರಿಕೆ] ಒಗ 
ಡಿಸು; ಒಕ್ಳುಳಿಸು [ ಬಿಕ್ಕುಳಿಸು; ತೇಗು; 
ಅ ಒಕ್ಕು ಕಾರು; [ Gargle } 





೨ ಚೆಲ್ಲು ಒಗು; ಒಗೆ; ಒಗರು; 
ಒಚ್‌- ೧ಶಬ್ದ ಒಟಒಟ; ಒಡಒಡ; ಹೋ. ಸಂ. ವಚ 
ಒಚ್‌ಎಒಡ್‌ ವದ್‌; ವಾಕಣ್ಯ ಒದರು; ತೆ. ವದರು. ಅ. 
ಹಚ್ಚೆ [ ಶಬ್ದ; ಧ್ವನಿ; ಸಾರುವ ಕೂಗು] 
ಓಲಿ [ ಕೂಗು |; 


೨ ಸ್ಫೋಟ ಒಡೆ, ಸಪ್ಸಳವಾಗು; ಹೊರಬೀಳು; ಚಿಮ್ಮು, 
ಜಿಗಿ. [ನೀರು ಒಡೆ ಮುಗುಳು ಒಡೆ ಮ 

೩ ಒದೆ; ಒತ್ತು. 

ಓಳ, ೧ಫರಳು; ಅಳು; ಒರಾಎ ಹೊಂಯಿ ಎಂದು; ಒರ್‌ ನೋಡು. 

1 ತಿಫೀರುಹರಿನಾಒನಲು [ಸ್ರೋತ್ಯ ರುರಿ] ಒಳ್ಳು ನೋಡು. 

| ಗಿನ ಸದ್ದು; 

ಹರ್‌ ೧ಚೀರ್ಕು ಒರಲು [ಕಿರಚ್ಯು ಆರ್‌ತ ಧ್ವನಿ] ಒಕೆ 

; [ ಮಾತಾಡು; ಉಸುರು]. ಅ. ಒಲಿ 

[ ಕತೆಗಳು; ಬೆಯ್‌ ]. 


| 


ಗ ಭ್ಬ ಎ 


೨ ತಿಕ್ಬುವಾಗಿನ ಒರ್‌೨-_ಕರ್‌....ಒರೆ; ಒರಸು; 


ಸದು. 


೩ ನೀರು ಊರು; ಉರ್‌ [ ೦೦೭೯]. ಒರತೆ ಹೋ. [ನೀರು | 


ವಾಗಿನ ಸದ್ದು; 
ಒಲ್‌ ಗೆತಿ ಸೂಚಕ 


(ವಳ್‌) . 


ಒಸ್‌ ಹೊರಗೆ ಬರು; 
(ವಸ್‌ ಭಸ್‌). 


ಹಿ ೧ ಗಕಿಸೂಚಕ; 


3 ಪ್ರಶ್ನೆ; 
೩ ಕಕೆವಲ್ಲಿ; 
೪ ಒಪ್ಪಿಗೆ 


೫ ಚೆಲ್ಲಾಟ್ರ 
ಹಿಗ್ಗು; 

೧ 
೬ ನುಡಿತ 


ಬಸಿ; ಗಸಿ. 
೧ ವಿಲಿವಿಲಿ ಒದ್ದಾಡು; ಬಳಬಳ ನೋಡು, 


೨ ಒಲೆ [ ಬಾಗು ಒಲಪು; 

೩ ಒಳು [ಪ್ರವಾಹ | ಅ. ಒಳುಗು. ಶೆ. 
ಒಳಕು; ಆ. ಓಹೋಳ; ಓಢಾ; 

ಒಸ್‌ ಎನೆ.ಒಸರು--ಬಸ್ಕ; ಉಸ್‌ ನೋಡು. 
ಹೋ. OE. Wase [ Ooze]; ೦೫. 
Veisa- ೦೫. Wos [ Juice ]; 

[ ಓಡು] ಅ. ಓ [ ಹೋಗು ಮತ್ತು ಇರು]; 
ಓಪ್ಪು; ಓಟ್ಟು; ಓಚ್ಚು [ ಓಡಿಸು]; ಹೋ. 
ಸಂ. ಓಘ; ಕ. ಸೋ [ ಹೋಗು; 

ಅವನು ರಾಮನು ಓ? 
ಓ ರಾಯಕೆ; ಡಿ 
ಓ ಇರಲಿ....ಲೇಸೋ ಲೇಸು ಓದಿನ ಪರಿ; 
ಓವು [ ಪ್ರೀತಿಸು; ಮೆಚ್ಚು; ಸಲುಹು]; 

ಓ ಹೊ,...."ಓ' ಕುಳಿ ; ಆಟಿ], ಓಲಾಟ; 
ಓಲಾಡು; ಹೋ. ಅ. ಓಗೈೆ. ಕೆ. ಒಸೆ. 
೧.ಓದು; ಹೋ. ಅ. ' ಓಲಿ; ಓಲ್‌ ಓಲ; 
ಓಡೈ; ಓಚೈ; ಅ. ಕ. ತು. ಓಯ್‌, ಓಯಿ; 
[ Halloo }; ಕ: ಓನಿ [ ಹಾಡು] ಅ. 
ಓಲು [ ಲಾಲಿ, ಓವಿ ಹಾಡು]; 
೨'ಓಲಗ ['ವಾದ್ಯ; ವಾಲಗ ]; ಹೋ. ಸಂ. 
ವಾದನ. 


ತ 
ಕೆಫ್‌ಕ್‌-ಕ . 
(ಗಗ್‌ಗ್‌) | 
ಕ.ಕ್‌-ಖಕ್‌ ಕಾರು; 


ಕಚ್‌-ಕಡ್‌ ಕಡಿ; ತುಳಿ 
ಕಟ್‌.ಕೆಡ್‌ ಸದ್ದು. 


(ಕಳ್‌ 
ನೋಡು) 


| ಕೆಣ್‌(ಗನ್‌) ನಂತ. 
'ಕಂಠ]; ಕಣೆ (ಗಣಿ); ಕಣೆ (ಕಲು) 


ಎ೫ 51 
ಓಕರಿಕೆ. ಆ. ಓಕಾರಿ. 
ಕಹ್‌-ಖಹ್‌ ಎಂಬ ನಗು; ಸಂ. ಕಖ್‌ (ನಗು); 


ಕಯ್ಸೆ ಎ ಕಹಿ (ಕರ್‌). ಸಂ. ಕಟು, 
೧ ಕಚಕ್ಕೆನೆ ಕಚ್ಚು; ೨ ಕಚಸಚ ತುಳಿ 
೩ ಕಚಕಚ ಎನಿಸು (ತೊ ಕಸವಸ); 

೧ ಕಟಿಕಟಿ ( ತೊಂಡರೆ); ಕಟರುಕೊಟ್ಟ; 
ಕಟಿಕು (ಮಣ್ಣು); ಕಟಲ್‌- ಕಡಲ್‌ ಕಡಡ 
ಕಟು (ಕುಟುಂ) ತಿನ್ನು; ಕಡ ಖಡಲ್‌ ಎಂದು 
ಗರ್ಜಿಸು; ಕಡಲು ( ಸಮುದ್ರ); ಹೋ. ಅ. 
ಓಲಂ ( ಓ ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುವುದು--ಸಾಗರ); 
ಆ. ಕಡಕಡಣೆ€ ಕ. ಕಡಕಡೀ (ಮಹಾರುದ್ರ); 
ಕಡಕು ( ಖಡಕು) ಆಸಾಮಿ. ಆ: ಕಡಕ 
ಭಾಷಾ ( ಸಿಟ್ಟಿನ ಮಾತು); ಖಾಡಾಖಾಡಿ 
ಮಾತು. ಕಡುಪು (ಹುರುಪು: ಆವೇಶ); 
ಹೋ. ಕತ್ತರಿ; ೦ 

೨ ಕಟ್ಟ ಗ್ಗ ಗಚ್‌ ನೋಡು. :-- 
(ಮಜ್ಜಿ ಗ. ಕಡೆ; ಕಟ; ಕಟಲು ( ಮಜ್ಜಿ ಗೆ); 


" ಆ ಕಥಿ( ಸಳಜಿ); ಕಡಗೋಲು; 


೩ ಕಡಿ ( ಕಚ್ಚು ನ) ಕಡಿನಾಣ. ಕಡಿ (ತುಂಡ 
ರಿಸು); ಕಟಕರಿಸು; ಕಟುಕ; ಆ. ಖಾಟೀಕ; 


ಕಟಕಿ ( Irony y ಕರಕಿ ಅಥವಾ ಕಳ್ಲಿ ಎ 


ಕತ್ತಿ [ಸಂ , ಕಡ್‌ ಶಿರ್‌ಗು ಕರ್‌ತನ] 
ಜ್‌ (ನಾಡ); [ಸ ಕ್ವರ್ಣ; ಕಣಣ 





— “ದಹ — 


[ ಸಂ. ಖನ್‌ } ಕಣಿ ( ಹಲಗೆ ವಾದ್ಯ y; ನಣ್ಣಿ 
( ಗಣೆ); ಕಣಕೆ (ಗಣಕೆ);. ಸಂ. ಕಂಕಣ] 


ಕತ್‌- ಕುಶ್‌ ನುಡಿತ,..'. "ಕತ್‌ಕುತ್‌'....ಕತಿ ( ಖತಿ ಸಿಟ್ಟು) ಆ, 


ಕತ್ತು (ಕರೆ. ಸದ್ದುಮಾಡು; ಕೂಗು) 
ಕತರ್ಮ (ಸಿಟ್ಟು); ಹೋ. ಸಂ. ಕರ್ಥ; 


ಕವ್‌ ಕದ ಅಲೆ. ನಡುಕ್ಕ ೧ ಕದಕೃದಿಸಿ ನಗು [ಆ. ಖದಖದಾ ಹಸಣೆಗ 


(ಕದಿಲು)].. ಕದಚು ( ಗದಜು); ಗದ್ದರಿಸು. 
೨ ಕದಕದ ಗದಗದ; [ ಸಂ. ಗದ್‌; ಗದ]; 
ಕದ (ಅಲುಗುವುದು); 
೩ ಕದಡು; ಕದಲು; ಗದಡು; ಕದರು-ಕಡರ್‌ 
ಮಾಡುವುದು; ( Spindle ‘; 
೪ ಕದಕದ ಎಗದಗದ <ಗಲಗು; ಕದಲಿಸು; 
ಕದಲೆ ( ಗಲಾಟೆ; ಗೊಂದಣ); ಕಾದು 
[ ಸಂ. ಕದನ್ಯ ಮತ್ತು ಕದ್‌ (ಧಾ.)] 
" ಕೆಲ” ನೋಡು. 


ಕಷ್‌ ಗಪ್ಸೆ ೧ ಕಪ್ಪುರಿಸು_ ಕುಪ್ಪಳಿಸು [' ಸಂ. ಪತ್‌] 


ಕರ್‌ 


3 ಕನಗಸ (ತಿನ್ನು); ಕಬಕ್‌- -ಗಬಕ ಎನೆ ( ತಿನ್ನು); 
[ ಸಂ. ಕಬಳ; Gulp 1; 

೧ ಕರೆ; [ ಕಾವ್‌ ಕಾನ್‌ ಎಂದು ಕರೆ]; ಅ. ಕಕ್ಕಿ; ಮ. 
ಕರ (ಅಳು); ಕ. ಕರು(ಮರಿ). ಹೋ. ಸಂ. ಕ್ರಂಡ್‌; 
Cry; ಕ. ಕಂದ. | 

೨ ಕರಗಸೆ ( ಕರ್‌-ಗೆಸ್‌ ಎಂದು); ಕರ್‌ದುಂಕು (ಕದುಕು) 
ಕರ್‌ಚು; [ ೮] ಕರುಕುರುಂ (ತಿನ್ನು); ಕರ್‌ವು 
ಆ. ಕಬ್ಬು (೯); ಹೋ. ಸಂ. ಚರ್‌ವ್‌; ಚರ್ವಣ; 

೩ ಕರ್‌ಖರ್‌ ಎಂದು (ಗಂಟಲು) ಕೆಕ್ಕಿ ಕರಕರೆನ್ನು; ಆ 
ಕರಕರಪ್ಪು (ತುರಿ)...ಕಾರು--ಕಕ್ಳು; ಕರಕರೆಸಡು 
( ಕಳವಳಪಡು) ಆ. ಕಳಕಳಿ ( ಕಕ್ಳುಲತೆ); ಕರು(0)ಬು 


ಫಲ್‌ಕಲ್‌ 


— ೬2೭ — 


ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು; ಅಸೂಯೆ); ಹೋ. ಸಂ. ಕಂಡು ( ತೀನಿ; 
ತುರಿ); ಕ(ರ್‌)ಜ್ಹಿ ಸಂ. ಖರ್ಜು; ಕಂಡೂಯ; ಆ. 
ಖರೂಜ; ಖರಡಣೇ ( ಖಕ್ರಿನೆ ಕೆರೆ). 

೪: ಕರಡೆ (ವಾದ್ಯ ವಿಶೇಷ); " ಕರಡೆಯ ಗಿಂ್‌ಗಿಟ್ಠಿ' 
ಕರಡೆ (ಕರ್‌ ಎಂದು ಕಿರಚುನ ಪ್ರಾಣಿ); ಅ.. ಕರಡಿ 
( ಕರಡೆಯು ಕಿರಚುವಂತೆ ಸದ್ದು ಮಾಡುವ ಒಂದು ವಾದ್ಯ- 
ತಮಿಳು ಕೋಶ); ಕರುವಿ (ತಮಿಳು ನಾಡಿನ ಒಂದು 
ವಾದ್ಯ ವಿಶೇಷ); 

೫ ಕರಿ ( ಬೀಳು); ಹಾಲು ಕರೆ; ಮಳೆಗರೆ; ಕಳ್‌ ನೋಡು. ಸ 
೧ ಕಲಕಲ (ನಿನಾದ); ಕಲಕಲಿಸಿ ( ಕಳಶಳಿಸಿ) ನಗು; 
[ ಹೋ. ಕದಕದಿಸಿ ನಗು |; ಕಲಕಲಾಟ; ಕಲಕಲ _ ಗಲ 
ಗಲ; ಕಲ್‌ಕಲ್‌ ( ಎಂದು) ಕಲಹ; ಕಲಿ (ವೀರ) [ ಹೋ. 
ಆರ್‌ಸಿಗೆ ]; 

೨ ಕಲ್‌ ಎ ಕಲಿ [ ಹೋ. ಓದು |; ತು. ಅ. ಮ. ಕಲ್‌ 
(ಕಲಿ); ತೆ. ಕರಚು;[ ಹೋ. ಅ. ಕಲಿರ೯ (ಅಳು) |; 
೩ ಗಣಗಣ ಎ ಕಳೆಕಲ--ಕಲ್ಲು (ಕಣಿ); [ ಹೋ. ಅ. 
ಕಲ್ಲು ( ಒಂದು ವಾದ್ಯ; ನುಡಿಸು (ಧಾ) |; 

೪, ಕಲಿಬಿಲಿ ಎ ಗಲಿಬಿಲಿ ( ಕಿಲಿಬಿಲಿ; ಚಿಲಿ ಪಿಲಿ) [ಹೋ. 


ಗಡಿಬಿಡಿ |; 


೫ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಲಕಲ ( ಕಳವಳ )ವಾಗು; 
೬. ಕಲಕು ೭ ಕದಡು = ಕಲಡು; 


"೬ ಕಲ್‌ಕಾಲು...ಗಡಗಡ ಎ ಗಳಗಳ; ಕಳ್‌ ನೋಡು. 


ಕವ್‌ 


[ ಹೋ. ಅಡಿ; ಸಂ. ಪದ್ಯ ಚರಣ]. 


'ಕವಕ್ಕವ ( ಕಾನ್‌ ಕಾವ್‌) ಎಂದು. ಕರೆ; ಕವಕ್ಕನೆ (ಖಸ . 
ಕೈನೆ--ಖಾಕಿಯಿಂದ) Y ಮಾತಾಡು; ಕೌಬಾೌ ಮಾಡು, A 
ಅ." ಕನ್ಹೈ. (ಸದ್ದು; ಕಲಗಲ); 4 





ಕ್‌ 


ಕಹ್‌ 


ಕಳ್‌ 


ಹಾಕಾ 


— 4೮ ಎ. 


೧ ಕಸ ಖಸ್‌ ಮಾಡು; [ ಹೋ. 'ರಸಕಸ್ಯಿ (ತಿಕ್ಕಾಟ 
೨ ಕಸ್‌-ಖಸ್‌ ಎನೆ ಕಸಿ 'ಕಸ್‌-ಗಸ್‌ ಎಂದು ತಿಕ್ಕು. 
೩ ಕಸಿ (ಗಸಿ = ಬಸಿ) ವ ಕಚಿಸಿ ನಿಚಿ (ಹಸಿ); ಕಸರು 


(ಕಾಯಿ) ' ' 
೧ ಕಹ್‌ -:ಗಹ್‌ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗು. [ ಹೋ. ಸಂ. ಕಖ್‌ 


(ನಗು) 


ಸಂ. ಕರ್‌ಕಶ. ಕಸಿವಿಸಿ (ಕಳನಳ'); ಕಶ್‌; ಕರ್ನ (ಧಾ)] 


, ೧ ಗತಿಸೂಚಕ. ಕಳ್‌. ಖಳ್‌ ಎಂದು ಪರಿ (ಪ್ರವಹಿಸು)... 
ಕಾಲು (ನಡೆ)....ಕಾಲುನೆ. ಅ, ಕಾಲ್‌. ( ಪ್ರವಹಿಸು), 


[ ಸು. ಕಲ್‌ (ಗಮ್‌); ಸ್ನ ಲ್ಯ ]; ಕಾಳು (ನೀರ ಹನಿ) 
ಕಳ (ಬೀಳು ಕಳಿ (ಕಡಿ); ಕಳದು; ಕಳ್‌ (ಹಾಲು; ರಸ) 
೨ 'ನಾದೆ."ಕಳಕಳ್ಳಸಿ ನಗು; ಕಳಕಳ ( ಕಲಕಲ); ಕಳವಳ; 
ಆ. ಕಳೆಹಿ (ಗಜರು, ಸಾರು ಕೇರು); ಕಳರಲ್‌ ( ನುಡಿ, 
ಸೊಲ್ಲು) ಕಳಿ ಹಿಗ್ಗು; ಹೋ. ಈ ಕಿಳರು ( ಗರ್ಜಿಸು 
ಹೇಕರಿಸು ); 

೩. ಕಳ (ಕಣ; ಕಣ) ಕಾಳಗ; ಹೋ, ಸಂ. ಕಲಹ, ಆ. 
ಕಾಳರ್ಮ (ಕಾಳೆ ವಾದ್ಯ); 

೧ ನುಡಿತ್ತ ಕಾಗೆಯ ಕೆ” ಕೂಗು ಕಾಗೆ, ಕಾಕ್ಕೆ.. ಕಾಳೆ 
(ಕಹೆಳೆಸಿ:" ಕಕಿ* ನೋಡು. '' 

೨ ಕಾದು( ಕಾಳಗಮಾಡು, ಹೋರು); ಕಾದಲು (ಕಾಳಗ; 
ಹೋ. ಅ. ಕಾದಲ್‌ ( ಯುದ್ಧ » ಕಡಿ; ತುಂಡರಿಸು; ೩ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲಗಲ); ಕ, ಗದ್ದಲ್ಯ ಸಂ. ಸನ್ನ. ಭತ್ಯ 

೩ ದಃ ( ಓಕರಿಸು 


ಕಿಕ್‌ ಖಿಕ್‌ ಕಿಕ್‌ ಖಕ ೈನೆ ನಗು (ಅಸಹಾಸ್ಯ ಪರಿಹಾಸ ); 


ಕಚ್‌ 


೧ ಕಿಚಪಿಜಿನ ಉಲಿನ ಪಕ್ಳಿ; ಕಿಚ್‌ಕಿಳ್‌ ಎಂದು ಸೆಳಿರು, 
ಹೇಕರಿಸು; ಕೇಡು (Chirp); ಕೀಚಕ್ಸಿ (ಸಂ, ಕ್ರೌಂಚ) 
ಕಿಚಗುಟ್ಟು; ಕೀಸೆರ (ಬಾಸರ), "ಕಿ ೯? ನೋಡು ಅ. 
ಕೀಟಾರ್ನ( ಕಾಸು 4 





೨ IR ಕಿಚಿನಿಚಿ (ಕೆಸರು; ಹಸಿ); ಆ ಚಿಕಿಚಿಕಿ; 
೩ ಕಿಚಿಪಿಚಿ' 2 ಚಾ ಕಿಸ್‌ನೋಡು 
ಕಿಟ್‌ ೧ಕಿಟ್ಟಿನೆ ಕೇರುಎ ಚೀರು. (ಎ ಚಿಟ್ಟಿನೆ); ಹೋ. 
ಗಿಡುಗ ( ಪಕ್ಷಿ); 
| ೨ ಕಟಪಿಟ (-ಕಿರುಕುಳ; ಕಟಕಟ); 
ಕಿಡ್‌: ಕಡುಬುಡಿಕ- ಕುಡುಬುಡಿಕ್ಕ ಹೋ. ಗಿಡುಕ೯--ಗಿಲುಕ್‌. 
ಅ. ಕಿಡುಕೃಟ್ಟ ( ಸಣ್ಣವಾದ್ಯ);' ಕಿಡುಕಿಡ್ಲಿ ವ 
ನಡುಗು );` ಕಿಡುಪಿಡಿ (ಗಡಿಬಿಡಿ); " ಸ > ನೋಡು 
*೫--_ಕಿಸ್‌ ಕಿಂ (ಗಿಂ) ವೆಂಬ ನುಡಿತ ಕೇಳುವ ಅವಯವ ಸ 
(ಕನಿ); [ಅ. ಕಿಣಿ (ಕೈತಾಳ' ವಾದ್ಯ); ಸ ಸಂ. ಕಿಂಕಿಣಿ 


(ನಾದ) 
೧ ಕೆರಿ ಕಿರಿ (ಕಟ8ಟ), ಆ. ಕಿರಕೀರ (ಕಿರುಕುಳ; 
ತಕರಾರು ); 


ಕರ್‌ ೨ಕಿರುಗುಟ್ಟು; ಕೀರು( ಚೀರು, ಸಿಟ್ಟಾಗು) ಕಿರಚುಕಿಕ್ಕು; 
( ಹಲ್ಲು) *0; ಕಿಕ್ಕಿರಿ ( ಕೂಗು); " ಕಿಕ್ಕೆರಿವುತಂ ನಾಮ 
ಕರೆವುತಂ' ;  ಕರಗುಡು; (೩) ಕರ್‌....ಕರಿಿರಿ-ಕಿಕ್ಕರಿ; 
ಆ ಕರ್‌ರುಖಾಡಿ.( ಅಡವಿ); 
ಲ್ಲ ಕಿರಿ ಎಕೆರೆ ( ಬೋಳಿಸು 5. 
೫ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು: ಸಂ. ಕೇರ (ಗಿಳಿ); ಕೆ 
" ಚಿರ್‌?'ನೋಡು, ಕಿರಬ್ಬು; ಚೆರ್‌ಚು. ಕಿರಿಯ ( ಚಿಕ್ಕವ) 
ಈ. ಕಿರಾವು.( ಕೇಗು; ಕೂಗು). 
೫ ಕೇರು-- ಗೀರು; 
ಕಿಲ್‌ ಗಿಲ್‌ ೧ ಕಿಲಿಕಿಲಿ ಮಾಡು. ಅ. ಕಿಳಿ (ಗಿಳಿ); ಕಿಲ್‌ಗಿಲ್‌ (ಗೆಜ್ಜೆ); 
| ೨ ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗು; (ಹೋ. ಕೆಲೆ ಕೆಳೆ ಹೋ Glee: 
೩ *ಿಲಿಕಿಲಿಎ ಲಿಕಿಲಿಕಿ ಆಗು [ ಸಡಿಲು 1 ಕೇಲ; 


ಜಿಸ್‌ 


ಕೀಳ್‌ 


ಕುಕ್‌ 


ಕುಚ್‌ 


ಘು 
ಕುಂಯಿ 


ಕುಟ೯ ಕು 


೧ ಕಿಸ್‌-ಖಿಸ್‌ ಎಂದು ಕಿರಿ ಎ ಸಿಟ್ಟಾ ಗುದ್ದ ಕಿಸುರು- 
ಕಿನಿಸು- ಕಿಚ್ಚ, ಕೆಂಡವಾಗು, ಕೆಂಪಾಗು. [ ಹೋ. ಆ. ರಾಗ 
(ಕೆಂಪು) ಸಿಟ್ಟು); ಖೇಸಕಣೆ, ಖೇಕಸಣೇ]; 

೨ ಕಿಸಿಕಿಸಿ [ ಹಿಸಿಪಿಸಿ] ನಗು; ೩ ಕೇಸು [ಹೆರಿ] ಆ. 
ಖಿಸಣೇ; 

೧ ಕಿಲಿಕಿಲಿ [ಗಿಲಿಗಿಲಿ]; ಅ. ಕಿಳಿ [ಗಿಳಿ]; ಕೆಳಪ್ಪುಎ 
ಭಾಷೆ; ವಾಕ್‌; ಕಿಳ್ಳೆ [ ಕೊಳಲು]; ಹೋ. ಕಿರ್‌. ಕಳದ; 
(೮. ಕಕ್ಳೈ,, Neigh;]; ೨ *ೆಳಿರು [ ಕೀರು; ಸಿಬ್ಬಾಗು 1; 
೧ ಕುಕೂಕೂ [ ಕೋಳಿಯ ಕೂಗು]; ಕುಕೆಲು[ ಕೋಗಿಲದ , 
ನುಡಿ]; ಕುಕಿಲ [ ಕೋಕಿಲ]; ಕೊಕ್ಕ= ಕೋಳಿ; ಹೋ. 
Cock; Cockoo; ಸಂ. ಕುಕ್ಕುಟ್ಟ 

೨ ಕುಕ್ಳು- ಗುಕ್ಕು;....ಕುಕ್‌ಖುಕ್‌ ಎನೆ ಕೆಮ್ಮು; 
ಅ. ಕುಕ್ಕರ್‌ ಆ. ಖೋಕಲಾ. 

೧ ಕುಚುಕುಚು [ಗುಜುಗುಜು] ಹೋ ಕುಸುಕುಸು-- 
ಗುಸುಗುಸು; [ ಹರಟಿ] ಕೊಚ್ಚು; 

೨ ಕುಚ್ಚು [ ಕುದಿಸು] ...ಕುತ್‌ ನೋಡು. 

೧ ಶುಳ್‌ಕುಳ್‌,.,, ಕುಸುಕುಸು: [ದನಿಜೆಗೆ; ಅಳು]; 
ಕುಜ್‌ನಿ ಎ ಕುನ್ನಿ. ಹೋ. ಕೂ(ಂ)ಯು (ಕೂವು]; 
ಕೂಸು; ಸೆಂ. ಕೂಜ್‌; ಕುರ್ಣ; ಕುಣಕಃ ೪. ಕುಯ್ಯೋ. 
ಕುಯಿಲ” [ ನುಡಿ; ಮಾತಾಡು], ; 


ಡ್‌೧ ಕುಟ್‌ [-ಗುಟ್ಕ್‌....ಗುಟಕು]....ಕುಡಿ. 


೨ ಕುಡು ಕುಡು (ನಡುಗು; ಲಟಕಟಸ್ಸು].... ಕೋಡು 
[ನಡುಗು] ಆ. ಕುಡಕುಡಣೊ. ಅ. ಕುಡಕುಡಿ 
[ To rattle ]; ಕುಡುಕುಡು [ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ನಡುಗು]; 
೩ ಕುಟಕುಟ, - ಟೊಕಡೊಕ, ಅ. ಕುಡ್ಳೆ ವು [Hollow]; 
ಕುಡುವು, ಕುಡುಹು [ ವಾದ್ಯ [; 


೪ ಕುಟ್ಟು- ಕುಡು [ ಕೊಡು]; ಕುಟುಕು [ ಕಡಿ; ] ಹೋ. 
ಸಂ. ಕೃತ್ಯ, Cut; 
ಕುಶ್‌--ಕುದ್‌ ೧ ಕುತುಕುತು--ಕತಕ....ಕುದಿ ಹೋ. ಸಂ. ಕೃಥ್ಥ್‌ ಅ. 
ಕುದಂಬು [ ಕೊದಿ ]; 
ಕುಷ್‌ ಕುಪ್ಸಳಿಸು [ ಕುಪ್ಪರಿಸು] 
ಹುಮ್‌ ಕುಮ್ಮು-ಗುಮ್ಮುು [ಗುದ್ದು]; ಅ. ಮ. ಕುಮ್ಮು; 
ಕುಮಕ್ಕು ತೆ. ಗುಮುಕು. ಹೋ. ಕುಬುರು [ ಗರಜಿಸು] 
ಕುಮಿನ್‌ [ಗೆಜ್ಜೆ ಯ ಗಿಲುಕು], ಕುಮು ಕುಮು [ಗರ್ಜನೆ] 
ಕುಮೈ [ಕುದಿ] 
ಕುಯ್‌ ಕಂಯ್‌ಕುಂಯ್‌ [ ನಾಯ ಒರಲು I: ಕು[0]ಯ್ಯೊ 
ಕು(0)ಯ್‌ | [ ಕೂಗು] ಎ ಕುಯಿಲು--ಕೂಯ್ಯ `ಆ. ಕಹಯಿಲ 
[ ಆಡು; ಹೇಳು; ಸೊಲ್ಲು; ಶಬ್ದ ಮಾಡು |} ಹೋ. ಸಂ. 
ಕೂಜ ಕೂಜನ; ಕ. ಕುಕಿಲ್ಕ ಕೋಕಿಲ; ಅ. ಕುಯಿರ್ಕು 
[ ಹೇಳು; ನುಡಿ]; ಆ. ಕೋಲ್ಲೇ ಕುಯೂ [ನರೀ ಕೂಗು] 
ಕುರ್‌-ಖಖುರ್‌- ೧ ಕುರೆ ಕುರೆ [ ನಾಯಿಗೆ ಕರೆವ ಬಗೆ] ಕುರ್‌ಗುರ 
ಗುರ್‌ ಗೊರ್‌ [ನಾಯ ನುಡಿ]; ಕುಕ್ಳುರ [ನಾಯಿ] ...ಅ. 
ಕುದ್ಫೆ [ ಆಲು; ಕೂಗು]; ಹೋ. ಸಂ. ಕ್ರೋಷ್ಠ [ನರಿ 
Crow [ ಕಾಗೆ]; 
೨ ಕುರುಕು; ಕುರುಂ ಕುಟುಂ [ ತಿನ್ನು]; 
೩ ಕುರ್‌ ಕೊರ್‌ ಮಾಡುವ ಅವಯವರ ಕುರಲು 
[ ಕೊರಲು]; ಕುರಲ್‌ [ಕೂಗು]; [ ಹೋ. ಕುಳಲು- 
ಕೊಳಲು ];....ಕುರ ಕುರಿ.[ ಬಾಯಿ, ಗಲಾಟೆ } ಆ. ಕುರ 
ಕೂರ [ ಗೊಣಗು; ತಕರಾರು ]; ತೆ. ಕುರ್ರ ಅ. ಮ. 
ಕುರಲ್‌ [ ಗರ್‌ಜನೆ]; ಕುರನೈ ಎ ಕಡಲ್ಳು....ಕುರವೈ 
[ಕುರೊ ಎಂದು . ಮಕ್ಚಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗುವುದು], - 
"೫. ಕುಟುಕುಟು ಕುರ್ರ; ಹೋ. ಸಂ. ಕ್ರುಥ್‌...ಕ್ರೋಧ 





ಹುಲ್‌-ಗುಲ್‌ 


ಕುಸ್‌ 


ಕೆಕ್‌ 


ದಾ ದ್‌ ಸಾ 

[ ಕೋಪ]; ಇದನ್ನು ಕೀರು-ಚೀರುಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸ 
ಬಹುದು; ಅ. ಕುಲುಂಬು.( ಕದನ]; 

೧.ಶುಲುಕುಲು» ಗುಲುಗುಲು; ಕುಲಕ್‌--ಗುಲಕ್ಕ್‌ ಗುಲ್ಲು 
ಬಟ ಲ್‌ 

೨ ಕುಲುಕುಲು , ನಗು; ಆ. ಗುಲುಗುಲು [ ಅಕ್ಕರೆಯ 
ಮಾತು]; ಅ. ಕುಲಾ | ಹಿಗ್ಗು | ಕುಲಲಿ'[ ವೀರಾವೇಶದ 
ಗರಜನೆ; ಜಯಧ್ವನಿ |; 
ಕುಲುಕು [ಅಲುಗು; ಫಲಡು ]; [ಹೋ ಗುಳಕ್‌ | ಆ. 
ಖುಳುಖಳು ಕರಣೆ ಅ; ಮ. ಕುಲುಕು; ಹೋ. ಕುಡು 
ಕುಡು; ....ಅ. ಕುಲುಂಗು; ಮ. ಕುಲುನ್ನು [ನಡುಗು], 
೧ ಕುಸುಕುಸು - ಗುಸುಗುಸು ಮಾಡು [ ಗೊಣಗು];.... 
ಕೂಸು; "ಕುಚ್‌' ನೋಡು. ಆ. ಕುಜಬೂಜ [ ಕುಣು 
ಕುಣು, ಗುಣುಗುಣು]; ಹೋ. ಸಂ. ಘುಷ;; ಘೋಷ; 

೨ ಕು); ಕುಸುಕುಸು [ ಕಚಿನಿಟಿ ಮಾಡು; *ವುಚು; 
ಕಿಕ್ಕು; ಒಗೆ]; ಆ: ಕುಸಕರಣೇ. : 
ಕುಹುಕುಹು- ಕೂಗು. . 

೧ ಕುಳುಖಳು- ಕುಡುಬುಡು [ಶಬ್ದ ]; ಆ. ಖುಳಖುಳಾ 
[ ಗಿಲಗಂಜಿ, ಆಟಿಗೆ [ ಕುಳಕಣ- ಗುಳರ್ಕ [ ಶಬ್ದ 1 
೨. ಕುಳಲು- ಕೊಳಲು; ಹೋ. ಅ. ಕುಳರು [ ಕೂಗು 
ತೊದಲ್ಲುಡಿ; ಕುಳ [ ಕೂಸು]; ಕುಳಮು [ ಗರ್‌ಜನೆ]; 
ಕೂವು- ಕೂಗು; ಸಂ. ಕೂಜ್ಜ. ಆ: ಕೂನ್‌ [ಗೂಗೆ] ' 
ಹೋ. .ಅ. ಕೂಳಿಯರ್‌ [ ವೀರರು; :ಬೇಡರುಮುಂ 
ಇದನ್ನು ಆರನಿಗೃ: ಕಲಿಗಳೊಡನ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 
ಕೆಕ-ಖೆರ್ಕ (ನಗು][; ಆ...ಕೆಕ್ಕಲಿ; ತೆ. ಗೆಗ್ಗಲಿಂಚು 


[Checkle} #e [ae] ಕರಿಸು; ಕೆಕ್ಕಶಿಕೆ [ ಕೆಕರಕೆ 


ಕೆಕ್ಕಸ [[ಜೈಗುಳ;. ಕೆಃ . ಎಂದು. ಹೀಯಾಳಿಸು]; ಆ. 
ಖೇಕಸಣೇ; ಕೆಕ್ಕು ['ದನಗಳಿನ್ನು:ಕರೆನಾಗಿನ ದಥಿ; ಚೆರ್ಯ 











ಫೆಚ್‌- ಫರ್‌ 
(ಕಿಸ್‌) 


ಕೆಲ್‌ ( ಕಿಲಿ) 


ಕೇ 


ಸೊಕ್‌ 


ಎ ಕಿಕ್‌ 


ನೋಡು; ನೆ (ಹೇಕರಿಸು); ಅ. ಕ್ಕೆ; ಕೇಗು; ಸಂ. 
ಕೇಕಾ ( ಕ 

೧ ಕೆರಿ (ಕೆದರು; ಗೀರು; ಕೆರ್‌ತು ೭ ಕೆತ್ತು; ಹೋ. 
Cracls Scrach; 

೨ ಕರಳು (ಕೆಳರು) ಹೋ. ಕೇದಿ; ಕೆಳಿರ್‌ ( ಹೇಕರಿಸು; 
ಕೂಗು); ಅ. ಕೆರಟ್ಟು (ಕರ್‌ಕಶ ಶಬ್ದ); ಕೆಚ್ಚು ಿ-ಕೇಚಿಡು. 
೩ ಕೆರ್‌ಪು ( ಕೆರ, ಕರಹು) ತ. ಜಿರಪು ಕ. 'ಚಪ್ಪುಿ; 

೧ ( ಕೆಲಿ ಕಿಲಿ) ಕೆಲೆ...,ಕೆಕೆ (ಗೆಳ; ಕೆಳೆಯ (ಯ) 
ಸಂ. ಕೇಳಿ. 

೨ ಕೆಲೆ ( ಕೂಗು; ಜಯಘೋಷ ಮಾಡು) - ಗೆಲೆ ಎ ಗೆಲ್ಲು. 
ಅ. ಕೆಲಿಪ್ಪು (]೦y); ಕ. ಗೆಲುಹು ( ಸಂತೋಷ); 

೧ ಕೇಗು; ಕೇಕೆ; ಸಂ, ಕೇಕ್ಕಾ; ಕೇಕಿನ್‌;...ಕೇವ (ಅಹಂ 
ಕಾರ) ಕೇಣ ( ಮತ್ಸ ರ; ಸಿಟ್ಟು); ಕೇಕರಿಕೆ (ಖೇಕರಿಕೆ); 
ಅ. ಕೇಲಿ ( ನಲಿದಾಟ; ಕೆಲೆದಾಟ;) ಕೇಳ್ವಿ (ಶಬ್ದ ನಾದ); 
ಕ. ಗೇಲಿ (ಹೀಯಾಳಿಕೆ). 

೨ ಕೇರಿ (ಅ. ಜೇರಿ) ಜನರ ಗಲಾಟೆಯಳ್ಳುದ್ಳು ಓಣಿ. 
ಅ. ಕೇರು ( ಕುಚುಗುಜು, ಗುಣುಗುಣು ಮಾತಾಡು); 

೧ ಕೊಕ್‌ ಕೊಕ್‌ ಎನೆ ನಗು....ಕೊಳ್ಳನೆ ನಗು. "ನಕ್ಕು 
ನಕ್ಕು ಮಾತಾಡುವ ಕೊಕ್ಳರಿ' ( ಗಾದೆ ಮಾತು); ಆ. 
ಖೋಖೊ ಹಸಣೇ; ಖದ ಖದಾ ಹಸಣೇ; ಕೊಕ್‌-ಖೊಕ್ಕ 
ಎಂದು ಕೆಮ್ಮು...ಕೊಕ್ಳರಿಸು (ಗೆಲುವಿನಿಂದ ಕೂಗು); 


' ಅ. ಕೊಕ್ಳರಿ; ತೆ. ಕೊಕ್ಕರಿಂಚು. ಹೋ. To chuckle; 


Giggle; ಕೊಕ್ಳರಿಸು (ಅದೇ ದನಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾದಕಿ 
ಹಿಗ್ಗಿನ ಬದಲು ಹೀಯಾಳಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಾಗುವುದು); 
ಕೊಚ್ಚು ( ಹರಟಿ ಹೊಡೆ); ಅ. ಕೊಂಚು. 

೨ ಕೊಕ್ಕು; ಕೊಕ್ಕರೆ; ಸಂ. ಕೋಕ; ಕೊಕ್‌ = Cluck; 
ಕೊಕ್ಳು-ಕೊಕ್ಳಿ = ಶುಕ್ಟುವ ತಿನ್ನುವ ಚುಂಚು. 





'ಹೊಟ್‌ 


ಕೊಣ್‌... 
ಈ ಕೊಣ್‌ 
ಶೊಂಯ್‌ 
ಕೊರ್‌ 


ಗಚ್‌ 


— ೭೪ ಎ 


೧ ಕೊಟ' ಕೊಟ [ ಟೊಕ ಟೊಕ = ಡೊಗ ಡೊಗ J 
ಕೊಟ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಟ್‌ ಟೊಕ ಮಾಡುವುದು ಕೊಡ ಆ 
ಖೋಟಾ ( ಸುಳ್ಳು ); 

೨ ಕೊಟ್‌ = ಕುಟ್ಟು ಎ ಕೊಟ್ಟಿ ಣ; 

೩ ಕೊಡು (ಕುಡು; ಹೊಡೆ); ಅ. ಕೊಟ್ಟು ( ಹೊಡಿ, 
ಕುಟ್ಟು ), ಕೊಟ್ಟು (ವಾದ್ಯ). 

೧ ಕೊಣ ಕೊಣ -- ಗೊಣ ಗೊಣ; ಕೊಣಗು ( ಕುಣಿ); 


ಕೊಂಯ್‌ - ಕುಂಯ್‌ ಅ. ಕೊನ್ನ್ಪೈ (ತೊದಲ್ನುಡಿ); 
೧ ಕೊರ್‌--ಗೊರ೯....ಕೊರಲು ೭ ಕೊರಳ್ಳ್ಕು....ಕೊರ 
ಚಾಟಿ ೭ ಅ.. ಕೊರು ಕೊರು; ತೆ. ಕೊರ ಕೊರಲಾಡು; 


`ಕೊರಚು: « ಕೊಚ್ಚು ( ಹರಟಿ). ಅ. ಕೊಜ್ಪಿಮ್‌ 


(ಗೆಲುವು ಶೌರ್ಯ, ಶಕ್ತಿ) ಹೋ. ಕ. ಆರ್‌ಪು. 

3 ಕೊರೆ ( ಹೋ. ಗೋರು); ಕೊಚ್ಚು (ಹರೆ); 

೧ ಕೊಳ ಖೊಳ್‌ ಎನೆ ನಗು; ಕೊಳಲು (ಮುರಲಿ) 
ಅ. ಕೊಳ್ಳೆ ( ಹಾಡು; ತಾಳ್‌ ಹಾಕು); 

೨ ಕೊಳಿಗುಳ (ಕಣ್ಯ ರಣ) ಹೋ. ತುಮುಲ; Tumult 
೧ ಕೋಗಿಲ; ಕೋಳಿ; ಮ. ಅ. ಕೋಳಿ; ಶೆ. ಕೋಡಿ; ತು. 
ಕೋರಿ ಅ. ಕೊಟ್ಟು ( ವಾದ್ಯ); 

೨ ಕೋಡಿ < ಖೋಡಿ ಎ ಕೌ ( ಫೆದ್ದ, ಹುಚ್ಚ). ಮ. ಅ. 
ಕೋಟ್ಟಿ; ತೆ. ಕೋಡಿಗ; ಕ ಕೋಡಗ. ಆ. ಕೋಡಗಾ 
(ನಾಣಿಲಿ) 

೧ ಗಕ್ಕನೆ ನಿಲ್ಲು; ೨ ಗಗ್ಗರ (ಗಂಗರ) ಗಗ್ಗರಿ (ಗೆಜ್ಜೆ) 
೧ ಗಚ್ಚು; ಗಟ್‌ ನೋಡು. 

೧ ಗಜಬಜ (ಗಲಾಟಿ); ಆ, ಗಾಜಾವಾಜಾ; ಕ. ಗಜರು; 
ಗಜರಿ ( ಗರ್ಜಿಸಿ); ಆ. ಗಜರ (Alarm); 


ಇ 2% ಎಇ 


| ಗಟ್‌ ೧ನುಡಿತ್ಯ ಗಟಗಟ ಕುಡಿ ಆ.ಗೆಟ್ಟಿ: ಕರಣೇ (ನುಂಗಿ 
ನೀರು ಕುಡಿ); 
| ೨ ಗಟ್ಟ (ಘಟ್ಟ); ಗಟ್ಟಿ; ಗಡಸು ಹೋ. ಕಡವ; 
| ಕಡಲ್‌; ಗಂಡು. 
ಗತಿಸೂಚಕ; ೩ ಕಲ್‌ ಕಳ್‌ ನೋಡು ಗಡಗಡ ಗಡಗಡೆ-- 
ಗಾಲಿ ( ಕಾಲಿ; ಚಕ್ರ); ಗಾಡಿ; ಗಡದಡ ಎ ಗಡಬಡ-- 
ಗಡಿಬಿಡಿ ಆ. ಗಡಬಡೆ. ಅ. ಚಕ್ಕಟ್ಟಿ ಚಕ್ಕಟ್ಟಿ ಎನರ್ಲ 
( Repeated Thud ) 
ನನ್‌ (ಕಣ್‌) ೧ ಗಣಗಣ....ಗಂಟೆ (Gಂಗg) ಗಂಗಾಳ; ೨ ಗಣಿ (ಕಣೆ); 
ಗಾಣ ( ಗಾಳ); ಗಣಿ ( ಖಣಿ); 
ನಷ" ೧ ಗದಗದ ೭ ಗಡಗಡ ( ನಡುಗು); ಸಂ. ಗದ್ಗ ದ್ಯ 
೨ ಗದರು = ಗದ್ದರಿಸು; ಗನೆ; ಗದರು; ಅ. ಕನ್ನೆ = ಸಂ. 
ಗಡ್‌ ( ಮಾತಾಡು; ನುಡಿ); 
ಷ್‌; ಗಬ್‌ ಗಸಗಸ <= ಗಬಗಬ ತಿನ್ನು. 
ಗರ್‌ ೧ ಗರ್‌ ಎನೆ ತಿರುಗು; "ಗಿರ್‌' ನೋಡು. 
5 ಗರ್‌ಜನೆ ಸೆಂ. ಗರ್‌ಜ ಗರ್‌ದ್‌; ಹೋ. Grunt. 
ಗಲ್‌ ೧ಗಲಗಲ=೭ ಕಲಕಲ; ಗಲಾಟಿ; ಗಲಿಬಿಲಿ; ಆ. ಗಲಕಾ; 
ಗೆಜ್ಜೆಯ ಗಲುಹು; ೨ ಗಲ್ಲಣೆ; ಗಲ್ಲಿಸು; ೩ ಗಲಗು; 
ಗನ್‌ ೧ ಗವಣ--ವ್ಕೌ ಗಪ್ಪು (ನಾಯ ಬೊಗಳು) ಗವುರು 
(ಗರ್ಜನೆ); ಗವುಜು, ಗವುಜಿ ( ಗಲಾಟಿ); ಗವುರ್‌ ಉಗಿನ 
ಹೆಗ್ಗಾಳೆ ಗವುರಿ ಕಾಳೆ; ಅ. ಕಪ್ಟೈ (ಗಲಾಟಿ; ಸಿದೆ: 
ಅಪವಾದ; ) ಕ. ಕಬ್ಬೆ 4 ಕಲಿಜಬೈ ( ಆಟದಲ್ಲಿ). 
೨ ಗವಗವ (ಲೇನಿ); 
ಗಸ್‌ (ಕಸ್‌) ೧ ಗಸ್‌ಗಸ್‌ ತಿಕ್ಕು ಸಂ. ಕಶ್‌, ಕಷ್‌, ಕಸ, 
೨.ಗಸಕ್ಕೆನೆ ( ಒಮ್ಮೆಲೆ; ಭೊಂಕೆನೆ); 
ಗಹ್‌  ಕಕ್‌ಕ್‌.ಗಹ್‌ ಗಹಗಹಿಸಿ -ಕಳಕಳಿಸಿ ನಗು; (6106). 





ಗಾನ್‌ 


ಎ ಪ್ರಸ್ತ —— 


೧ ಗಳಗಳ (ಕಳಕಳ); ಗಳಹು- ಗಳಪು ( ಸೊರಣು), 
ಕ್ಕಾಕಾ-ಗಾ. ಗಾನ..." ಗೀ' ನೋಡು. 

ಗಾಲಿ ( ಕಾಲು, ಕಾಲಿ; ಹೋ. ಸಂ. ಚಲ್‌; ಚಕ್ರ ಕಾಲಾ | 
ಚಾಲ ಚಲ್‌; 

ಗಾವರ ಎ ಗಾನಳೆ ಎ. ಗಾವಳಿ ( ಸದ್ದು,ಗವುಜು); ಗಾನ 
ಳಿಗ (ಭಾಂದಲೆಕೋರ); ಹೋ. ಗಾ (ನ); 


ಗಾನ್‌ (ಕಸ್‌) ಗಾಸಿ; ಗಾಸಿವೀಸಿ; 


ಗಾಳ್‌ 
ಗಿಜ್‌ 


ಗಿಟ್‌ (ಗಿರ್‌) 


ಗಿಮ್‌. 
ಗಿರ್‌ 


ಗಿಲ್‌ 
ಗೀ 


ಗುಕ್‌: 


ಕಳಕಳ ಎ ಗಳಗಳ....ಗಾಳಿ (ಎಂದರೆ ಚಲಿಸುವುದು, ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುವುದು); ಅ. ಕಾಲ್‌; ತು. ಗಾಲಿ; 

೧ ಗಿಜಿ ಎ ಗುಜು (ಮಾತು); ಗಿಜವಾಯಿ ( ಅಸ್ಪಷ್ಯ 
ಮಾತಿನವ); ಗೀ ಜಗ ( ಹಕ್ಕಿ); ೨ ಗಜಿಬಿಜಿ (ಗಲಾಟಿ); 
೧ ಗಿಟಗರಿ ( ಧ್ವನಿಮಾಡು); ಗಿರ್‌ಗಿಟ್‌; ಗಿರಿಗಿಟಿ ೨ 
ಗಿಟಿಗಿರಿ....ಗಿಡಗ ತೆ ೨ ಗಿಟಕು (ಟಿಂಗು) ೩ 
ಗೀಟು - ಗೀರು; ೪ ಗಿಟ್ಟು; ಗಿಡಿ ( ಗಪಗೆಸ ಹೊತ್ತ 
ಹೋ. Grab. 

ಗಿರ್‌ ನೋಡು; ಗಿಮಿ ಗಿಮಿ (ತಿರುಗು; ಸುತ್ತು ); 

೧ ಗಿಕ್ರಿನೆ ತಿರುಗು; ಗಿರಿಕೆ (ಸುತ್ತು; ಲಾಗ]; ಗಿರುಗುಟ್ಟು; 
ಗಿರ್‌ಗಟ ( ಕರಣೆ ನಾದ); ಗಿರುಗಟಿ ( ತಿರುಗಣೆ); 

೨ ಗೀರು ( ಗೀಟು ಗೆರೆ); 

೩ ಸಂ. ಗಿರಾ ( ನುಡಿ); ಗೀತ್ಯ....ಗಿಕ್‌ ಫಕ್‌ (ಮಂಗನ | 
ನುಡಿ); ಕಿರಿ ಕಿರಿ ನೋಡು, 

೪ ( ಹಲ್ಲು) ಗಿರಿ ( Grin); 

ಗಿಲ್‌ ಗಿಲ್‌... ಗೆಜ್ಜೆ; ಗಿಲುಕ; ಗಿಲಿಗಿಂಚೆ; ಗಿಲಿಗಿಲಿ; ` 

ಗೀಳಿಡು ( ಫೀಳಿಡು ಗೀಚಲು ( ಗೀಜಲು) ಹಕ್ಕಿ; ಗೀ 
ಗಳ.ಹಕ್ಸಿ)...ಗೀಗೀ ಪದ್ಯ ಸಂ. ಗೀತ. 

೧ ಗುಕ್‌ (ಘುಕ್‌)) ಸಂ , ಘೂಕ; ಕೆ. ಗೂಗೆ; ' 











ಗುಜು 


ಗುಂಯ್‌ 


ಗುಜ 


ಗುಡು 


© ಲ 


೨ (ಎದೆ) ಗುಕ್ಳು ಎನ್ನು (ಹೆದರು): 

೩ ಗುಕ್ಕ; ಗುಕ್ತು-ಗುಗ್ಗು - = ಉಗ್ಗು (ತೊದಲು; 
ಗುಜುಗುಜು: (ಕುಚುಕುಚು): "ಗುಜುಗುಜು ಮಾಪುಕೆ 
( ಹುಡುಗೆಯರ ಆಟ); ಆ. ಕುಜಬೂಜ, ಸೆಂ. ಗುಜ 
( ನುಡಿ, ಜೇಂಕರಿಸು ); 

೧ ಗುಂಗಿ = ಗುಂಗುರ್ಯ ಗುಂಗಾಡಿ; ಗುಂಗಿಹುಳ್ಳು; 

೨ ಗುಂಗು ( ತನ್ಮಯತೆ ವಿಸ್ಮೃತಿ); 

೧ ಗುಟುಗುಟು ( ಕುಡಿ); ಗುಟ್ಟಿ (ಹಾಕು); ಗುಟುಕು; 
ಗುಟಿಕರಿಸು; ಹೋ. ಸಂ. ಗುಟಿ; ಗುಟಕಾ. 

೨ ಗುಟಿರು ( ಎತ್ತು ಹೋರಿ) ಗುಡುಗು; 

೧ ಗುಡುಗುಡು ( ಮಾಡು),....ಗುಡುಗು; ಹೋ. ಗುರು 
ಗುರು; 


- ೨ ಗುಡುಗುಡಿ; ೩ ಗುಡುಗುಡು ಉರುಳು; ಹೋ. ಗುಳು 


ಗುಳು; 


ಗುತ, ಗುದ್‌ ೧ ಗುತ್ತು ( ದಟ್ಟ). ಕಿರ್‌....ಕಿಕ್ಕಿರಿ ನೋಡು. 


೨ ಗುದ್ದು ( ಗುಮು = ಕುಮ್ಮು); ಗುದಿಗೆ (ಬಡಿಗೆ); 
ಗುದ್ದಲಿ ಸಂ. ಕುದ್ದಾಲ, ಆ. ಖೋಕಿ, ೨ ಗುದುಗುದು 
(ತೀನಿ); 


ಗುಣ್‌;ಗುಮ್‌ ೧ ಗುಮ್ಮು ಎ ಕುಮ್ಮು; ೨ ಗುಂಡು (ಗುಡುಗುಡು; ಗುಳು 


ಗುರ್‌ 


ಗುಲ್‌ . 


ಗುಳು ನ್‌ ) ಗುಳ್ಳ ೩:ಗುಮ್ಕು (ನೀರು) « ಗುಂಭ. 
೧ ಗುರ್‌ ೭ ಗೊರ್‌ ೭ ಕ ನಾಯಿಗುರ” ಎನ್ನು ವುದು. 
ಗುರುಗುಟ್ಟು; HSE Grin, Grnnt) ಗೊರಕೆ 
( Sor) ಹೋ ಸಂ. ಗು (ಧಾತು), ಮಾತಾಡು; 
ಸಾರು; ( ಜೋಗು); ೨ ಗುರುಗುರು ಬೀಸು; ೩ ಗುರುಗುರು 
ಉಬ್ಬು; ಗುರೋಳಿ ಗುಳ್ಳೊ (ರಿಗೆ (ಹೋಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾರ); 
೧ ರುಗಳ ( ಕುಲುಕುಲ) ಮಾತು; ಗುಮ್ಮ-ಗವುಜಿ- 
ಉಲುವು; 


ಎ... ಫ್ರಿ।ಟ॥ ಎ... 


೨9 ಗುಲುಕ್‌ ಎ ಘುಲುಕ್‌ ( ಗೆಜ್ಜೆ 2. ಗುಳುಗುಳೂ. 


ಗುಸ್‌ (ಕುಸ್‌) ೧”, ಗುಸುಗುಟ್ಟು; ಗುಸು ಕುಸು ಮಾತಾಡು ಹಿಂ. ಘುಸ್ಸಾ 


ಗುಳ್‌ 


(ಸಿಟ್ಟು); 

೧ ಗುಳು ಎನೆ ನುಂಗು; ಗುಳುಗುಳು ನುಂಗು; 

9 ಗುಳಕ್‌ ಎಂದು ಉರುಳು; ಗುಳಕ ಎ ಗುಣಕ; ಗುಣಿ, 
ಗುಳ್ಳಿ ಎ (ಆ. ಗೋಳಿ) ಎ ಗೊಟ್ಟಿ. ೩ ಗುಡುಗುಡು 
ಉಬ್ಬಿ ದುದು ಗುಳ್ಳೆ. 

೧ ಗೂಗೆ ಗೂಬೆ; ೨ ಗೂರು (ಉಬ್ಬಸ ); 

೧ ಗೇಲಿ ಗೆಲ್ಲ; ಗೆಜ್ಜೆ [ ಗಿಲಾ ಕಿಲ್‌], ಹೋ. ಸಂ. ಗೇಯ 
[ಗೀತ]. | | 
೧ ಗೋಗಕೆ; ಗೊಣಗು; ಗೊರಕ್ಕೆ.... ಗೊರವಂಕ. 

9 ಗೊಳ್‌ -ಖೊಳ್‌ ಎಂದು ನಗು; ಗೊಳೊ ಎಂದು ಅಳು, 
ಗೋಳಿಡು; ಹೋ. ಸಂ. ಘಫುಷ್‌.... ಘೋಷ. ಗೊಣಗು ಎ 
ಗೊಜಗು; ಗೊಜಿಬಿಜಿ; 
೩ ಗೊಮ್‌--ಗೊಜ್‌ ಎಂದು ನೊಣ. ೪ ಗೋರು 
[ ಕೂರಿ; ಗೆರೆ]; 

೧ ಚಕಚಕ _ ರುಗರುಗ್ಯ ಚಿಕಜಿಕ; ಚಕಮಕಿ [ಕಲ್ಲು] 
ಹೋ. ಲಕಲಕ ಸಂ. ಕಾಶ್‌; ಚಕಾಸ್ಥ್‌...ಕ. ಜೆಕ್‌... 
ಚೆಲ್‌....ಜಿನ್‌....ಕೆನ್‌; ಅ. ಕೆನ್‌..." ಚಣ್‌' ನೋಡು. 
೨ ಚಕ್ಕೆನೆ... ಚಂಗನೆ (ಜಿಗಿ; ನೆಗೆ] ೩ ಚಗಿವ[ಚಂಗು]- 
ಜಗ; ಚಚ್ಚು - ಜಜ್ಜು ಚಕಮಕಿ. 

೩ ಚಕ್ಕ ಬ ನಡೆ [ ಗತಿಯ ನಾದ]; ಚಟ[ರ್ಕ) ಚಟ 
[ಕ್‌] ನಡೆ; ಅ. ಚಕ್ಕಟ್ಟಿ ಚಕ್ಕಟ್ಟ ಎನಲ್‌ ಹೋ. ಸಂ: 
ಶಕಟ; ಕ. ಚಕ್ಕಡಿ; ಸ ಸ ಜಗಾಮ. 

೧ ಚಚ ಚಾಚಾ ವ ಚ್ಯಾ ಸಾ[ ಮುಂದಿ ನಡೆ, ಸಾಗು 
ಎಂದು ಔನರಳನ್ನು ಪ್ರ ಸ್ರಜೋದಿಸುವಾಗ ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆ 
ಹೋ, ಸಂ ಚಲ; ಇ. ಸಾಗು; ಸಾರು. 


ರ Fr ಜ.1] 


| ಚಟ್‌ ಕುಜ ಡೇ ಟಕ ಒಟು ತು ೫ 


| 


— ಓಂ ಇಎಇ೦ಷಷ 


ಚ ೧ ಚರ್ಲಭಟ್ಕ್ಯ ಚಟಲ್‌ —ಚಳಿಲ್‌ಚಔಲ್‌ ಚಟಾಕಿ; 

೨ ಚಟಚಟ ನಡೆ; ಚಟುವಟಿಕೆ; ಚಟ್ಟಿನೆ ಏಳು; 
೩ ಚಡಪಡ ೭ ಚಟಪಟ [ ಒದ್ದಾಟ] 

ಚೆಣ್‌ (ಚೆನ್‌) ೧ ಚಣ್‌ ಎ ಜಣ್‌; ಚೆಣಲ್‌ ಎ ಜಣತ್ಯ ಚಂಡಿ ಎ ಜಿಜೆ 
[ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಾದ | ಅ. ಚಕಡ್ಛ. 

ಚಂ--ಜೆಂ ಚಕುಡೈ। ಚೆಂಡೆ; ಚಕ್ಕೆ; ಸಂ. ಚನ್‌ [ನುಡಿ]; Sound; 
೨ ಜೆಣ್‌ ಸಹಾ ಬಸಲು) ಸಂ. ಚಂಡ-ಪಸ ಪ್ರಚಂಡ; ಕ. 
ಕೆಂಡೈ....ಸೆಂ. ಜಕ್ಕ; ಜಣ್‌, ಮತ್ತು ಕರ್ನ [ಹೊಳ]; 
ಕ.ಕನಿ[ ಹೊಳೆ] ಅ. ಮ. ಕಿವ ಕ. ಕನ್ನಡಿ [ಲಕ 
ಲಕ ಹೊಳೆಯುವ ವಸು ಸ್ತಿ]; ಕನಲು [ ಹೋ. ಕಿಡಿಕಿಡಿ 
ಯಾಗು; ತಪ್ಪನಾಗು; ಆ. ರಾಗ 

a5 1೪! 'ಚಪ್ಪಳೆ ಗಾಳ; ಚಪರಾಕಿ 
[ತನ ರಾಕಿ]; ಚಸ್ಪ ಜು [ ತಟ್ಟು, ಹೊಡೆ] ಜಪ್ಪು 
ಜಪ್ಪು[ ಚೀಪು]= ಜಬ್ಬು [ ಜಗ್ಗಿ ಜಜ್ಜು ]; 
೨ [ ಗಳಗಳ ] ಚಪ್ಸ ದ [ Chirping |; ಬಾಯಿ 
ಚಪ್ಪರಿಸು. 
೩ ಚಸ್ಪಲಿ [ ಜಿರ್‌ಪು; ಕೆರ]; ಚಬಕ, ಚಪಚನ ಹೊಡೆ 
ಲ ಚನ್ನ ಟೆ; ಹೋ. ಸಟೆ[ ಪುಸಿ]; ಸ್ಪೈ; ಅ. ಜಾಪಾಡು- 
ಸಾ [ Supp; Supper |; ಚಾಪ್ಸಿ ಡು; ಚಾರುಎ 
ಸಾರು; 

ಚರ್‌ (ಸರ್‌) ೧ ಚರಚರ = [ ಚಟಿಚಟಿ] ಸರಸರ [ನಡಿ] ಹೋ. 
ಸೆಂ. ಚರ್‌; ಸರ್‌. ಕ. ಸರಿ; ಸಾರು; " ಚಲ್‌' ನೋಡು: 
೨ ಚರಚರ ಸರಸರ [ ಹರಿ; ಕೊಯ್ಯು ]; ಚರಕರ ತಿನ್ನು- 
ಹೋ. ಸಂ. ಚರ್‌ವ; 

ಜಲ್‌ ಜೆಲ್‌ ೧ ಚಲಮಲನೆ ಸುಳ್ಳಿ: ಚಳೆಸಳ್ಳ ಕೈ ಚಳಕ; ಸಂದಿನಲ್ಲಿ 
ಚಳಕ್ಕೆ ನ್ನು; ಚಳೆಕುಹಿಡಿ. ಹೋ. ಸಂ. ಚಲ್‌ [ನಡೆ] ಎ 
ಚರ; ಅ. ಚಳಚಳ [ ಹನಿ; ಹೆಸಿಯಾಗು]; ಜಲ [ನೀರು] 
ಚಳಚಳ ೭ ಚುಳುಚುಳು ಎ ಜುಳುಜರಳು. 





ಜನ್‌ 


— ೮0 — 


೨ ಚಲಚಲ ಎ ಚಿಲಿಚಿಲಿ;....ಚಳಿ [ ನಡುಕ]; [ಹಲ್ಲು 

ಕೈ] ಚಳಿ. ಚಿಲ್‌; ಜೆಲ್‌ ನೋಡು. 

೧ (2 ಚನಿ -ಸನಿ; ಆ. ಚಂವ; ಕೃ. ಚವುಳು- ~ಚಪ್ಪೆಎ 
ಸಪ್ಸೆ ಅ. ಚವಟ್ಟು ಸಂ. ಚರ್‌ವ್‌ ರಾ 

೨ ಅ. ಜನಟು, = ಚಿವುಟು. 


ಭೆ...ಬೆ... ೧ ಹೀಯಾಳಿಸುವಾಗ; ತಿರಸ್ಕೃರಿಸುವಾಗ್ಯ ಚಿಹಾಕು; 


ಚಿಕ್‌ 


ಚೆ ಇಸ್ಸಿ. 

ಚಿಕೆಬೆಕ= ಕೆಚಿಕಚಿ[ ಜಿಗಿಜಿಗಿ |; ಚಿಕ್ಕ ಇ; ಅ. ಚಿಕ್ಕು. 
ಸಿಕ್ಕು [ ತೊಡಕು; Stk] ಆ. ಚಕಟ; [ಜಗಟು]: 
ಬೇಕ; 


ಚಿಟ್‌ಎಚಿರ್‌ ೧ ಚಿಟ್ಟಿನೆ ಚೀರು; ಸಂ. ಚೀತ್‌ ಕಾರ್ಯ; ಆ. ಚಿಡಣೇ ' 


[ಸಿಟ್ಟಿ ಸೀಳು; ಚಿಟ್‌. ಸಿಟ್‌, 

೨ ಚಿಟಸಿಸಿ ಮಳೆ. ೩ ಚಟ8ಟ- ಚಟನಿಟ [ ಕಿರುಕುಳ, 
ತೊಂದರೆ]: [ ತರೆ] ಚಿಟ್ಟಿ ನ್ನ; ಚಿಚಿಚಿಟಿ [ ತರೆಹೊಜೆ, 
ನೋಯು]; ೪ ಚಿಕ್ಕೆ ಚಿಟಕು [ಮುರಿ]= ಚಟಕು 
ಮುರಿ; 


ಜಿಪ್‌ ಚನ ಚಟ್‌ ನೋಡು. ಚೀಪು ಸೀಪು; [Sip]; 


ಜಿಂ 


೧ ಸ ಚಿಂವ್‌ [ ಜ್ಯಾಂಪ್ಯಾಂ ಎ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು; |]; 
ಚೆನಕ್ಕಿ; ಆ. ಚಿಮಣಿ [ಗುಬ್ಬಿ ]; ಹೋ. ಹಿಕ: 


ಚಿರ್‌--ಜೀರ ೧ ಚಿರಿಚಿರಿದ 308ರ ಚಿರಿಚು [ನಗು]; ಚೀರು ಅ. ಬಿರಿ. ' 


ಚಿಲ್‌ 


[ನಗು] ಆ. ಚಿರಡೀಸಯೇಣೇ; ಚಿಡಣೇ [ ಕಿರಿಕಿರಿ 
ಯಾಗು]; 

೨ ಜಿರ್‌ ಜಿರ್‌; ಜೀರೇಳ್ಯ ಚಿರತೆ [ ಚಿರ್‌ಚು; ಕೆರಬು J 
೩ ಚೀರು [ ಸೀಳು]; ಚಿರ್‌ಣಎ ಚೀರಣ; 'ಚೆವುರು; ಆ 
ಚಿರಣೇ; . 

೧ ಚಿಲ್‌ ಜಲ್‌; ಚಿಲ್ಲೆ ಂದು ಸಿಡಿ, ಸೋರು; ಚೆಲ್ಲ ಚಿಲ್‌ 
[ ೪೮೯]; ಚಿಲುನೆ [ಸೆರಿ], ಚಿಲ್‌ ನೋಡು; 





Af) hd Lal 
ಹ 
ಈ 


ELA 





EE ಲ ್‌೦ ಅಂಬ ಯ್‌ 


ಚುಮು 


ಚುಂಯಃ 


ಚುರ್‌ 


ಚುಳ್‌ 


ದ (ಗ್ಗೆ ಲಿ 


೨ ಚೆಲಿಪಿಲಿ....ಚೆಳ್ಳೆ ಪಿಳ್ಳೆ; ತೆ. ಚಿಲುಕ [ ಗಿಳಿ]; ಚಿಲ್ಲಕಿ 
[ ಚಿಲ್‌ + ಅರೆ]; ಅ. ಚಿಲ್ಲಿಡು [ ಚಿಂಯ್‌ ಮಾಡು]; 
೧-ಚಿಲ್‌ = ಚಿಳ್ಳೆಂದು ಹಾಲು ಕರೆ; ಚಿಳಿಚಿಳಿ ಬಾಯಿಗೆ 
ನೀರು ಊರು; [ ಚಿಲುಮೆ ]; 

೨ ಚಳಿ” ವಿಳ, ಚಿಳ್ಳೆ [ಮರಿ ಕೂಸು); ಹೋ. Chuckle 
ಅ. ಚಿಲಪ್ಪಡಿ [ ಜಲ್ಬಕ); ಚಿಲುಪ್ಪು [ ಸಿಟ್ಟಾಗು]; 
ಚಿಲೈ [ ಕೆಲೆ | 

೩ ಚೆಳಿಲ್‌-ಛಟಲ್‌ ಎಂದು ಸುಡು; ಶಸ್ತ್ರಗಳ ತಾಕಲಾಟ; 
೧ ನಾಯಿ ಕರೆವಾಗ; ಚು-ಛು [ ನಾಯಿಗೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ 
ಮೇಲ್ವಾಯಲು ಪ್ರೇರಿಸುವಾಗ ]; ೨ ಮರುಕ, ಮಿಡುಕಿನಲ್ಲಿ 
ತ್ನು-ಚು, ಚು; 

೧'ಚುಟ್‌ ಎ ಸುಟ ಚುಟು ಚುಟು ಎಂದು ಸುಡು. ಅ. 
ಚುಡು [ಸುಡು]; ಚುಡರ್‌ ಎ ಸೊಡರು [ ಬೆಳಕು; 
ಸೂರ್ಯ; ದೀಪ], ಹೋ. ಪ್ರಾ. ಚುಲ್ಲಿಎಆ. ಚೂಲ 


[ ಒಲೆ]; 

೨ ಜೀವವು ಚುಟುಚುಟು ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ. ೩ ಚುಟಿಕೆ- 
ಚಿಟಕೆ. | 

ಚುಮುಚುಮು ಎ ಜುಮುಜುಮು ನಸುಕು. 

ಚುಯ್‌, ಚುಟ್‌ ಎಂದು ಸುಡು; ಚುಯ್‌ ಎಂದು ಬೇಯು; 


"೧ ಚುರ್‌ ೭ ಸುರ್‌ ಎಂದು ಸುಡು; ಚುರ್‌ಚು [ಸುಡು]; 


ಚುರುಕು ಗಬಿಸಿ];`ಆ. ಚರಕಾ; ಕ. ಚುರಾಚು [ಸುಡು |; 
ಚುರ್‌....ಚೊಯ್‌....ಚೂರ್‌ಣ [ ಸುಣ್ಣ ]; 
೨ ಚುರುಚುರು [ ತುರಿ; ತೀನಿ] ಚುರಜೆ [ ಗಿಡ]; 


೩ ಚುರ್ಕರ್ಚು ೭ ಚುಚ್ಚು; ಚೂರಿ[ ಭೂರಿ]; 


೧ ಚುಳ್‌ ೭ ಚಿಳಾ; ಚುಳುಚುಳು [ ಹಾಲು ಕರಿ]; ಚುಳು 
ಜುಳು [ ನೀರ ಒರಸು]; ೨ ಚುಳು ೭ ಸುಳ್ಳು ಆ. ಚುಳ 
ಬೂಳ [ ಉಲುಹು; ಗಲಾಟಿ ]; ಅ. ಚುಳಿರ್ಲಎ ಚುಳರು 
[ ಹೊರಳಾಡು |; | 


ಚೆ. ಚೆ 


ಚೆಕ್‌. ಚೆನ್‌ 


ಚಿಟ್‌ 
ಚಿಲ್‌ 


ಜಕ್‌, ಜಗ್‌ 


ಎ೨ ೮೨ — 
ಅಲ್ಲ ತಕ್ಕುದಲ್ಲವೆನ್ನುವಾಗ ಜೆ ಜೆಃ-ಛೇ ಛೇ. "ಚಿ? 
ನೋಡು. 
೧ ಚೆಕ್‌ಚಕ; ಸವ ಗ ರುಗರುಗ <೭ 
ಜಳಜಳ ಹೋ. ಸಂ. ಜ್ವಲ್‌...ಚೆಂ ಎ ಕೆಂ; ಅ. ಶೆರ್ನ 
ಚೆಲುವು; ಚೆಂದ [ ಕೆಂದ 3 
೨ ಚೆಂಗು ಎ ಚಂಗು ಎ ಜಿಗಿ. ಹೋ. ಸಂ. ಜಂಗಮ; 
ಗರ್ಮ; ಜಗಾಮ; 
೩ ಚೆಕ್ಕರಿ ರಿಸು--ಜೆಯ್‌... ಎಂದು ಆಡುಗಳನ್ನು ಕರೆವ ಬಗೆ; 
ಚೆಚ್ಚು ಎ ಜಜ್ಜು. 
ಶೆ ಜೆಲ್‌ ಚ ಮತ್ತು ಚೆಂ ನೋಡು. ಚೆಲು 2 
ಚಿಲುಕು; 
೧ ಜಕಜಕ ಜರೆ; ಜಂಕೆ [ಕೂಗು]; ಜಂಕೆಸು = ರುಂಕಿಸು; 
[ ಜಡಿದು ರುಂಕಿಸು]; ಜಕ್ಗುಳಿಸು ಎ ಜಕ್ಕುಲಿಸು [ ಜರೆ 
Jer]; ಜಕ್ಕುಲಿ ಎ ಜಕ್ಕುಲಿ; + ಉಲಿ [ವಿನೋದ ]; 


ಹೊ. ಸಂ. ಗದ್‌[ ಜಗಾದ]; ಜ[೦]ರ್ಜ [ಕಾದು]; 


ಜಜ್‌ 
“ಜಟ್‌ 


೨ ಜಗ್‌ರುಗ್‌ ಎಂಬ ಧ್ವನಿ. " ರುಗ್‌ಜಗ್‌ ಟೂವಿ 
ಟ್ಟೂವೂ.' ಜಗಳ ಎ ರುಗಡಾ; ಹೋ. ಕಲಕಲ. 

೩ ಜಗ್ಗ [ಸ್ಸ ೆ...ಗಸ್ಗೆ ನೆ] ಜಗ್ಗು 

ಛ ಜಗಿ [ ನುರಿ]] ಹೋ. ಸಂ. ಜಜ್‌ [ಕಾದು]; 

೫ ಚಕ್ಕ ಜೆಕ್‌ ಎನೆ ತೆ ಬೆಳಗು; ಜಗರುಗ 
[ ಜಳರುಗ]; ಹೋ. ಸಂ. ಜ 

'ಜಜ್ಜು ಎ ಚೆಚ್ಚು, ಹೋ. ಆ. ಸಜ [ಕುಟ್ಟು ]; 
ಜರ್ಟಸಟ್‌ ಹಾ ಸರ್ಟಪಟ್‌. ಆ. ರುಟಪಟ, ರುಟಾಪಟಿ 
[ ಜಗಳ]; 

೧ ಜಣ್‌ ಎ ರುಣ್‌ ಆ. ರುಾಂಜ್ಯ ಜಂಗು [ದೊಡ್ಡ ಗೆಜ್ಜೆ]; 
೨ ಜಯ್‌ಜ(೦)ನೆ [ ಕುದುಕೆಯ ಜವೆ ]; ಹೋ. ಜ್ಯಾ. 
೩ ಜನಿ [ ಜಿನುಗು; ಹನಿ]; 





ಇ 


ಜಸ್‌-ಜಬ್‌ ೧ ಜಪ್ಪು - ಜಪ್ಪು ಎಚೆಚ್ಚು ಎ ಜಜ್ಜು; ; ಜಜ್ಜೆ [ಸಪ್ಪೆ]; 


ಜಲ"-ಜಳ್‌ 


ಟಫ್‌ 
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೨ ಜಬ್ಬರಿಸು ಎ — ಜಬರಿಸು [ ಜರೀಬು ಹೋ. ಆ. ಚೆಫ್‌. 
ಭ್ರ. ಚಪ್ಪ ರಣೆ; ಸೆಂ. ಜಪ್‌; ಜಪ 
ಜಂ-ಯಂ ಎನೆ ನವಿಕೇರುವುದು. [ ಜುಂಯ್‌ - 
೧ ಜರ್‌ ಎ ಸರ... ಕಾಲು] ಜರೆ-_ಜಾರು; ಜರ್ಗು 
ಬೀಳುವ ಶಬ್ದ; ; Jerk ]; 

೨ ಜಿರ್‌ಬು ೭ ಗ ಜರ್ವು ಎ ಜಂಕೆ ಎ ಜರೆ[ ಚೀರು: 
Jer ] ಜರಚು. ಹೋ. ಸಂ. ಚರಾಚಿ; 
೩ ಜರಿಕಿ ಎ ಜಿರಿಕಿ [ ಕಪ್ಪು]; 
೧[ ಎದೆ] ಜಲ ಎನ್ನು. 5 ಚಳ್‌--ಚಿಳ್‌...ಜಳಜಳ 
ಬಳುಜುಳು Le ಜಲುಗು; ಜವುಗು = ಜವುಳು; 
ಜಳಕ; ಹೋ. ಸಂ. ಜಲ್‌ [ ಪ್ರವಹಿಸು]; ಕ. ಅ. ಕಲ್‌- 
ಕಾಲು; ಕರ್ಳ L,. Gelu, Goth, Kalds, Lith, 
Szala, Russ, Cholodngi, 111! , Gil. 
೧ ಜಿಕ್‌ಜಿಗ್‌....ಜಿಗಿ; ಜೀಕು....ಜಿಂಕೆ; ಹೋ. ಜಿಟ್ಟಿ == 
ಜಿಟ್ಟ; 
೨ ಜಿಗಿಜಿಗಿ = ಕಿಚಿಕಿಚಿ; ಜಿಗ್ಗಿ ಜಿಗಟು ಎ ಆ. ಚಿಕಟ; 
ಜಿಡ್ಡು. 
೩ ಜೀಕುಳಿ ಎ ಜೀರ್‌ ಕೊಳಿವೆ. 


ಚೆರ್‌ ಚೊರ” [ಸುಡುವಾಗಿ ಸದ್ದು]; ಆ. ಜೆರಲ್‌ 


[ಸಿಟ್ಟು; ಕೀರು= ಚೀರು]; ಚೆರುಂಬು ಎ ಕ. ಕರುಂಬು 
(ಹಗೆ) 

ಚಿ ಚೇ ಛೇ. ಅ. ಜೀನಲ್‌ [ಕಾವಲು]; ಜೀವಲ್‌ 
[ ಕೋಳಿಯ ಒಂದು ಬಗೆ]; 

ಚೊರ ಸೊರ್‌. ಅ. ಚೊರಿ - ಸುರಿ. 

ಚೊಲ್‌- ಜೊಳ್‌... - ಜೊಲ್ಲು. ಹೋ. ಸಂ. ಜಲ. "ಚುಳ್‌' 
ನೋಡು 


— ೮೪ -.... 


ಜಿಟ್‌-ಸಿಟ್‌ ೧ ಜಟ್ಟಿ ಚಿಟ್ಟಿ ( ಮಿಡಜೆ); ೨ ಚಿಟಿ ಸಿಟ್ಟ ಜಟಿಜಟ್ಟ 


ಜಿಂ 


ಜಿರ್‌ 


ಜಿಲ್‌ 


ಜುಟ್‌ 
ಜುಮ್‌ 


ಜುರ್‌ 


ಜಂಳ್‌ 


ಚಿಟಿಚಿಟ- ಸಿಟಿಸಿಟಿ ಮತೆ;. 

೧ ಜಿಂಜಿಂ ಮಳೆ. ಜಿನು (೦,ಗು(ತುಂತುರ ಹನಿ); ಜಿನುಗು 
( ಸೂಕ್ಷ್ಮ); ಅ. ಚಿಣುಕು; ತೆ. ಚಿನುಕ್ಕು ಆ. ರಿುಂಯ್ಯ 
ಪಾವೂಸ; ೨ ಜಿನುಗು ( ಗೆಣಗು; ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತನಾಡು ! 
ಹೋ. ಚಿಂರ್ವಚಿಂರ್ವ. 

೧ ಚಿರ್‌ ಜಿರ ಜೀರು (ಭಯ); ಜಿರೇಳು [ ಕೂಗು; 
ಚೀರು]; ಜೀರುಂಡೆ, ಕಡುಜೀರಿಗೆ [ ಹುಳು]; ೨ ಜಿರಿಜಿಔ 
ಮಳೆ; ೩ ಜಿರಿಜಿರಿ ಆಗು ಜಿಲಿಜಿಲಿ ಆಗು [ ಕೀರ ಹರಿದು 
ಹೋಗು. ಜೀರಿಗೆ ಒಕ್ಳುಲುಮಾಡು [ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ 
ಕಡಿ, ಕೊಚು 7; ಜೀರಿಗೆ [ ಸಣ್ಣ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ]; ಹೋ. 
ಸಂ. ಜ್ಯ; ಜರ್‌ಜರ ಜೀರ್‌ಣ' ಮುಂ. 

೧ ಸ್‌ ಚಿಲ್‌; ಜಿಲಿಜಿಲಿ-ಚಿಳಿಚಿಳ [ ನೀರು ಊರು]; 
ಜಿಲ್ಲಿ [ ರಂದ್ರ J ಜಿಲಿಜಿಲಿ ಜುಳುಜುಳು ಹೋ ಸಂ. 
ಜಲಗ್ಯ 'ಜಲ. 

೨ ಜಿಲ್ಲಬಿ[ ಪಕ್ವಾನ್ಸ] 


' ಜಟುಜುಟು [ ಹುಳಿಮಜ್ಜಿ ಗೆ]; ಹುಳಿಜೊಟ್ಟು. 


೧ ಜುಮ್ಮನ್ನು [ ಕೋಮಾಂಚಿತನಾಗು ಬೆ) ಭುಂಯ್‌ 
ಹಿಡಿ [ ಮರವಡು ] 

೧ ಜುರುಜುರುವ ಸುರುಸುರು [ ಸೀಪು]; ಹೋ. ಆ. 
ಜೋಖಣೇ; ಜುರಣ ಸುರ್‌ ಎಂದು ಸೋರು; 

೨ ಜುರುಜುರು ತೂಗು; ಜೂಗು ( ತೂಗು); ಜುರಕೆ 
( ಜೀಕ] ಆಂದೋಲನ); ಜೂಗಳಿಕೆ ( ತೂಕಡಿಕೆ); ಜುರು 
ಜುರು ಜೋಕಾಲಿ; 

ಜುಳಣಾ ಚುಳಣ ಸುಳಿ; ಜುಳುಜುಳು ನೀರು ಹೆರಿ... 
ಜೊಲ್ಲು; ಜವುಳು; 


ಜೈ ಜೇ 


ಜೋಜೋ 


ಇಲಿ ಗ್‌ 


ಟಿಕ್‌ 


ಟ್ರಿಣ್‌ 


ಟಮ 


ಜೇಗೆರ್ಯ ( ಜೆರ್ಯ ಎದು ಹೆಡೆ ನುಡಿಸು); ಜ್ಯಾ; ಜೇಗಟಿ 
( ಜಾಂಗಟಿ); ಆ. ಶಭಾಂಜ; ಜೇಂಕರಿಸು- -ಜೇಂಕಾರ್ಯ 
ಜೇನು; ಹೋ. ಅ. ಇಇ ಮಿರ್‌ ( ಜೇಂಕರಿಸು); ಇತೆ ಮಿರು 
( ಜೇನು); ಹೋ. ಇವ....ಇನ್‌....ಇಂಪು ಇರ್ಲಸರವ 
ಇಂಚರ 


೧ ಜೋಜೋ ಎಂದು ತೊಗು ( ಜುರುಜುರು] ಜೋಗುಳ; 
ಜೋಕಾಲಿ [ ಉಯ್ಯಲೆ] ಜೋಪಾನ-ಜೋಕೆಮಾಡು; 
ಜೋಜೋ ಮಾಡು [ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು] ಜೊಂಪು [ ಜಂಪು]; 
ಆ. ರೊೂಂಪ ನಿದ್ರೆ; ಮರನೆ |; ಜೊಣಪಿಸು ನಿದ್ದೆ ಹೋಗು; 
೨ ಜೊರ್ರೆ ನವ ಜೋರನೆ ಜಗ್ಗು; ಜೋರು; ಆ. ಜೋರ 
[ಶಕ್ತಿಃ ಕುಸುವು]; | 
೩ ಜೋಗು= ಧಬಧಟಿ. 
೧ ಉಳ ಒಣ [ ಒರಲು; ಕೂಗು], ಆ. ಇಳ . 
[ಮಗುವಿನ ಕೂಗು, ಹಟ]; ಇಮಲಿಐ ನಾಳಕೆ ನಾಯಿಎ 
ತೆ. ನೆಮಲಿ; ಇರಲ [ ನುಡಿ, ದನಿಗ್ಗೆ ] 
೧ ಟರ್ಕ ಓಕ; [ Tut, Tit... Tick] ತಟ್ಟು; ತಾಗು; 
೨ ಬಕವಿಕಟಕು ತಾಳ; ತಕ್ಕ ತೈ. ೩ ಟಿಕನುಕ[ ನೋಡು ] 
೩ ಟಿಗರು- ತೆಗರು ಹೋ. ಟಕ್ಕರ= ಡಿಕ್ಕಿ; ಆ. ಧಕ್ಕಾ 
ಮುಕ್ಕಿ [ ತಾಗಲಾಟಿ |; 
೪ ಟಿಕಡಕ- ಟೊಕಡೊಕ [ಟೊಳ್ಳು]; ಕ್ಯ 
೧ ಟಣ್‌ ಡಣ್ಗಾ ಟುಟಣಿಸು ಎಡಂಡಣಿಸು ಟುಕೆ [ಡಂಕೆ 
ಢಕ್ಕೆ.] ಆ. ಡೆಂಕಾ [ವಾದ್ಯ]; ಸಂ. ಟೆಂಕಾರ್ಯ ಟಣತ್ವಾರ. 
೨ ಓಣ್ಣೆನೆ: ಜಿಗಿ, ಟಣಪುಣ ಜಿಗಿ; ಟೆಪ್ಪರಿಸು [ ಹಾಕು; 
ಟಿಸಟಿಸ- ಪಟಪಟ ಟರ್ನಿಪ್‌; ಟಪ್‌ಟುಸ್ಸ್‌ ಎಂದು 
ಸೋರು; [ Drip—-Drop ]. ಟಿಸ್‌ ತೆಪ್ಪ ದರ್ಪ 
ಕ 
Ki ಕ ಡಮ; ಡಮರು: ಟಿಂಟುಂ....ಟುನುಕೆ; Tom 
tom: 


ಡಬ 


ಎ ೮೬ — 


೧ ಟರ ಡರ್‌....ಡರಕೆ | ತೇಗು]; ೨ ಟರ್‌ ಎನೆ ಹಕ್ಕಿ 
ಹೋ. ಸೆಂ. ದೃ- -ದಾರ[ ಹರಿ, ಸೀಳು ]; 

ಟಕ್‌ಟಿಕ್‌ ಗಡಿಯಾರ; . ಟಂಗಭುಂಗ [ನಾದ]; ಹೋ. 
String; ತಂತಿ. 2 

ಬಟಟ... ಟಟ್ಟಿಭ (ಪಕ್ಕಿ) ತೇನೆ ಹಕ್ಕಿ ಟುವಕ್ಸಿ. 
ಟಿಸ್‌ Wa = ಪುಸ್‌ [ ಹುಸಿ; ಸುಳ್ಳು]; ಡಿಳ್ಳೆವಾಗು; 
ಟುಕುಟುಕು- ಡುಗುಡುಗು [ ಅರೆಜೀವಿ ಆ. ದುಗುದುಗು, 
ಟುಕ್ಕ= ಪುಕ್ಕ. - 


ಸ 
'ಟುಣುಪುಣು- ಟಣಪುಣೆನೆ ತೊನೆ, ನೆಗೆ; ಜಿಗಿ. 


೧ ಟುಪ್‌ಟಪ್‌ [ ಹಥಿವ ಸದ್ದು]; ೨ ಟುಸ್‌ ಟುಬ್‌ -- 
ಟುಬಾಕೆ. 

ಟುಮ್‌- ಡುಮ್‌; ಟುಮಕಿ; ತಮ್ಮಟಿ ಎ. ದಮೆ. 
ಟುಯ್‌ ಟ್ರೊಂಯ್‌ ಎನೆ ತಂತಿ;.... Tonitom: 2 
ಟುರ್‌ -ಡುರ್‌ ಟರ೯ಟುರ” ಒದರು; ಡುರುಕ ಡರ್‌ಡುರ್‌ 
ನೋಡು. 

ಟುಸ್ಕ ಪುಸ್‌ ಎನೆ ಹುಸಿ; 

೧ ಟೆಟಿಣಿಸು = ಡೆಂಡಣಿಸು; ಬ್ಯಾಂ ಟ್ಯಾಂ....ಟಿಂಟಿ 
ಎಂದು ಅಳು. ೨ ಟಿಂಗು. i 
ಟೊಕ್‌ಟೊಕಳ್ಕ =< ಜೊರ್ಗಡೊಗ್‌... "ಟೊಳ್ಳು ಎ ಡೊಳ್ಳು. 
೧ಡಕ್‌ ಎಗ್‌ ಎ ಜೋಕ್‌. “ಡಕ್ಕೆ [ ನಾದ್ಯ } ಡಗ 
ಡಗ [ ಎದೆಬಡಿದುಕೊಂಬುದು]; ಡಗೆ [ ಟುಕುಟುಕು; ಡಗ 
ರುಣ] ೨ಡಗ್ಗೆನೆತಾರು [ಹಾಯು] | 
೧ಡು ಎಂ. ಡಂಗುರ; ಆ. ಡಕ; ಡಾಂಗೋರಾ; 
ಡಂಡು ಥೋಲು; Drum; ಡಂಬರು ಎ ಶೊಂಬರು; 5 
ಡಂಕೆ ಎ ಟುಕೆ [ ಗುಣಿ, ಡೊಣೆ 7; 

ಡಬ್ಬು ಫಿ ವ.ಡೆಪ್ಸು [ವಾದ್ಯ]; ಡಬ್ಬ [ ಡಬ್ಬಾ 7 





ಡರ್‌ 


ಡವ್‌ 


ಡಳ 
ಡಿಕ್‌ 
ಡಿಂ 
ಡುಗ್‌ 
ಡುಂ 
ಡುರ್‌ 


ಡೊಂ' 


ಡೊಕ್‌ 
ಶ್ರಜ್ಞ್‌ 


ತಟ್‌ 


ತಮ್‌: 


ಡರ್‌ಡುರ್‌ ಎನ್ನು....[ ಸಂ. ದರ'ದುರ ( ಕಪ್ಪೆ ) 7; ಡರಕು 
[ ತೇಗು]; ಡರಕ್ಕೆ 

ಗಿ ಡವಡವ [ ಎದೆ |; ಡವಡವಿಕೆ [ಪುಕ್ಳು | ಸ 

೨ ಡವಣೆ <- ದನಣಿ ೭ ಡಳ್ಳೆ; ಡೋಲ್ಬು; 

ಡಳಡಳ ಎ ತಳತಳ ಎ. ತೊಳಗು; ಢಾಳ [ ದೀಸ } 

೧ ಡಿಕ್ಕ [ವಾದ್ಯ]; ೨ ಡಿಕ್ಕಿ [ಆಫಾತ್ಯ 

ಡಿಂ = ದಿಂ. ಡಿಂಡಿಮ; ದಿಮ್ಮು [| ವಾದ್ಯ J; 

ಡುಕುಡುಗು ಎ ಟುಕುಟುಕ್ನ್ನುದುಗುಡ [ ಚಿಂತೆ], 

ಡುಂ ಎ ದುಂ. ಹಂಡುಂ...ದುಂದುಭಿ, | 

ಡುರ್‌ ಎನ್ನು [ ಸೊಕ್ಕು ಬರು 7....ದುರದುರನೆ ನೋಡು 
ಡೊಕಡೊಕ; ಡೊಗರು.[ ಟೊಳ್ಳು 7 ಡೊಳ್ಳು... ಥೋಲ್ಡು 
೧ ತಕತಕ ಕುಣಿ ತಕ್ಕ ತೈ. [ ಬಿಕ್ನದರ್ಕ |; 

೨ ತಗರು ಎ ತಾಗು ತಟ; ತಗಲು; ತಡೆ; [ ನಿರೋಧಿಸು]; 
ತಗರು.[ ಪ್ರಾಣಿ; ೩ ತಕತಕ ಎ ಚಕಚಕ ಹೊಳ್ಳೆ ತಳ 
ತಳಿಸು; [ ದಗದಗ]; ಅ. ತಗದಗ:[ ಹೊಳೆ]; 

ತಟಕು [ ಹಸಿ; ಹನಿಯು |; ತಟಕು- ತೊಟ್ಟು; ೨ ತಟ 
ತಟಿನೆ.ಹನಿ ಆ. ತಡಕಣೇ [ಒಡಿ]; ೩.ತಟಕ್ಕೆ ನೆ.ಒಮ್ಮೆಕೆ; 
ಚಟಕ್ಕೆ ನೈ.೪ ತಟತಟ ನೋಯು ಹೊಡೆ; [ ಸಂ. ತಡ್ಗ- 
ತಾಡ']; ತಡಾಥಡಾ ಹೊಡೆ; ೫ ತಟ್‌ ಎ ಥಟ್‌ (ಸಂ, 
ಸ್ಥಾ]; ತಟಿ;. ತಡೆ; ತಳ್ಳು; ತಟ್ಟಿ ತಟ್ಟಿ. 

೧ ತಪತಸೆನೆ ತೊಯ್ಯು ಟಿಪ್‌ ನೋಡು; ( Drip); ಹೋ. 
ಸಂ.. ದ್ರವ” 

೨ತಪ್ಪ ಎ ಧಪ್‌. ( ತಪರಾಕಿ; 7೩0) ಧಪ್ಪನೆ ಹೊಡೆ; 
ಥಳಿಸು; 

ತಮ್ಮಟಿ; ದಮಷ್ಯೆ...( ತುಬೂರಿ; ತುತ್ರಿ ); 





ತರ್‌ 
ತಳ 
ತಾಳ್‌ 
ತಿಂ 


ತಿಕ್‌ 


ತುತೂ” 


ತುಂ 


ತುಃ 


— ೮೮ — 


೧ ತರಥರ ನಡುಗು; .ತಾರಾತುರಿ; ಹೋ. ಸಂ. ಶರಲ; ತ್ವ; 
೨ ತರೆ ಎ ತರಿ (ಕೆಕೆ; ಕೆತ್ತು); ತರಗಾಬರಗಾ (ತಾರಗ 


- ಬೀರ) ಜೆಯ್ಗುಳ; 


೧ ತಳತಳ....ತಳತಳಿಸು (-ತೊಳಗು); ೨ ತಳಮಳ; 
ತಳತಳ ಎ ತತ್ತಳ ಎ ತತ್ತರ; ತರ್‌ ನೋಡು; ತಳವೆಳಗು; 
ತತ್ತ ಲ... ಶಲ್ಲಳ; ತಲ್ಲಣ; ತಳ್ಳಂಕ; ಅ. ತಳ್ಳ ( ಕುದಿ); 
ತಕ್‌ ತಾಗು; ತಾಟು; ತಾಟಿಸು ( ಸಂ. ತರ್ಡ-ತಾಡ), 
ತಾಂಡು; ತಾಂಟು (ಕುಣಿ); ತಾನ್‌ ದೀವತ್‌....ತಾರ 
೧ ತಿಂ ವ ಹಿನ್‌: ತಿಂ ೭ದಿ. ತಿತಿತೀತಿತಿ....ಓಲಗ ವಾದ್ಯದ 
ನುಡಿ.'ಅ. ತಿಕಿ (ಕೊಳಲು); ಹೋ. ತಿದಿ; ೨ ತಿಣ್‌ ಎನೆ 
ತಿಣಕು. ಅ: ತೀಟ್ಟು 

ತಕಿಟ ದಿಕಿಟಿ ತಾ... (ನೃತ್ಯ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ); ದಿಕ್‌ದಿ 


ನೋಡು, - 

೧ ಶಿಕ್ರಿನೆ ಕಿರುಗು; ಕಿರಿ; ತಿರುಗಣಿ; ತಿರುಪು; ತಿರುಪೆ. 

೨ ಕಿರ್‌ಕು ಎ ತಿಕ್ಕು; ತಿರ್‌ದು ಎ ತಿದ್ದು; ತಿರುವು;.... 
ತೀಡು; ತೇಯು; | 

ತುತೂತೂ....ತುತೂರಿ. ಅ. ತುವೈ (ನುಡಿ; ಶಬ್ದಮಾಡು): 
ಹೋ..ಸಂ. ಧೂ ( ಧಾತು); ಧ್ವನಿ; ತೂರ್ಯಸ್ವನ; 
೧ತು:ಎದುಂ-:ಡುಂ. (ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನೀರು 
ಇದ್ದರೆ ಆಗ 'ಡುಂ--ದುಂ--ತುಂ ಎಂಬ ಗಂಭೀರನಾದ ಬರು 
ಪುದು, ಅದರಿಂದ ತುಂಬ'ತುಂಬು; ಹೋ ಆ. ತುಡುಂಬ = 
ತುಂಬ್ಕು ಅ. -ತುಡುಂಬು (ಹೊರಸೂಸು; ' ತುಂಬು); 
ತುಳುಬು ಎ ತುಳುಕು; ತುಃ ಎ ಥು (ಹೋ. ಸಂ 
ತುಚ್ಛ )- ತೂನಿರಿ ಎವ ತೂಪ್ಪು, 
ತೂಸರು ಎ ಜುಬರು (ಹೆರಿ); ತುಂತುರು ಹನಿ "ತೂ 
ನೋಡು. ಚಾ ಗ್ರಹ 





ಜಾ Cg ದ್‌ 


ತುರುತುರು ತುರುತುರು ನಡೆ; ಓಡು; ಹೋ. ಸಂ. ಶ್ವರ; ತುರಗ; 
ತುಳುತುಳು ೧ ತುಳುತುಳು ಅಲ್ಲಾಹು; ತುಳುಕು; ಹೋ, ಸಂ. ತುಲ 


ತೂ 


(ದೋಲ್‌ ). ಡೋಲಾಯಮಾನ. ಆ. ಡೂಲ (ಕನಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಲುಬಕ); ಜೋಲಣೇ ( Dally) ಕೆ. ತೂಗು; 
ತೂಕ; ತೂಶಡಿಕೆ; 


' ೨ ತುಳುತುಳು ಆ. ತುಕತುಕಣ್ಯೇ ತುಳತುಳಣೇ ೭ ಲಕ 


ಲಕ ಹೊಳೆ ಕ. ತೊಳಗು; ಅ. ತುಳುಗು; ತೆ. ತೊಳಂಗು; 
೧ತೂ. ಥು. ಆ. ಥುಂಕಣೇ ಅ. ತುಟು (ಉಗುಳು); 
ತುನಿ ( ಹೇಸು); ಸಿಟ್ಟಾಗು;....ದೂರು ( ಜಾಡಿ ಹೇಳು; 
ತೂಥೂ ಮಾಡು); ಹೋ. ತುತೂರಿ. 


೨ ತೂಪಿರಿ (ತುತು ಎಂದು ದೃಷ್ಟಿ ತೆಗೆ); ತೂಪರು ಎ. 


ತುಂತುರು; 

೩ ತೂರು: ( ಕೇರು; ಚದರಿಸು); ಸಂ. ಧೂ ( ಧಾತು); 

೪ (ತು) ತೂತೂ ಮಾಡು; ೫ ತೂತು; ತೂಬು; 
೬ ತೂರು, ( ಚದರಿಸು): ತೂ (ಪ)ರು--ತುಂುರು ಹನಿ; 
೧ತೆಂ= ಟಿ; ತೆಂಗು; ೨ತೆಂಟು ( ಮೊರದಿಂದ ಶೇರು); 
೩ ತೆಣರು ( ತಿಣಕು); " ತಿಂದಿಂ' ಹೋಲಿಸು, ಅ. ಕೆನ್‌ 
( ಗೀತ); ಕ. ತೇನೆ ( ಹಕ್ಲಿ); ಅ. ತೇನ್‌ ( ಜೇನ್‌); 
(ತಾ)ತ್ಫಿ - ಫೈ; ತೈ ತೋಂ ( ಕುಣಿತದ ತಾಳೆ); 
೧ತೊಂ- ಟೊ ದೊ. ಟಣ್ಣೆನೆ ತೊನೆ (ಜಿಗಿ ಕುಣಿ) 
ತೊಸಸೆ ಎ ತೊಣಚಿ; 

೨ ತೊಂಡು ತೊಳಸು (ಹೋ. ಕಲಕಲ); ಆ. ತೋಂಡ 
( ಬಾಯಿ ಸಂ. ತುಂಡ; (ಹೋ. ಆ. ತುಣತುಣೇ ಎ 
ಟುಂಯ”ಟುಂರ್ಯ ಏಕತಾರಿ); ಕ. ತೊಂಡು ( ಗಳಪು: 
ಜರಚು); ತೊಂಡುಗೆಡೆನ ಶುಕಸಾರಿಕೆ; ಅ. ತೊಣುಪ್ಪು; 
ತೊನಿ; ಕ. ದೊಂಬೆ ( ಧಾಂದಲೆ) ಹೋ. ತುಂಬಿ (ಜೇನು); 
೩ ತೊಂಗು ಎ ತೂ(0)ಗು ಎ ತೊಂಗು ( ಟೊಂಗೆ); 





ತೊರ್‌ 


ತೊಳ್‌ 
ದಕ್‌ 


ದಡ್‌ 
ದಣ್‌ 
ದಪ್‌ 
ದರ್‌ 
ದಸ್‌ 


ದಳ್‌ 


ದಿಕ್‌ 


'ದಿಂ 


ದುಕು 


ಇಗ 


ತೊರ ಎ ಚೊರ] ತೊರೆಬಿಡು; [ ಅ. ಚೊರಿ ( ಸುರಿ) 
ತೊರೆ ಎ ರುರಿ; ಹೋ. ತೋತೋ ಎ ದೋಧೋ (ಮಳೆ; 
ಸೋನೆ); ' 
ತಳತಳ- -ತುಳುತುಳು--ತೊಳಗು. 

೧ ದಕ್‌ = ಡಕ್‌ ಧಕ್‌; ದಕ್ಕೆ (ಪೆಟ್ಟು ); 

೨ ದಕ್‌-ಧಕ ಧಗಧಗೆನೆ ಉರಿ ಹೋ. ಸಂ. ದಹ್ಯಾ ದಗ್ಗ; 
೧ ದಡದಡ ಎ ದುಡುದುಡು (ನಡೆ; ಓಡು); ದಟ್ಟಡಿ 
( ತಳರ೯ ನಡೆ); 

5 ದಡಿದಡಿಸು; ದಡಲ್‌; ದಡಕ್‌ ದಡಬಡ; ದಡಿ (ಬಡಿಗೆ), 
ಹೋ. ಸಂ. ದಂಡ; 

೧ ದಣದಣ ಉರಿ; ೨ ದರ್ಣ ಎನೆ ಅಪ್ಪಳಿಸು; ದಂಗೆ 
( ಧಾಂದಲೆ); ದಂದುಗ (ಹೋರೆ); ಆ. ಧಾಂಧೂನು 
( ಗಲಾಟಿ, ದಂಗೆ); 

ದನಧಪ ಎ ದಬದಬ ಹೊಡಿ....ಧಬ್ಬು ( ತಳ್ಳು ); 

೧ ದರದರ ಎಳ್ಳೆ ಜಗ್ಗು; ಹೋ. ಸಂ. ದೃ( ದಾರ್‌); 

೨ ದರ್‌ದುರ್‌ ಎ ಡರ್‌ಡುರ್‌” ( ದರ್‌ದುರ); 

ದಸ್‌ಧಸ್‌ ಎನ್ನು ( ಪುಕ್ಕು  ` 

೧ ದಳದಳ ನೀರು ಸೋರು; ಆ. ದಲದಲ ( ಜವುಳು); 

೨ ದಳೆದುಳೆನೆ ತುಳ; ತೊತ್ತಳದುಳಿ; ಆ. ತುಡವಣೆ॥ 
ಅ. ಕ. ತುಡಿ ೨ ದುಡಿ ( ವಾದ್ಯ ); 

ದಿಕ್‌-ದಿಂಗೆನೆ ನೆಗೆ ( ಹಾರು); ದಿಗದಿಗೆನೆ (ಒನ್ಮೆರೆ)' 
ಆ. ಧಿಗಾಣಾ ( ಧಾಂದಲೆ); 

೧ ಧಿಮಿಕಿಟಿ ಧಿಕ್ಸಿಟ; ಧಿಧಿಜ ದಿಮ್ಮು ( ಹಲಗೆ ವಾದ್ಯ): 
ತಿಂ ಎದಿಂ (ಡಿಂಡಿಮ); ೨ ದಿಂ ಎ ದುಂ; ದಿಂಕು- 
ದಿಂಕಿಡು ( ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡು); ೩ ತಲೆ ದಿಮ್ಮೆನ್ನು- 
ದುಕುದುಗು ಎ ಡುಗುಡುಗು; ದುಗುಡ ( ಚಿಂತೆ) ಆ 


-ದುಗಾಡ ! ಚೀಣೆ); ಹೋ. ಸಂ. ದುಃಖ; 





' ದುಡು 


ದುಂ 


ದೊಂ 
ನನ 


ನಕ್‌ 


ನಚ್‌ 


ನಹೀ /ಡ್‌ 


ನರ್‌ 


ನಲ್‌ 


೧ ದುಡುದುಡು (ಓಡು; ನಡಿ. 

pe Sek: ); ದುಡುಕು ೭ ತುಡುಕು. 
೧ ಧುಮ್ಬುದುಮು (ಒಳಗೊಳಗೆ) ಉರಿ; ಆ. ಧುಮಸಣೇ 
(ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉರಿಯಾಗದೆ ಹೊಗೆಯುವುದು); 

೨ ಮ = ೩ ಆ. ಧಾಂಧುಂ (ದೊಂಬೆ) 
೪ದುವ ಹೋಳಿಯ ಹಾಡು); 

ಹೇಳುವು ಮ ಹಾಕ, ತಮ್ಮ ಡನೆ 
ತೊಂ ಎ ದೊ ದೊಂಬೆ; "ತೊಂಡು' ಹೋಲಿಸು. 

೧ (ತ) ನನನಃ ಎ ಲಲಲ್ಲ (ಹಾಡಿನ ಹುಟ್ಟು); ... 
ನಾದಿದಿನ್ನಾ....; ಹೋ. ಸಂ. ನದ್‌; ನಾದ; 

೨ ನಲಿ; ನಲವು; ನನ್ನಿ; 

೧ ನಗು; ೨ ನಕ್ಕು ಎ ನೆಕ್ಕು; ಹೋ. (ನ ಎಲ); 
Laugh; ೩ ©೫ Lick; | 
ನಚ್‌ ಎ ಲಚ್‌ ಎ ಲೊಚ ಅ. ನಚ್ಚುನಚ್ಚು ಎನ್ನು 
ಲಚ್ಚಲಜ್ಚ್‌ ( ರೊಚ್ಚ್‌ ರೊಚ್ಚ ಎಂಬ ಹಲ್ಲಿಯ ನುಡಿ) 
ಕೆ. ನಚ್ಚು ಎ ನಲಿ (ಕೆಲೆ); ಪ್ರೀತಿ ( ಮೆಚ್ಚು); ನಚ್ಚಿ ನನ 
(ಫು; ಳು); ಹೋ. ಸಂ. ನದ; ನನ್‌ದ; | 

೧ ನಟಿನಟಿ ೭ ಲಟಿಲಟ; ನಟಕಟಿಸು ಎ ಲಟಕಟಿಸು; ನಡ 
ನಜೆನೆ ನಡುಗು; ನಡೆ (ಅಲೆ); ನಡಪು ( ಜೋಜೋ 
ಎಂದು ಅಲೆದು ಆಡಿಸಿ-ತೂಗಿ ಜೋಪಾನ ಮಾಡು); 
೨ ನಟ್ಟಿಂದು — ಲಟ್ಟಿನೆ ಮುರಿ; ನಟಿಕ್ಸೆ" ಕಟಕು ತೆಗೆ 


` (ಜೆರಲು ನಟಕ್‌; ಲಟಕ್‌ ಮಾಡಿ ದೃಷ್ಟಿ ತೆಗೆ); 


೧ ನರನರನೆ ನರಳು, ನರಲು; ನರಕು ( ತಿಣಿಕು; ತೆಣರು); 
ಹೋ. ಅ. ನರಿ ( ಕಾಡಿಸು ಗೋಳಾಡಿಸು); 

೨ ನರಿ ( ನರಳುವ, ಒರಲುವ ಪ್ರಾಣಿ); ನಕ್ಕೆ ಎ ನರಿ; 
ನಲನಲ ೭. ಲಲಲ೮; ನಲಿ; " ಲಲ್ಲೆ” " ಲಾಲಿ” ಹೋಲಿಸು. 





ನನ್‌ 


:ಪೆಕ್‌ 


ಪಚ್‌ 


ಪಟ್‌ 


= ROE 


೧ ನವನನ ಎ ಲನಲವ; ಲವಲವ ಎ. ರನರವ್ಯ ನನ 
ನಸೆ ( ತೀನಿ ); 

೨ ನವನವ ಲವಲವ; ಆ. ಲವಣೇ [ ಅಲ್ಲಾಡು 1 
ನವುರು ೭ ನವಿರು [ಕೋನ; ಕುರುಳು] ಆ, ಲ್ಹನ 
[ ಮೈಮೇಲಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೋಮ]; 

ನಳನಳಿ ಎ. ನಲನಲ = ಮಲಮಲ [ ಕೋಮಲ 1; ನಳ 
ನಳಿಸು; ನಳಿ [ಕೋಮತೆ]; ಹೋ. ` ಲಳಿ [ಹಿಗ್ಗು; 
ಹುರುಪು]; 

ನರ್ಸನಸ್‌ ಎ ಲಸ್‌ಲಸ್‌; ನಸೆ «ನನೆ; ನಸನಸಣೇ. 

ನುಡಿ; ಅ. ನುದಲ್‌ [ ಶಬ್ದ; ನುಡಿ], ಹೋ. ಸಂ - ನುದ್ಕ್‌ 
[ Note]; 

ನೊಎರೊ; ೧ನೋ[ಯು] ನೋವು; ಹೋ. ನುಡ 


"Noise ಅ. ನೊಡಿ; ಕೊಡಿಕ್‌ ನೊಡುಕ್ಳು [ ನುಡಿ]; 


೨ ನೊಣ ಎ ಕೊಳ [ಲೊಳಲೊಳ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿ]; 
ಅ. ನೊಣನೊಣ [ ಮೂಗಿನಿಂದ ಬರುವ ಮಾತಿನ ದನಿ 
೧ ಪಕಪಕ ಎ ವಕವಕ ಬಾಯಿಬಿಡು [ ಕಸಿವಿಸಿಯಿಂದ]; 
೨ ಪಕಪಕ ನಗು ಎಗಹಗಹಿಸಿ ನಗು [ಸಹ]; ಪಕಪಕ 
ನಗುವವರನ್ನು ಕಂಡು ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಸಿ ಅತ್ತರು [ ಗಾದೆ]; 

೩ ಪಕ್ಕನೆ ಎ ಫಕೈೆನೆ ಎ. ಭಗ್ಗೆ [ಬನ್ನ ಲೆ]; 


೧ ಪಬೆನಚ ೨. ನಟಿನಚಿ [ಹಸಿಯಲ್ಲಿ ತ ಶಬ್ದ |; 


ಸಚಿ ಎಬಸಿ ಎ ಒಸೆ [ಒಸರು]; ಆ. "ಪಚಪಚೀತ [ ತುಂಬ 
ಹಸಿ]; ಕ. ಸಸಿ ಎ ಹಸ್ಸಿ... ಸಾಟಿ; ಪಾವಸೆ [ ಹಾವಸೆ]; 
ಸಸುರು -ಪಯಿರು-ಪಟ್ಚೆ; ಪಚ್ಚಿ [ ಹಸರು ಹರಳು]; 
ಪಚಡಿ [ ಹೆಸರು ಸೊಪ್ಬಿನಿದ ಮಾಡಿದು ॥ ತು" ನಾಣಿ 
[ಕಾಜಿ] ೨ ಸಚ್ಚು.[ ಭಾಗಮಾಡು; 

೧ ಪರ್ಟ ಎತ್ತ ನಡೆ ಸಳ ಬಳ; ಪಟಪಟಿ ಬೀಳು; 
ಪಡು; ಸಂ. ಸತ್‌ ಸಟಫಟ ಬಡಿ ಫಡಫಡ ಹೊಡೆ (ಅಡಿ); 


ಸಂ ರುದ ಆಲೂ ಲ ಕಾಳ ಟೆಡಕ ಯುಗಂ ಚತು NEY STC PAR ರ್‌ ಚ ಹ 








ಸಣ್‌/ನ್‌ 


ಸರ್‌ 


ಪಲ್‌ 


ಪಸ್‌ 


ಪಳ 


— ೯೩ಿ ಎ. 


ಪಟಕ್ಕೆ ನೆ ಬಡಿ; ಪಟಾಕಿನೆ; ಪಳಿರ್‌ ಎನೆ ಬಡಿ; ಕುಸ್ತಿಯ 
ಪಟ್ಟು wie [ ಹಿಡಿತ ಹೊಡೆತ]; ಅ. ಪಡು [ಬಡಿ], 
Pat; ಆ. ಫಟಕಾ [ಏಟು]; ೨ ಪಟಸಟಮಾಡುವುದು- 
ಪತಾಕೆ . ಪಳವಿಗೆ; ಗಾಳಿಪಟ್ಟ.. ಪತಂಗ; ೩ ಪಟಪಟ ಎ 
ಬಡಬಡ ಮಾತಾಡು, ಬಡಬಡಿಸು ಎವಟನಟಸು; ಹೋ. 
ಸಂ. ಪರ್ಶ ಪಾಠ್ಯ; 

೧ ಪಣ್‌ ಪಟ್ಟ; ಪಣಿ ಎಹಣಿ [ ಹೊಡೆ]; ಪಣಿ ಎಫಣಿ 
[ ಕಣೆ; ಕೋಲು ]; 

೨ ಸಣ .. ಹಣ; ಪನಿ [ ಕೂಗಾಟ; ಚೀರಾಟ]; " ಬನ್ನಿ 
ಎಂದರೆ ಪನ್ನಿ ಹೆಚ್ಚು ' [ ಗಾದೆ; ] ಸಂಡೆ [ ಪಂರ್ಯ 
ಕೊಂರ್ಯ ಮಾಡುವ "ಪುಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿ] ಅ. ಪಣಿ [ನಾ ದ್ಯ]; 
ಪಣ್ಣು [ ಸಂ$ ಎಂದು] ಹಾಡು; ಪತ್ರಿ [ ಹಂದೆ; ಮ. ಸನ್ನಿ; 
ಪಂಪಾ = ಬಂಭಂ,, ಮತ್ತು ಮಗು” ನೋಡು. ೨ ಪಣ್ಣು 
[ ಸಕ್ವವಾಗು ]; ಹೋ. ಸ ಪಚಾ ಪಕ್ವ; ೪ಸನಿ-ಹನಿ 
[ ಪಟ್ಟ್‌ ಬಂದು ಬೀಳು ]; ಗ 

ಪರಪರ ಎ ಭರಭರ; ಪರ್‌ ಎನೆ ಪಾರು; [Flutter, 
Fly, Float]; ಪರ್‌ ಎಂದು ಪರಿ ಎ [ಹೋ. ಸಂ. 
ವಹ”. [ ನರ್‌]; ಸರಿ ಎ ಪಾಯ್‌; ಪಾಮ: [ಹಾವು] 
[ ಹೋ. ಸಂ. ಸರ್‌ಪ [; ಪರಮೆ:[ ತುಂಬೆ]; 
ಪರ್ಲಪಲ್‌ = ಪಳಪಳ ಎ ಬಳ್ಭಬಳಿಣ್ಯ ೧ ಪಾಳ್‌ [ಹಾಳು]; 
ಆ. ಪಡ [ ಜವನ] ೨ ಪಾರ್ಲ ಎ. ಹಾಲು; ಹೊಳಿ 
Flow, Fall; ಅಳ ನೋಡು; 

ಪಸ್‌ ಎಪಚ್‌; ಪಸಿ ಹಸಿ; ಪಸುರು —ಹಸುರ ಪಸುಳೆ- 
ಹಸುಳ್ಳ « ಪಚ್‌' ನೋಡು. 

೧ ಪಳಪಳ ೭ ಬಳಬಳ ಎ ಪಡಪಡ; ಪಳಂಚು [ತಾಗು; 


` ಓತ] ಪಳನಿಗೆ [ ಪತಾಕೆ]; ೨ ಪಳಸಳ್ಯ ಪಿಳಿಸಿಳಿ 





ಫಿಕ್‌ 


ಸಿಟ್‌/ತ್‌ 


.. . ಹರ್‌ 


ಪಿಲ್‌ 
ಪಿಸ್‌ 
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ಕಿಫ್ಸೆ ಹುಯ್ಯು; ೩ ಪಳಪಳ — ಬಳಬಳನೆ ಬೀಳು 
[ಉದುರು]; ಪಳಚು ಎ ಹಳಚು [ ಉದುರಿಬೀಳು]; 
೧ಪಾ ಎ ಪಾಡು ಎ ಹಾಡು ಹೋ. ಸೆಂ. ಹಾಹಾ 
ಹುಹೂ [ಗಂಧರ್ವರ ಹೆಸರು; ಅಮರಕೋಶ] ಅ, 
ಪಾರ್ಣ ಸಣ್‌ [ ಹಾಹು ]; ಪಾಣು ಪಾಣಿ [ ಹಾಡು]; 
ಸಂ. ವಾಣೀ, ವಾಕ್‌, ೨ಪ್ಯಾ ಪಾ....ಎಂದು ಮಾಡು 
ಪುದು....ಪಾಪಾ -ನುಗು ಎಪಾಕ -ಸಪೋತ, [ Babe 1. 
ಪಾಫೆ-ಹಾಹೆ [ ಬೊಂಬೆ ];....ಪಾಪಾ ಅಪ್ಪ -ಬಾಬಾ < 
ಜೊಪ್ಸ Pappa. ಪೊ--ಪೊಂ. ನೋಡು. 
ಸಿಕವೊ--ಚಿಕವೊ ಎಂದು ಕೂಗುವುದು. ಪಿಕ; ಹೋ. 
ಪುಗಲ್‌ [ ಕೂಗು]; 

೧ ಕಿಚಸಿಚನೆ ಕೂಗು [ ಮರಿ ಹಕ್ಕಿಗಳು]; ೨ ಪಿಚ್‌ ಎನೆ 
ಸಿಡಿ; ಚಿಮ್ಮು, ಪೀಚು [ ಜೀಕುಳಿ]. [ ಆ. ಪಿಚಕಾರಿ ಗೆ 
ಪಿಚ್ಚು; " ನಿಸ|' "ನಿಳ್‌' ಹೋಲಿಸು, ಪಿಚಿಹಿಚಿ | ಹಸಿ 1; 
ಫಿಚಿಸಿಚೆ ಉಗುಳು; 

೧ ಪಿಟ್ಟಿ ಎಂದು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ವಿಟಪಿಟ = 8ಟಸಿಟ 
[ ಗಲಾಟಿ; ವಟವಟ]; ಹೋ. ಅ. ಪಿದರ್ರು [ ಜರಚು; 
ಗಳಪು], ಆ. ಫಿದಫಿದಾ ಹಸಣೇ 

೨ ಸಿಟ್ಟಿಂದು-ಸಟ್ಟಿನೆ ಪಿಡಿ [ ಹಿಡಿ]; [ಸಂ. ಸೀಡ್‌]; 
ಪಿಡಿ ಎ ಪಿಳಿ, 

ಪಿರಿಪಿರಿ ತಿರುಗು; ಪಿರ್‌ ಫಕ್‌ ಒಭಿರ್‌; ಹಿರಿಕೆ [ತಿ ರುಪು]; 
ಆ. ಥಿರಣೇ, ಭಿಕ್ರಿನೆ ಬೀಸು; ; 
ನಿಲ್‌. ಪಿಳಿ. ] 

೧ ಪಿಸಿ ನಿಚಿ; ಪಿಸಿ ಎಹಸಿ; ನಿಸುಕು....ನಿಂಜುಂಹಿಂಜು; 
೨ ಹಿಸಿನಿಸಿ ನಗು ( Peals of Laughter) ಹಿಸು 
ಗುಟ್ಟು ಪಿಸುಣ [ಹಿಸುಣ]; ಪಿಸಿ- -ನಿಸ್ಸಿ [ ಹೀಗಳೆವ; 
Cynic ]; [ಅ. ನಿದರ್ರು ( ಗಳಪು; Prate )[; 


PV ES ಅ  ಘಡಿತೆ dd 5್‌ ER ಚು ಪಿಟ 








- ಪಿಳ್‌ 
ನೀ 
ಪುಕ್‌ 
ಪುಟ್‌ 


ಪುಪೂ. 
ಪುಯ್‌ 


ಪುರ್‌ 


ಪುಸ್‌ 


— ೯೫ ಎ... 


೧೪೯ ಎ ನಿಲ್‌ ಚಿಳೀನಿಳ್‌ ಎನೆ ಕಕಿ [ಹಾಲು]; 
ಬಿಳಿ = ಹಿಳಿ ಎ ಹಿಂಡು; ಆ. ಹಿಳಣೇ [ Peel 7; 

೨ ಚಳಿ] ನಿಲಿ ಗುಟ್ಟು; [ಚಿಕ್ಳೆ] ಪಿಳ್ಳೆ; ೩ ಪಿಳಿಪಿಳಿ 
ಕಣ್ಣುಬಿಡು; 

ಸಿಫೀ ಎ ನೀವಿ ಎ ಸೀಬಿ [ Pipe |; 

೧ ಪುಕುಪುಕು ಎಬುಕುಬುಕು [ಎದೆ ಬಡಿದುಕೊಂಬ ಸದ್ದು]; 
ಪುಕ್ಯು [ ಡಗೆ, ಗಾಬರಿ]; ಪುಕ್ಕ; ಸ 
೨ ಫ್ರರ- ಬುಕ್ಕ. = ಭುಗಿಲ್ಗೆನೆ ಉರಿ; ೩ ಪುಗಲ್ಕ 
ಪುಗಲ್‌ ಎಂದು ಕೋಗಿಲದ ದನಿ; [ಅ. ಪುಗಲ್‌ (ಹೇಳು; 
ಸಾರು; ಸೊಲ್ಲು]; ಪುಗಳಿ ಎ ಪೊಗಳು ೫ ಹೊಗಳು 
[ ಹೋಹೋ; ಹೋಯ ಸೈಸ್ಫೆ ಬನ್ನು; ಸ್ತುತಿಸು; 
Praise |; [ತು. ಪುಗರ; ತೆ. ಪೊಗಡು]; ಹೋ ಜೊಗಳು; 
೧ ಪುಟುಪುಟು ದ ಫಿಬಿಸಿಉಿ ಮಾತಾಡು; ೬) ಪುಟಿನೆಗೆ; 
ಪುಟಿಗೆ; ಪುಟ; ಪುಟಕೊಡು [ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಡು]; ೩ ಪುಟುಪುಟ 
ಹೊರಬೀಳು.... ಪುಟ್ಟು ಎ ಹುಟ್ಟು; ಪುತುಪುತು ಎ ಬುದು 
ಬುದು [ ಹೊರಬರು ]; ಪುತುಪುತು ಎ ಪುರುಪುರು; 
ಪುಪೂ ಎಂದು ಊಬು; ಪುಂಯ್‌; ಪುಂ-ಪೊಂ-ಬೊಂ ಭೊಂ 
ಪುರ್ಯ ಎ ಹುಯ್ಯ ಪುಯ್ಯಲು (ಹುಯಿಲು); ಪುಯ್ಯ 


 ಲಿಡು-. ಪುಯಲ್ಬು; [ ಕೂಗಾಡು; ಗರ್‌ಜಿಸು]; ಪುಯ 


ಲ್ಚುವ ಪ್ರಾಣಿ ಪುಲಿ ಎ ಹುಲಿ. ಹೋ. ಆ ಪುಲಂಬು 
[ ಧ್ವನಿಮಾಡು; ಎಡೆಬಿಡದೆ ನುಡಿ]; 

೧ ಪುರುಪುರು ೭ ಬುರುಬರು [ ಉರ್‌ಬು, ಉಬ್ಬು | ಪುರು 
ಪುರು ಎ ಹುರುಹುರು.... ಹುರುಪು (ಉತ್ಸಾಹ): 

೨ ಪುರಿ ಎ ಹುರಿ [ ಹೋ. ಕರ; ಸುಡು]; 

೧ ಪುಸ್‌ ಎ. ಟುಸ್‌ ಟಸ್‌ ಎ ಪಿಸ್ಥಾ ಪುಸಿ [ಒಳಗೆ 
ಹುರುಳಿಲ್ಲುದ ] — ಹುಸಿ; ಪುಸ್‌ = ಪುಃ = ಪುಫ್ರೆ = 
ಹುಸ್‌ [ ಹೊಡೆಡೋಡಿಸು; ತಳ್ಳು; ಅಟ್ಟು]; ಪಾಲಾ 





A 5 
ಪೂ, ಫೂ [ಗೆಳೆತನನಳಿದು ಅಗಲುವಾಗ ಹುಡುಗರು 
ಆಡುವ ನುಡಿ] 
ಪುಳ್‌ ಪುಳುಪುಳು ಎ ಬಳುಬಳು ( ಬೀಳು); 
ಸೈ ಸೇ ಪಾಪಾ--ಬಾ--ಜಾ ಎಂದು ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಆಡುವ 
ನುಡಿ; (Prate; babble); ಇದರಿಂದಲೆ ಪ್ಯಾಪ್ಯಾ... 
ಪೈ ಸೇ ಎಂಬುದು ಶಬ್ದವಾಚಕ; ಮಾತಿನ ಸೂಚಕ. ಆ. 
ಸೇಚ್ಚು; ಫೇಚಲ, [ ನುಡಿ; ಮಾತು]; ಪೇಚು [ ಸೊಲ್ಲು; 
ಆಡು; Prate]; ಕ. ಪೇ ಪೇ ಮಾಡು [ತೊದಲು]; 
ಪೆಂಗ, ಸೆಂಕುಳ್ಳಿ, ಪೆದ್ದ, ಪೆಚ್ಚ, ಪೇತು[ ಹುಚ್ಚ ಅಕಿ 
ಮರುಳ]; [ ಆ. ಪೇಂದ್ಯಾ ( ಎಬಡ; ಹುಚ್ಚ); ಅ. ಸೇಂದು. 
. ಕುಗೆಡು; ಪೆಚ್ಚನಾಗು; ಪೇದುರು ಎ- ಜೆದುಕು ಸೇಳುಎ 
ಹೇಳು ಸಲು ಹೋ. ಪಿಟಪಿಟ. 
ಸೆಟ್‌ ಪೆಟ್ಟು ನೆಟ್ಟಲಕೊಳವೆ; ನೆಟ್ಟು [ ಏಟು; ಹೊಡತ] ಆ 


ಫಸ ಎನೆ ಎಡ! [ಅಸಮ್ಮತಿ ಪರ್ಶಕ]; ಹೇಸಿ [ಹೇಸಿ 


ಹೆಃ- ಇಸಿ] ಸೇಸುಎ ಹೇಸು ಹೋ. ಸಂ. ಹೇಯ; 
ಹಾ ಮತ್ತು ಹಿ ಥಾತ್ಯು 

ಫೊಟ್‌/ಡ್‌ ೧ ಪೊಡ್‌ ೭ ಪುಡ್ಕ....ಫಡಫಡ ಪೊಡೆ ( ಹೊಡೆ); 
೨ ಪೊಟ್‌ ಪೊಟ್ಟು ಎ. = ಪೊಳ್ಳು - ಹೊಟ್ಟು ಎ ಟೊಳ್ಳು; 
ಪೊಟ್ಟಿ ಜಾ ಹೊಟ್ಟಿ "ಈಡ ಬೊಜ್ಜು; ಪೊಟ್ಟಿ ಳ ಎ 
'ಪೊಟ್ಟ ಣ; 

ಪೊರ್‌ ೧ ಪ್ರೊ ಪುರ್‌; ಪೊರಿ - ಪುರಿ ಎ ಹುರಿ [ Parch; 

Fry | ಫೆ ಪೊರ್‌ತು ಎ ಪೊರ್ಳತ್ತು ಜಾ ಪೊತ್ತು = — ಹೊತ್ತು: 
ಪೊಳೆ - ಹೊಳ್ಳೆ'ಹೋ. ಫೊಗು [ ಉರಿ, ಹೊತ್ತು ]; 
೨ ಪ್ಪೊರ್‌ ಎ ಪೋರ್‌ ಎ ಹೋರು [ ಕಾದು]; "ಹೊರಾಟ 
Fray; Fight; ಹೋ. ಅ. ಪೊರಿ ಪೊರಿ ಎನಲ್‌ [ ಹಳಿ, 
ಹೀಗಳೆ, 'ಜೈದಾ ಕಾದು 
ಗ ಬಸರು ee ಪೊರು [ಕಾದು]; 








ಬಕ್‌ 


ಬಡ್‌ 
ಬದ್‌ 
ಬಬ 
ಬರ್‌ 
ಬಲಬಳ 


ಬಸ್‌ 
ಬಳಬಳ 


ಬಾಜಾ 


ಬಿಕ್‌ 


ಬುಕ್‌ 
`' ಬುಚು 


೯ — 


೧ ಪಕಪಕ = ಬಕಬಕ ಎ ವಕನಕ ಬಾಯಿಬಿಡು ಓಕ 
ಕೆ ಹೋ. ಸಂ. ವಾಕ್ಕಾ | 

೨ ಬಾಯಿ [ ವದನ], ಬಗಳು ಎ ಬೊಗಳು ೭ ಬಯ್ಯು; 
ಬಗ್ಗಣೆ [ ಕುಕಿಲು]; ಬಗ್ಗಿಸು [ ಕುಯಿಲು]; 
ವಡವಡ-ಬಡಬಡ[ ಬಡಬಡಿಕೆ; ಬಡಬಡಿಸು [ Babble]; 
ಸಂ. ವದ; | 
ಬದಬದ = ಬಡಬಡ ನೀರು ಬೀಳು [ಸುರಿ | ಬದಬದ =< 
ಬುದುಬುದು ಹೊರಬೀಳು, 

ಬಬಬ ಎ ಅಬಬ [ ಸೋಜಿಗ]; ಹೋ. ಅಬುಬು. 

ಬರ್‌ = ಭರ್‌ ಭರಂಗೆಯ್‌; 


ಬಳ್‌ ನೋಡು. 


ಬಸ್‌-ಭಸ [ಹೊಗೆ, ಉಗಿ, ಉಸಿರು] ಹೊರ ಬರುವ ಸದ್ದು; 
ಬಳಬಳ ( ಎಡೆಬಿಡದೆ]; ಬಂಬಳ ಎ ಬಂಬಲ ಎ ಬಹಳ. 
ಆ. ಬಂಬಾಳೆ; ಬಂಭಾಳ; 

ಬಾಬಾ < ವಾವಾ; [ Ba to ೧6೧ the mouth; 
ವಾಯ್‌ = ಬಾಯಿ ಹೋಲಿಸು]; Baa ಬ್ಯಾ ಕುರಿಯ 
ಕೂಗು. 

ಬಿಕ್‌ ಎ ಪಿಕ್‌ ಬಿಕ್ಕು; ಬಿಕ್ಕುಳಿಸು; ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳು; 
[ ಸಿಕವೊ]; 

ಬುಕುಬುಕು -. ಪುಕುಪುಕು....ಪುಕ್ಳು ನೋಡು. 
ಬುಚುಬುಚು ಎ ಪುಚುಪುಚು ಎ ಬುಳುಬುಳು [ ಶುಳು 
ಹುಳು], 


ಉಡುಭುಡು--೧. ಬುಡುಬುಡಿಕ; ಕಿಡುಬುಡಿಕ; 3 ಬುಡುಬುಡು [ನೀರ 


ಗುಳ್ಳೆ ]; ಬೊಬ್ಬುಳಿ; ಸಂ. ಬುದ್ಧುದ [ Bubble J; ಆ. 
ಬುಡಬುಡಾ, ೩ ಬುಡುಕ್‌ - ಡುಬಕ್‌. ಎನೆ ಉರುಳು, 


ಬೀಳು; 





ಅಗರ ದ್‌ 


ಬುರುಬುರು ೧ ಬುರುಬುರು ಎ ಪುರುಪುರು-*ಉರಿ; ಉಬ್ಬು; ಬುರುಬುರಿ 


ಬುಲ್‌ 


ಬುಸ್‌ 


ಬೆಬೇ 


 ಹುಗಮಗ 


:ಬುರುಡಿ = ಬುಡ್ಡಿ .[ ಬುಡುಬುಡಿ ]; ೨ ಬುರ್‌ ಎ 
== ಪುರ್‌ ಎತ ಹಾರು; le »ಬೂರುಗು ೭ 


ಹಾಟ 


, ಬೂರಲ [ ಅರಳೆಮರ]] - 


೧ ಬುಲ್‌ಬುಲ್‌ ನಾದ; ಬುಲ್‌ಬುಲ್‌ ಪಕ್ಷಿ; ಬುಲಬುಲ 
(ವಾದ್ಯ); ಆ. ಬೋಲ ( ಸೊಲ್ಲು ; 

ಬುರ್ಸ ಎ ಭುಸ್‌ = ಫುಸ್‌ (ಭುಜಗದ ಫೂತ್ಪಾರ), 
ಬುಸುಗುಟ್ಟು; 

ಬೆೇ ಎ ಬ್ಯಾಬ್ಯಾ ( ಕುರಿಯ ಇ ಸರುವಿನ ಶಬ್ದ); 


(ಅಂ)ಬಜಾ; (ಅಂ)ಬೇ; [ ಆ. ಬಕರೆ (ಕುರಿ) ಜೆಕ್ಕರಿಸು 
(ಬ್ಯಾ ಎನ್ನು Bleat ); ಬೆಸ ಕ್ಸ ( ಪೆಂಗೆ; ಪೆದ್ದ); ಬೇಕಕಿ | 


ದಿಂದ ಯಾಚಿಸು;..!.ಬೇಡು; ಬೇಳು ( ಯಜ್‌ ಮತ್ತು 


(ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಗಿ, ಕೆರೆದು ಕೇಳು; ಬೇಡು; ಬೇ (ದೈನ್ಯ 


ಯಾಚ್‌ ಎರಡೂ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥ 


ವಿಶೇಷವನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು]; ಹೊ 


$i ( 88). " ಫೆಸೇ ಕೋಡು. 


೧ಪೊ = ಬೊ; ಬೊಬ್ಬೆ; ಬೊಬ್ಬಾಟ ಬೊಗಳು = 


ಬಗಳು ( Bowwow y ಆ. ಬೋಭಾಟಾ; ಬೊಂಬ; | 


ಬೋಲ ( ಮಾತು); 


ಸ ಬೋರ್‌ ಎ ಭೋರ್‌ = (ಪೋರ್‌) ಗರ್‌ಜನೆಯ ಶಬ್ಧ; 
ಬೋರ್‌ಗರೆ; ಬೋರಾಡಿ ( ಅಳು); ಬೋರಂಗಿ; ಬೊಗ! ; 


ಆ. ಭೋರಾ; 
ಸು = ಭೌೌ ಎ ಭೋರ್‌. ಬವಣೆ. — ಭವಣೆ; ಸಂ. 


ಭ್ರಮ್‌. 


4 


ಇ 
K 


ಮಗಮಗ ಎ( ಸುಗಂಧ); ಹೋ. ಸಂ.' ಫ್ರಾ ಗಮ್‌ಥ 


ಘಮಘಮ, 


ಮಡ 
ಮರ್‌ 


ನುಲ 


ಮಸ್‌ 


ಮಡ ಎ ಡಮ್‌ (ಗುಂ); ಮಡು; ( ಆಳವಾದ ನೀರು); 
೧ ಮರಮರನೆ ಮರುಗು ಎ ಮನ್ಮುಲನೆ ಮರುಗು; 
( Murmur); ಮರೋ. ಸಾಕು ಮರೋ ಬೇಡ ಎಂ 


` ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ. 


3 ಮರಳು ( ಕುದಿ); ತೆ. ಮರುಗು; 

೩ ಮರ ಮರ (ಮೊರ); ಅ. ಮರಮ್ಮ (ವಾದ್ಯ), 
ಹೋ. ಸಂ. ಮರ”ಮರ; 

೪ ಮರಿ ( ಕುನ್ನಿ, ಕೂಸ್ಕು ಮಗು); "ಮೇ' ಹೋಲಿಸು. 
೧ (ಕಲಕು) ಮಲಕು (ಬೆರಕೆ; ಗಲಾಟಿ; ಸಂಮಿಶ್ರ ); 
ಮಲಕು ( ಗಂಟು); ಅ. ಮಲಕ್ಕು ( ಗಲಾಖಿ; ಗೊಂದಲ); 
ಆ. ಮಳಮಳಣೇ ( ಮಳಮಳ ಎನಿಸು; ಕಳವಳಿಸು); 
ಮರಮರ ಹೋಲಿಸು. ; 

೨. ಮಲಮಲ ( ಕೋಮಲ; ನಳಿ); ಅ. - ಮನಿ ಮನಿಪ್ಪು 
( ಕೋಮಲ ); 

೧ ಮರ್ಸ, ಮುಸ್‌ ಮಾಡು (ಸೊಕ್ಕು); ಆ. .ಮುಸ 


ಎ. .ಮುಸಣೇ. 


ಮಳೆ 


ಮಾ 


‘ (Mama) [ಹೋ ಸಂ. 


೨ ಮಸೆ ( ತಿಕ್ಕು ) ಮಸಗು ಮರ್ಶದನ ಮಾಡು ತಾಗು, 


' ೬ರೊಚ್ಚಿ ಗೇಳು); 


೩ ಮಸಮಸಕು ( ಅಸ್ಪಷ್ಟ); ಮಳಮುಳ ನೋಡು. 

ಮಲ ೨೨ ಮಳ್ಳ ಮಳಮಳಿಕೆ ( ತಳಮಳ ); (ಸಳ) ಮಳ 
ಕುದಿ ಎ.ಮರಳು (ಮಳ್ಳು ); 

೧ ಮಾ-ಮ್ಯಾ ನೀಟ ಮಾಂವ್‌-ಮಿಯಾಂವ (Mew) 
ಆ. ಮಾಂಜರ( ಬೆಕ್ಕು); ೨ ಮಾಮಾ....ಅಮ್ಮಾ 
ಮಾ (ಧಾತು), ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಕೂಗು, ಗುಟುರು, ಮೆಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ನೂ ಧಾತು 


, ನನ್ನು ಇದಕೊಡನೆ ತೂಗು]....ಮಾತು (ಸೊಲ್ಲು ವಾಚಾ); 





ಮಿಕಿಮಿಕಿ 


ಮಿಟ್‌ 


ನಿಣಿನಿಣಿ 


ಮಿರಿಮಿರಿ 


— ೧೦೦ — 


ಮಗು ಎ ಮೊಗ ಮರಿ; ಮಾ-ಹಮ್ಮಾ ( ದನಕರು); ಅ 
ಮಾ (ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಮಾಮ್ಯಾ, ಮೇ ಮಾಡುವಂತಹವು); 
ಮಾನ್‌, (ಕ. ತು. ತೆ.) ಜಿಂಕೆ ಕುದುರೆ: ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಾಣಿ; ಮಾಕ್ಳ೪” ಎ ಮಕ್ಕಳು, ಪ್ರಾಣಿ; ಜನಗಳು; 
'ಮಾಟ್ಟು (ಮಾತ್ತು ಶಬ್ದ); ಕ. ಮಾಕೆ ಎ ಮೋಕೆ 
( ವದನ); "ಮೊ' ನೋಡು; 

ಮಿಕಿಮಿಕಿ ನನಗೂ ಕಡು: ಆ. ಮಿಚಿಮಿಚಿ 
ಪಾಹಣೇ 

೧ ಮಿಟ್ಟಿ ನೆ ಮಿಡುಕು; lol ನಿಟನಿಟ ಗೊಣಗು 
ವುದು 6, ಮಿಣಿಮಿಣಿ [ 10/7116 ]; 

೨ ಮಿಟುಕು, ಮಾಟ; ಕಣ್ಣುಮಿಟುಕು [ ಹುಯ್ಯು [ ಆ. 
ಮಿಟಣೇ [ ಮುಚ್ಚು ]; 

೩ ಮಿಡಿ; ಮಾಟು, ಮಿದಿ [ ಕುಟ್ಟು 1; ಮಿಡತೆ ಮಿಡಚೆ; 
ಮಿಣಿಮಿಣಿ ದೀಸ [ ಮುದಪ್ರಕಾಶ]; ಮಿನುಗು [ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊಳಪು]; ಮಿಂಚು; ಮಾನು [ ನಕ್ಷತ್ರ ]; ವಿನಾಂಬುಳುಎ 
ಮಿಂಚುಹುಳ್ಳು; 

ಮಿರಿಮಿರಿ ಮಿಂಚು; ಮಿರುಗು; ಮೆರುಗು; ಮೆರೆ; ಮೆರವಣಿಗೆ; 
ಮಿಸುಕು; ಮಿಸುಗು; ಮಿಸುನಿ ( ಹೊಳೆವುದು, ಹೊನ್ನು; 
ಕನಕ); ಆ. ಮಿರನಣೇ; 


ಗ ಮಿಳಿಮಿಳಿ ಮಿಣಿಮಿಣಿ, ( ಕಣ್ಣುಪೂರ್ಣ ತೆರೆಯದೆ) 


ನೋಡು; ಮೆಳ್ಳಗಣ್ಣು; ಮೆಳ್ಳ; ಮೆಳ್ಳೆ; ೨ ಬಳ್ಳೆ 
(ಸಣ್ಣ ಗಿಂಡಿ); 


೧ ಮೂಸು; ಮೂಗು; ಸಂ. ಮುಖ್ಯ ಹೋ. ಮೊರೆ; 


ಮುರ್‌- ಮೊರ ೧ ಮುರಿ ಮುರುಟು; ಮುಡಿ; ಮುದ್ದೆ; 
(ತಿರುವು) ಮುರುವು ೨ ಆ ಮುರತ್‌.( ನುಡಿ; ಕೂಗು ಈ 
'ಸೆಂ. ಮುರಲಿ ( ಕೊಳಲ); ಮೊರ" ನೋಡು. 


Y 


Jangamawadi Math, Varanasi 
Ac. No. NP SRR 
ನ್‌ (00೧ 


ಮುಸ್‌ ಮುಸ್ಸ್‌ಮುಸ್‌ವ ಬುಸ್‌ಭುಸ್‌; ಮುಸುಗುಡು; ಮುಸು 


ಗುಟ್ಟು; .... ಮುಸುಡು (ಮೋರೆ); ಮೂಸು, ಆ. 
ಮುಸ್ತುಟ; | 


[el 
ಒ 


ಮುಳುಮುಳು ಮುಳುಮುಳು ಅಳ್ಳು 
ಮೆಮೇ ಮೆಮೇಮ್ಯಾ, ಮ್ಯಾಂವ್‌; ....ಮೇಕೆ. ಸಂ ಮೇಷ; 


ಮ್ಕೊ ಮೊರ್‌ ೧ ಮೊಕೆ ( ಗರಜಿಸು; ಧ್ವನಿಮಾಡು; Murmur; 


ರ್‌; ರಂ 


ರಟ 


moan ); ಮೊರೆಯಿಡು, ಮೊಗ ಮೊಗ್ಗು ಮೋಕಿ< 

ಮೋತಿ ಮಾಕ್ಕೆ ಮೊರಹು2. ಮೊರೆತ ( ಜೇಂಕಾರ. 
ಕೂಗು); ಹೋ. ಮುಳುಮುಳು ಅಳು; ಅ. ಮುರುಮುರುಎ 
ಮೊರುಮೊರು ಎ ಮುಣುಮುಣುಕ ( ಗುಣುಗುಣು); 

೨ ಮೊರಳು (ಕುದಿ) ಮರಳು; ೩ ಮೊರ ( ಶೂರ್ಪ)- 
ಮರ. ೩ ಮೊಗು ಮಗು ಮರಿ; ಮೊಳಗು ತೆ. 
ಮ್ರೋಗು. ಅ. ಮೊಳಿ ( ನುಡಿ; ಆಡು ); ಮೊಲ್ಲು- ಸದ್ದು; 
ಮೋಕರಿ ( ಗರ್‌ಜಿಸು); ಮನೋಕರಂ ಈ. ಮೋಹಕ 
( ಗಲಾಟೆ; ಗೊಂದಲ); ಅ. ಮೋಕ್ಸಾಳಾ ( ಕೆರೆತ; ನಗೆ 
ನುಡಿ; ಹಿಗ್ಗಿನ ಹಾಹೊ); ಹೋ. ಸಂ. ಮುದ್‌; ಮೋದ; 
೧ ರ್‌-ಅರ. (ರೇ-ಎಲಾ ವಾಅರೆ); ೨ ರಂ ಕೆರ 
ರಿವ್‌ ಎಂದು ಅತಿ ನೇಗದ ನಾದ; ಸಂ. ರವ; ರಾಗ. ಈ. 
ರಯ್‌ ಎಂದು ಪತಂಗ ಮುಂ. ಹಾರಾಟ; ೩ ಕಯ್ಯ” 


(-ಹೊಂಯ್‌.) ಎಂದು ಅಳು; ರುಪು ೭ ಗಲಾಟಿ; ರಕೆ 2 


ರಕ -( ದನಗಳ ಗುಟ್ಟರು); ರಚ್ಚೆ ( ಚೀರಾಟ ಅರಟ್ಟು - 
ಆರಡು ); ರವಳಿ (ಕೂಗು, ರನ ; ೨ ರವದಿ (ಜೊಃಳ್ಳ 


ಸಜ್ಜೆ ಗಳ ಎಲೆ- ಸದ್ದು ಮಾಡುವ ಸವುದೆ); ೩ ರವರವ 


ಎನ್ನು (ನಾಲಗೆ); ೪ ರಂ ರುಂ ಎಂದು ಹೊಡೆ 
ರಟರಟ ಕುದಿ; ರಟ್ಟು ಎ ರಜ್ಜು ಎ ರೊಜ್ಜು ; ಹೋ. ಸಂ, 


ರಸ; ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾಯಿತು. 
ಚ “ಚ 49 ME 
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ರಪ್‌ ೧ ರಪಾರಪಾ ಕೊಡೆ; ಆ. ರಪಾಟಾ ( ಏಟು); ರಪ್ಪೆನೆ 
ಬೀಳು; ೨ ರಸ್ಸೆ ಎ ರೆಪ್ಸೆ; 
ರನ್‌ ರ್‌ ರಂ ನೋಡು | 
ರಿಂನ್‌; ರುಂ ಶಿವ್‌ ಎಂದು ಎಸೆ (ಬೀಸು); ಹೊಡೆ; (Ringing ): 
ರುಂ ಎಂದು ಗುದ್ದು; 
ರುಷ್‌ ರುಪ್‌ ಎ ರುಜ್‌ ಇಕೆ ಹೊಡೆ ಗುದ್ದು; ರುಬ್ಬು ( ಅರೆದು; 
ತಿರುವಿ ಸಣ್ಣಿಸು ನುಣ್ಣಿಸು); 
ಕೀ ಕೇಗು (ಕೂಗು; ಚೀರು; ಸಿಟ್ಟಾಗು); [ Rages Raves 
Rail; Roar ]; 
.ಕೊಚ್ಚ್‌ ೧ ರೊಚ್ಚು -ರೋತೆ -ರೊಜ್ಜು ( ರಾಡಿಯಲ್ಲ ಕಾಲಿಡಲು 
ಆಗುವ ಕೊಚ್‌ ಎಂಬೀ ಬಗೆಯ ನಾದದಿಂದ ); 
೨ ಕೊಚ್ಚು ಎ ಕೋಸು ಎ ರೌಸು. 
ಕೊಪ್‌ ರೊಪ್ಪ ಪಾಕು (ಕೂಗು); 
ಕೊಯ್‌ | ಕೊಯ್‌ ಹೊಯ್‌ ಎಂದು ಅಳು, ರೋಸು ಎ ರೌಸು; ಆ. 
ಕೊಸ್‌ | ರುಸಣೇ. ಸಂ. ರೋಷ; 
ಅಲಲ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ; ನನನ ಎಂಬಂತೆ; [ಲಕಾರವು ಅಲೆ; ಕೋಮ 
ಲತ್ಸೆ ಮತ್ತು ನಾದ ಸೂಚಕ]; 
ಲಕ್‌ ` ಲಕಲಕ ಹೊಳ್ಳೆ ಲಕಲಕಿಸು ಆ. ಲಕಲಕಣೇ; ಲಕಾಕಣೇ 
['ಚಕಾಕಣೇ]; ಕ. ಲಕಾ ಲಕ್‌ - ಸಂ. ಕಲಾ; ಕನ್‌; 
ಚರ್ನ; ಕಾಸ್‌ ಮತ್ತು ಚಕಾಸ್‌ ನೋಡು. ಇದರೊಡನೆ 
ನ ಕ. ಕನಿ [ಹೊಳ್ಳಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು]; ಲನ. ಆದ್ದರಿಂದ 
2 ಕಲ" ಕರ್ನ, ಲಕಲಕಾ [ ಮುದಕಿ ಹೊಳಪು ]॥ ಕಲಾ; 
ಚಕಚಕಾ ಹೊಳೆ ಎ ಕಾಸ, ಏಕೆಂಕೆ ಚಎಸ; ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಚಿನ್ನ ಮತ್ತು ಕನಕ. ಒಂದೇ ಅರ್ಥದುವು. 
ಮಿಸುನಿ ಹೋಲಿಸು. ಬಿಕಲುಕು: ಲುಕುಲುಕು ನೋಡು; 
ಸಂ. ಲೋಚನ; Look; 





ಲಜ್‌ 


ಅಟ್‌ 


. ಲಹ್‌ . 


ಲಾಲಾ. 


ಲಪ್‌ 


ಲೈ ಲೊ 


ಲೊಟ್‌ 


ವಕ್‌ 


ನಟ್‌ 


ಲಜ್‌ಲಚ್‌- ಮೊಜ್‌ಮೊಚ್‌ [೧ ತಿನ್ನುವಾಗಿನ ನಾಲ 
ಗೆಯ ಸದ್ದು ; ೨ ಹಲ್ಲಿಯ ನುಡಿತ ]; ಅ. ನಚುನಚು; 
ಲ ನ; ಆದುದರಿದ ಲಾಲಂ ಮಾಡುವ - ಅವಯವ 
ನಲ್‌ನಾಲಗೆ; ಲಲಕಾರಿಸ್ಸು; 


: ಲಅಟಿಲಟಿ, ಲುಟುಲುಟು ನಡೆ: ಲಟಿಸಟ ಒದಾ ಡು; ಲಡಬಡ: 


೧ 
ಅಲ್ಲಾಡು; ಲಾಗು; ಲಟಕಟಿಸು, ಲಟ್ಲ ನಟ್ಟ. 


ಲಪ್‌ ಲಬ್‌; ಲಸಲಬ ಹೊಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು; ಬೊಬ್ಬಿ ಡು; 


ಲಬ್ಬೈೆ ಬೊಬ್ಬೆ; ಸಂ. ಲಪ ಜಲ ಲಸನ ( ಬಾಯಿ); 


ಲಾಲಿ. ( ಜೋಗುಳ); ರ್ರ; ಲಲ್ಲಿ ನುಡ; "ಸಂ. 
ಲಾಲನ; ಲಲಿತ; - ಕಿ 

೧ .ಲವಲನ= ರವರವ ತಿಂಡಿ; ನನೆ | ಆ. ಡೋಳಾ 
ಲವಣೇ [ ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪೆ ಹುಯ್ಯು J; | 

೨ ಲವಲವಿಕೆ [ ಅಪೇಶ್ವೆ; ಹಾಕ್ಳಿ ಕೆ; ಜಿಜ್ಞಾಸೆ |; 

(ಅ) ಲಾ ಲೆ; (ಅ) ರೊ; (ಎ) ಲ್ಯಾ. ಲೆ; (ಎ) ರೊ; 

( ಕರೆವಾಗ; ಮತ್ತು ಸೋಜಿಗ್ಯ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿL೦) 
೧ ಲೊರ್ಟಲೊಟರ್ಟಾ ಲೊಚ್‌ಲೊಜ್‌= ಲಚ್‌ಲಜ್‌; 

೨ ಲೊಟಕ್ಕು ಲೊಟಗುಟ್ಟು ( ಮಾತಾಡು, ಕಿರಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ); 
ಲೊಟ= ಲೊಡ ( ಟೊಕಡೊಕದಂತೆ ಟೊಳ್ಳಿನ ಸದ್ದು); 
ರೊಟ್ಟಿ ( ಟೊಳ್ಳು ನುಡಿ; ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಹರಟಿ); ಲೊಟ್ಟಿ 
೧ ಕೊಳ್‌ಮೊಳೀ ಎಂದು ಬೊಗಳು; ಲೊಳಲೊಟ್ಟೆ; ಕೊಳ 
ಲೊಟ್ಟಿ ಹೊಡೆ (ಗಳಹು; ಜರಟ್ಟು ಕೊಚ್ಚು); ೨ 
ರೊಳ್‌ಲೊಳ ಮಾಡುವ ಹುಳು- ನೊಳ- ನೊಣ. 
ವಕಾವಕಾ= ಪಕಾಪಕಾ ( ಬಾಯಿಬಿಡು); ವಾಕರಿಕೆ. 
ಓಕರಿಕ್ಕೆ "ವಾ? ನೋಡು. ಮ 

ವಟವಟ- ವಡನಡ; ವಟಿಗುಟ್ಟು; ವಡನಡಮಾತು; ಸಂ. 
ವದ" ಅ. ವಡಿ (ಗಾಳಿ); ಅ. ತೆ. ವದರು ( ಒದರು 


ನರ್‌ 
ವಲ್‌ 


ಸಸ್‌ 


೨. ೧೦೪ ೧. , 
Utter} ಒಡ ಮತ್ತು ಬಡ್‌ ನೋಡು. 
ವಳವರ್‌( ನರ್‌ಬರ್‌) ಎಂದು ಒರಲು ಹೋ. Warble:; 
ವಲವಲ- ಏಲಿಲಿವಿ ಒಲೆದಾಡು; ಒದ್ದಾಡು; ಸಂ. ವಿನ್ಠಲ; 
ವ್ಹಲ್‌; Wail; | 
ವಸ್‌ವರ್ಸ ಬಸ್‌ ಬಸ್‌; 
ವಳವಳ ಒಲೆದಾಡು; ಒದ್ದಾಡು; ಆ. ವಳವಳಣೇ; ಅ. 


: ವಳಂಗು ಅರೆ; ಉಲುಕು; ವಟವಟಿಸು ನುಡಿ; ಕ. ವಣವಣ 


( ನಳವಳ) ಬೆರುಗು; 
೧ ವಾವಾ ೭ ಬಾಬಾ ಎಂದು ಕರೆ; ಕೂಗು; " ವರ್ಕ' ಮತ್ತು 


"ಪಾ? ನೋಡು. ೨ ವಾಯಿ = ಬಾಯಿ. ವಾಶು = 
ಮಾತು; ಹೋ. ಸಂ. ವಾ ಮತ್ತು ವಾಕ್‌ ವಾಚ್‌; 
ವರ್‌ವಿರ್‌ ಎಂದು `ಕೂಗು; ಅ. ವಿರ್‌ ( ಚೀರು), ವೀರಣ 
[ ಎರಡೂಕಡೆಯಿಂದ ಬಾರಿಸುವ ವಾದ್ಯ |; 

ವಿಲಿವಿಲಿ ಎ ವಳವಳ ಒದ್ದಾ ಡು ಅ. ನಿಲಾಯ [ ತೊಂದರೆ; 
ಪೀಡೆ]; ಹೋ. Wail; Woe; 

ವೌವೌ ( Bowwow ) ಹಾ ಬೊಗಳು. 

೧ ಸ್‌ ಎಂದು ಉಸಿರನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದರೆ ಸ್‌-- 
ಇಸ್‌ ಎಂದು ಹೇಸಿಕೆ; ಅಸಹ್ಯ, ತ್ಯಾ ಜ್ಯವೆಂಬರ್ಥಪೂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಇಸ್‌ ಇಸ್ಸಿ; ಉಸ್‌ ಎ ಹುಶ್‌. 

೨ ಸ್‌ ಎಂದು ಒಳಗೆ ಸೆಳೆದರೆ ಸವಿ, ಸ್ವಾದ, ಗ್ರಾಹ್ಯ ಎಂಬರ್ಥ 
ಸೂಚಕನಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಸವಿ; ಸೀಪು; ಸಿಹಿ; ತೆ. 
ಚವಿ ಆ. ಚನ; ಅ ಚುವೈ (Chew); Eng; 
Sweet; Sup; Sip; ಸಂ. ಸ್ವದ ಸ್ವಾದ; 

ಸಟ್‌ ಎ ಚಟ್‌ ಎಂದು ಸಿಡಿ ಸಟಸಟ ಎ ಚಟಿಪಟಿ; 
ಸದಕು ವಾ ಸದೆ [ ಚಚ್ಚು, ಜಜ್ಜು ]; ಅ. ಡದ. 

೧ ಸಪ್‌ ಎಚಪ ಸಪ್ಪು ಳ ಎಸೊಪ್ಪುಳ; ಸದ್ದು ಎ ಶಬ್ದ; 
೨ ಸರ್ಪಸಪ್‌ ಎ ಚಪ್‌ಚಸ್‌ ಹೊಡಿ. 


ಸರ್‌ 


ಸಳ 


ಸುರ್‌ 


೧ ಸರ್‌ ಎನೆ ಸರಿ; ಸರಿ; ಸರವು (ಮಳೆ); ಸರುವು 
ರುರಿ ಎ ಸ್ರೋತ್ಯ ಸಂ. ಸ್ತು. ೨ ಸರಿ ಎ ಜರಿ ಸಾರು 
[ ಸಾಗು; ಸಮೂಪಿಸು, ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗು] ಸಂ. ಸತ 
ಸರ ಚರ್‌; ಕ. ಸರಸರ ನಡಿ ೩ ಸರಲ್ಯ ಸೆಟ್ಟು 
(ಶರ, ಬಾಣ]; 

೧ ಸಳಸಳ್ಯ ಸಳಮಳ 2 ಚಲಮಲ; ಸಳಮಳ ಕುದಿ 
[ಎಸರು]; ೨ ಸಳಿಎ ಚಳಿ, ಸಂ. ಚಲ್‌. 

ಸಾ ಚಾ ಹೋ ಸಂ. ಚಲ್‌; ಸಾಗು; ಸಾರು; 
[ಸಾವ ಚಾ] ಎ. ಹಚಾ [ ನಾಯಿಗೆ ಹೋಗೆಂದು ತಳ್ಳು 
ವುದು; ಸಾಚಾ [ ದನಗಳಿಗೆ 1; (ಉ) ಸಾ[ ಆಡು ಕುರಿ 
ಗಳಿಗೆ]; | 

೧ ೫೯ ನೋಡು; ಸೀಟು ೭ ಚೀಪು ಎ ಸೀಪು (510 ]; 

೨ ಸೀನು [ 576621; ೩ ಸೀಟಿ ಸಿಳ್ಳು; 

ಸಿಟ್‌ ಚಿರ್ಟ; ಸಿಟ್ಟಿಂದು ಸಿಡಿ; ( ಚಿಟ್ಟಿ -ಜಟ್ಟಿ ); ಸಿಡಿಲು, 
ತಲೆಸಿಡಿ, ಚಿಟ್‌ ಎನ್ನು; ಸಿಡುಕು. ಸಿಟ್ಟು. 

ಸಿಳ್‌= ಚೆರ್‌; ಸಿರ್‌ ಎಂದು ಚಿವುರು; 

ಸುಯ್‌, ಸುಸೂಕರಿಸು; ಸುಯ್ಲು (ಉಸಿರು); ಸೂಸು 
( ಹೊರಬೀಳು; ಸೋರು); ಸೊಲ್ಲು ( ಭಾಷೆ); ಆ. ಜೊಲ್ಲು. 
ಸಂ. ಶ್ವಸ್‌, ಶ್ವಾಸ; Sih; 


` ೧ ಸುರ್‌ಎ ಚುರ:ಸುರುಸುರು ಸುಡುಎ ಸೋಡು; ಸೋಡ; 


ಸೊಡರು ( ದೀಪ; ಸೂರ್ಯ); . 
3 .ಸುರುಸುರುಎ ಚುರುಚುರು; ಚುರಕು (ಬಿಸಿ); ಆ. 


.ಚರಕಾ; ಸೆಂ. ಚೂರ್‌ಣ.ಕ. ಸುಣ್ಣ. 


೩ ಸುರ್‌ ಸೊರ್‌ ` ಸುರ್‌ ಎಂದು ಸುರಿ; ಸೋರು; 


: ಹೊರೆಬಿಡುಎ ತೊರೆಬಿಡು; 'ಸಂ. ಸ್ರು; ಸ್ರವ್‌; 


೪ ಸುರಿ ಸುರಕೊಳ್ಳು, ಸಾರು ಸುರಕೊಳ್ಳು ವರು, 


ಸುಳ್‌ ಸುಳುಸುಳು ಸುಳಿ ಸುಳಿದಾಡು ಸುಳುವು; ಸುಳ್ಳೆನೆ 
ಬೀಸುವ ಗಾಳಿ; | 
ಸೊ ಸುರ್‌ ನೋಡು. ಸೊ- ಚೊ. ಸೊಲ್ಲು ( ಭಾಷೆ); ಸೊರಹು 
(ಗಳಪು); ಸ 
ಹಹ ಹಹ ಹಹ್ಯಾ.ಹಿಹಿ। ಹುಹು (ನಗೆಯ ಬಗೆಗಳು); 
ಹಂ ಅಂ ನೋಡು; ಹಮ್ಮು (ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನ); ಅ. ಹೆಂ 
ಹೆಬಾ= ಅಂಬೆ ( ದನಗಳ -ಕೂಗು); ಹೆಮ್ಮಾ- ಮಾ: 
( ದನಗಳು); ಅ. ಮಾ (ಪಶುಗಳು); 
ಹಾ ೧ಹಾಎಪ್ಟಾ......ಹಾಡು ಹೋ. ಸಂ. ಹಾಹಾ; ಹೂಹೂ 
( ಗಂಧರ್ವರ ಹೆಸರುಗಳು); ೨ ಹಾ! ಹೋ ಉದ್ಗಾರ. 
ಹಚ್‌/ಟ್‌/ತ್‌ ಅಟ ನೋಡು; ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಾಣಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಅಟ್ಟು 
ವಾಗ ಹೇಳುವ ರೀತಿ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ: ಹಚ್ಚ 
(ನಾಯಿಗೆ); ಹಟೊ ( ಹಿಂಜರ್ರಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿ 
ಯಲ್ಲಿ); ಆ. ಹೆಟೀ/ಡ್‌ ( ನಾಯಿಗೆ); ಕ. ಹತ್‌ ಮಾಡು 
( ಹೊಡ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ); ಹೆಲ, ಹಲ್ಯಾ 
(ಕುದುಕ್ಕಿ ಎತ್ತುಗಳಿಗೆ); ಹೆಪ್‌ ( ಎಂದು ಅಪ್ಪಳಿಸು); 
ಆ, ಹನಟಣೇ- ಅಸಟಣೆಂ' ಹೋ. ಸಂ. ಹೆನ್‌; ಹತ; 
ಘಾತ; ಕ. ಹಣೆ ಅಣೆ ( ಹೊಡೆ ) 
ಹಮ್‌ ೧ಹಂ=ಹುಂ [ಆಗಲಿ |; ೨ ಹಂತ ಗ ವೇದನೆಯಲ್ಲಿ ] 
"ಅಂ? ನೋಡು. . 
ಹೆಯ್‌ ಅಯ್‌ ನೋಡು ೧ ಹರ್ಯ--ಹಾಯ್‌--ಅಯ್ಯೊ-- 
ಹಾ! ೨ ಹೈ'೭ ಹೆಲ[ ಕುದುರೆ ಅಟ್ಟುವಲ್ಲಿ ]; 
೩ ಹೆಯಲ್ಲ--ಅಯಲ್ಲ [ ಗಲಾಟಿ; ಗೊಂದಲ]; ಹೈದ; 
ಹೈಕಳು [ ಗಲಾಟಿ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವರು; ತುಂಟ 
ಹುಡಗುರು; ಮಕ್ಕಳು]; 
ಹರ್‌ ಹೆರ್‌ ಎ ಅರ್‌; ಹರಹರ ೭ ಹಲಹಲ [ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ 
ಪ್ರೇಕೇಡಿಸುವಾಗ; , ಹೇಳುವ ರಣಗರ್‌ಜನೆ]; ಹೋ. 


ಹಲ್‌ 


ಹಾ 


ಹಿಹೀ 


ಹಿಸ್‌ 


ಹುಯ್‌ 


ಹುರ್‌ 


ಇಂ ೧02 ಎ. 


Hurrah [ ಇದೂ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಣಗರ್ಜನೆಯಾಗಿ 
ದ್ದಿ ತೆಂದು ಆಕ್ಸಫರ್ಡ ಕೋಶವು ಹೇಳುತ್ತಡಿ]....ಸರ್‌ ೭ 


ಹೆರ್‌-.-ಪರಿ = ಹರಿ....ಹೆಬ್ಬು. 


೧ ಹೆಲಹೆಲಲಲ್ವ [ ಉತ್ಲಾ ಹಾತಿರೇಕದಲ್ಲಿ]; * ಹಲಲಲ 

ಸಾರಥಿ' ಎಂಬ ಉದ್ಗಾರಗಳು ದೊಡ್ಡಾ ಟಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ 

ರಣಗರ್ಜನೆಯ ಅವಶೇಷಗಳಂತೆ ಈಗಲೂ ಉಳಿದಿವೆ. 

೨ ಹೆಲು(೦)ಬು ಎ ಪಲುಂಬು [ ಕೂಗು; ದುಃಖಿಸ್ಕ; ಆತುರ 

ಪಡು]; ಹಳಹಳಿ ( ಮಿಡುಕು |; ಹಳಿ [ ಠಿಂದಿಸು |]; ಆ. 

ಹಳಹಳ [ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ]; 

೧ ವಿರೋಧದಲ್ಲಿ. ಹಾ, ಹಾ ೨ ದುಃಖ ಕೋಲಾಹಲ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾ; ಹಾಹಾಕಾರ; | 

೧ ಹಿಹೀ....ಹಹಹ (ನಗು) ಕಕ್‌--ರ್ಗ ನೋಡು. 

೨ ಹಿಃ ಎಚಿಃ ಹೀ [ಏಡಿಸುವಲ್ಲಿ]; ಹೀಹಾಳಿ [ನಿಂದೆ] 

ಹೀಯಾಳಿಸು ಎ ಹಳಿ | ತೆಗಳು ]; 

೧ ಹಿರಿಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗು; ಹೋ. ಗHlarity;) Hilirious; 
ಹೃಷ೯, ಹರ್ಷ; 

ಹಿಸ್‌ ಎ ಪಿಸ್‌; ಹಿಸ್ಸ ಮಾಡು ಎ ಹೇಸು. 

೧ ಹುಂ ೭೮ಊ; ಸಮ್ಮತಿ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ; 
ಹುಮ್ಮಸ್ಕ ಹುರುಪು [ಉತ್ಸಾಹ] ೨ ಹುಹುಹು- 
[ ಚಳಿಯ ನಡುಕ]; ಆ. ಹುಡಹುಡಿ [ ಚಳಿ, ನಡುಕ]; 
ಕುಡುಕುಡು- -ಕೋಡು ಹೋಲಿಸು. 

೧ ಹುಯ್‌ ಎ ಪುಯ್ಯ್‌ ಹುಯಿಲು [ ಗಲಾಟಿ 1]; ಹುಲುಬು 
[ಸುದ್ದಿ] ಹುಯ್ಯಿ, ಹೈ, ಹೊಯ" ಕೈ [ ಹೊಡೆದಾಟ 
ದೊಂಬೆ ],...ಹುಲ್ಕಿ ೨ ಹುಯ್‌ ಎ ಹೊಯ್‌ ಎ ಹೊಡೆ. 
೧ ಹುರ್‌- ಪುರ್‌; ಹುರಿ; ಹುರುಸಳಿಸು ( ಪುರುಪುರು 
ಸುಡು); ಹುರಿಕಡಶೆ ( ಸ್ರಿರಿಗಡಲೆ ); 


ಹುಸ್‌ 


ಹೆಹೇ 


— ೧೦೮ — 


೨ ಹುರ್‌೭ Hurrah; ಹರಹರ; ಹುರುಪು ಹುಮ್ಮಸ 
( ಹುಂ ಎಂದು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸು ); 

೧ ಹುಸ್‌- ಉಸ್‌-. ದಣಿವಿನ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು; 

೨ ನಿವಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಹುರ್‌ ( ತಳ್ಳು, ಅಟ್ಟು ). 

೧ಹೆ ಹೇ-ಹಾಹಾ-ಹ್ಯಾಹ್ಯಾ ನಗು ( Haha) 

೨ ಹೇಕರಿಸು ( ಕುದುರೆ) ಸಂ. ಹೇಷಾರವ; ೩ ಹೇಳು 
ಪೇಳು "ಪೇ' ನೋಡು ೩ ಹೇ-ಎಏ ( ಕರೆನಾಗ) 
(೫) ಹೆಃ (ತಿರಸ್ಕಾರ) ಹೇಸು; ಹೇಸಿ; ಸಂ. ಹ್ಯೊ. 
ಹೊ ಓ; (೧) ಕರೆನಾಗ; ೨ ಹರಿವನಾದ ( ಓಘ ) 
ಹೊನಲು ( ಒನಲು; ಒಳ್ಳು; ಹೊಳೆ); 

ಹೊರ್ಯ-ಪೊರ'; ಹೊಡೆ; ಪುಡ್ನೆ ನೆ ಪೊಡೆ-ಹೊಡೆ. 
ಲಎ 4 ಳೊಳ್‌ಳ್‌ (ನಾಯ ಕೂಗು). 








ಮಿಕ್ಕ ಮಾತುಗಳು ' 


1 ನುಡಿಯ ಹುಟ್ಟಿ ನ್ನು ಕುರಿತು ಪುರಾತನರ 
ಕೆಲವು ಮತಗ ಳು 
ಗಿ. ಕಾಕಃ ಇತಿ ಶಬಾ ) ಮುಕೃತಿಃ | 
೨. ನ ಶಬ್ರಾ ಸಿಸುೃತಿ॥ ವಧೇ. ಇತಿ ಔಪ ಮನ್ಯೇ | 
ಶ್ಲ ತತ್ರ ನಾಮಾನಿ ಆಖ್ಯಾತಜಾತಾನಿ, ಇತಿ ಶಾಕಟಾಯನಃ 
ನೈರುಕ್ತ ಸಮಯಃ ಚ । 
ಗಾರ್ಗ್ಯಃ ವೈಯಾಕರಣಾ ನಾಂ ಜೈಕೇ | 
--ನಿರುಕ್ತ 


2& 


೪. 


ಪ 


ಜಃ ಜೀ 
೫. ಶಕ್ತಃ ಪದಂ| ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಪದಾತ್‌ ಆಯಂ ೬ರ್ಥಃ ಬೋದ್ಧವ್ಳಃ, 
ಇತಿ ಈಶ್ವರಸಂಕೇತಃ ಶಕ್ತಿಃ । 
--ತರ್ಕಸಂಗ್ರಹ 
II ವರ್ಣ ವಿಚಾರವು 
ಪರಾಶಕ್ತಿಃ. .. . ಪ್ರಜ್ಞಾನಧನ-ರೂಪಿಣೀ 1... 

ಸ ಮಾತೃಕಾ ವರ್ಣರೂಪಿಣೀ (೧೬೭1 
ಬೇತೆ; ಮಾತೃಕಾ ಅಕಾರಾದಿ ಕ್ಸ ಕಾರಾಂತಾಃ, ತಾಸಾಂ ವರ್ಣಾಃ ಶುಕ್ಲಾ ದಿ 
ರೂಪಾಣಿ ತಾನಿ ಏವ ರೂಪಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಅಸ್ಯಾಃ । ತಾನಿಚ ಸನತ್ಸು 
ಖಾರ ಸಂಹಿತಾಯಾಮು್‌್‌ | ೬ ಆ ಇರಾದ್ಯಾಃ ಸ್ಪ ಸ್ನರಾ ಧೂಮ್ರಾಃ ಸಿಂದೂ 
ರಾಭಾಸ, ಕಾದಂ" | ಡಾದಿಫಾಂತಾಃ ಗೌರವರ್ಣಾ ಆರುಣಾಃ ಪಂ 
ಚಬಾದಯ ॥ ಆಕಾರಾದ್ಯಾಃ ಕಾಂಚನಾಭಾ ಹಕಾರಾಂತ್ಕ್‌ ತಟ್ಟಿ 
ನ್ರಿಭೌ? ಇತಿ | ತಂತ್ರಾಂತರೇತು ' ಸ್ಫಟಿಕಾಭಾಃ ಸ್ವರಾ॥ಪ್ರೋಕ್ತಾ 8. 
ಸ್ಪರ್ಶಾ ವಿದ್ರುಮು ಸಂನಿಭಾಃ 1 ಯಾದಯೋ ನವಪೀತಾಃ ಸ್ಕುಕಿ ಕ್ಸ 
ಕಾರಸ್ಸಃ ತು ಆರುಣೋ ಮತ ' ಇತಿ 1 ಸರ್ವೇ ವರ್ಣಾಃ ಶುಕ್ಲಾ 
ಇತ್ಯಫಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ । ಮಾತೃಕಾ ವಿವೇಕೇ ತು " ಅಕಾರಂ ಸರ್ವದೇವತ್ಮಂ 


ಳ್ಟಿ 


1 ಸ 
೨. 

ರಕ್ತಂ ಸರ್ವವಶಂ ಕರಮ್‌ ' ಇತ್ಕಾದಿನಾ ಪ)ತ್ಯುಕ್ಸುರಂ ವರ್ಣವಿಶೇಷ 
ಉಕ್ತಃ 1 ಯದ್ವಾ ಎಕ ಪಂಚಾಶನ್‌ ಮಾತೃಕಾವರ್ಣಾ ಏವ ರೂಪಂ 
ಅಸ್ಕ್ಯಾಃ।.,.ತದುಕ್ತೆ, ೦ಯಬ್ಛ ವೈಭವ ಖಂಡೇ "ಯಥಾ ಪರತರಃ ಶಂಭುಃ 
ದ್ವಿಧಾಶಕ್ತಿ ಶಿವಾತ್ಮನಾ | ತಥೈವ ಮಾತೃಕಾದೇವೀ ದಿ ಿಧಾಭೂತಾ ಸತಿ 
ಸ್ವಯಮ್‌  `ಏಕಾಕಾರೇಣ ಶಕ್ತೇಸು, ವಾಚಿಕಾಚ ಇತರೇಣ ತು! 
ಶಿವನ್ನ ವಾಚಿಕಾ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್‌ ವಿದ್ಧೇಯ.ಂ ಪದಗಾವಿನೀ ' ಇತಿ! 
ಅಕಾರಾದಯ॥ ಶ್ರೀಕಂಠಾದಿ ವಾಚಕಾಃ ಪೂರ್ಣೋದರ್ಯಾದಿ ವಾಚ 
ಕೂತ ಚ ಇತಿ ಅಸ್ಕೃ ಅರ್ಥಃ ಉಕ್ತಃ ತತ್‌ ಬೀಕಾಯಾವತ್‌ ॥ ಆಕ್ಟ 
ಮಾಲಾ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ ಇತಿ ವಾ | ಉಕ್ತಂಚ ಜ್ಞಾನಾರ್ಣವೇ "ಆಕಾರ ' 
ಪ್ರಥಮೋ ದೇವೀ ಕ್ಸಕಾರೋಂತ್ಯಸ್ತೃ ತಃ ಪರಮ್‌ । ಆಕ್ಸ್‌ ವಾಲೇತಿ 
ವಿಖ್ಯಾತಾ ಮಾತ್ಯಕಾವರ್ಣ ರೂಪಿಣೀ । ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪೇಯಂ 
'ಶಬ್ದಾತೀತಂ ತು ಜಪ್ಯತ' ಇತಿ! ಮಾತೃಕಾವರ್ಣಾನ್‌ ರೂಪಯತಿ 
ಜನಯತಿ ಇತಿ ವಾ | ಅನುತ್ತರಾಖ್ಯ ಶಿವಸ್ಯ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತ್ತ್ಪ್ಯಾ ಯೋಗಾ 
ದಿಕ್ರಮೇಣ ವರ್ಣೋತ್ಸತ್ತಿ ಪ್ರಕಾರ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸುಧೋದಯೇ 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | ಮಾತೃಕಾವರ್ಣಾನಾಂ ಏವ ಶ್ರೀಚಕ್ರಾತ್ಮಕತ್ವಂ ಮಾತೃ 
ಕಾವಿವೇಕೇ ಸಷ್ಠೇ ಪಟಿಲೇ ವಿಸ್ತರೇಣ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವ್‌ । ಅತ ಏವ 
ಸನಂದನ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಮಾತೃಕಾ ಚಕ್ರಯೋ8 ಐಕ್ಯವಿಭಾವನಂ 
ಕೈಲಾಸಪ್ರಸ್ತಾರ ಇತಿ ವ್ಯೃವಹೃತಂ ತಾದೃಶ ರೂಪವತೀ ಇತಿ ವಾ! 
ಪ್ರಚಂಡಾಜ್ಞೇತಿ ವಕ ಮಾಣನಾನ್ನೊ ರನ್ಯಯೋರ್ವೈಕ್ಯಮೂರೀ ಕೃತ್ಯ 
" ಸೃಂದೋತ್ಸಾದೇನ ಮಾತೃಕಾ? ಇತಿ ದೇವೀ ಪುರಾಣೇ ನಿರುಕ್ತ, 
ದರ್ಶನಾತ್‌ ಚ ಮಾತೃಕಾ ಇತಿ । ಅವರ್ಣರೂಪಿಣೀ ಇತಿ ಚ ನಾಮ 
ದ್ವಯಂ ಸುವಚಮ್‌ ॥ ೧೬೭ ॥ 

--ಲಲಿತಾ ಸಹಸ್ರನಾಮ (ಭಾಸ್ಸ ರಾರ್ಯ ಟೀಕಾ ಸಹಿತ) ಪುಟಿ ೧೨೫ 

Ill ನಾದ ಮತ್ತು ನರ್ಣನಿಚಾರ 


(ಆ) ಅನುಕೂಲ ಪವನಿನಂ ಜೀವನಿಷ್ಟದಿಂ ನಾಭಿಮೂಲದೋಳ್‌ ಕಹ 


ಳೆಯ ಸಾಂಗಿನವೊಲ್‌ ಶಬ್ದದ್ರವ್ಯ೦ ಜನಿಯಿ ಸುಗುಂ; ಶ್ಷ್ವೇತಂ; 
ಅದರ ಕಾರ್ಯಂ ಶಬ್ದಂ. —ಶೆಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ 


ಶ್ರ 


ಈ) ಕೂಜಂತೀ ಕುಲಕುಂಡಲೀ ಚ ಮಧುರಂ ಮತ್ತಾಲಿಮಾಲಾ 
ಸ್ಫುಟ, ವಾಚಂ ಕೋಮಲಕಾವ್ಯ ಬಂಧರಜನಾ ಭೇದಾತಿಭೇದ 
ಕ್ರುಮ್ನೆಃ | ಶ್ಚಾ ಸೋಚ್ಚಾ ಎ ಸಒಭಂಜನೇನ ಜಗತಾಂ ಬ 
"ಯಥಾ ಧಾರ್ಯತೆ ೇ, ಸಾ 'ಮೂಲಾಂಬುಜ ಗೆಹ ರೇ ವಲಸ 
ವ್ರೋದ್ಧಾ ಮ ದೀಪ್ಲಾವಲಿ? . ೧೧ ॥' _ಷಟಿಚಕ ರ 

(ಇ) ಭಿದ್ಯವತಾನಾತ್‌ ಪರಾತ್‌ಬಿಂದೋಃ ಅವ್ಯಕ್ತಾ 9 ತಾವೋತಭವತಃ | 
ತತ್ಪ್ರಾಪ್ಸ ಕುಂಡಲೀರೂಪಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇಹಮಧ್ಯೆಗಂ। ವರ್ಣಾ 
ತ್ಮನಾವಿರ್ಭವ ತಿ ಗದ್ಯಪದ್ಯಾದಿಭೇದತಃ —ಶಾಠೃದಾತಂತ್ರ 

(ಈ) ಸ್ವಾತ್ಮೇಚ್ಛ್ರಾ ಶಕ್ತಿ ಘಾತೇನ.. ಪ್ರಾಣವಾಯುಸ್ವರೂಪತಃ | 
ವ.ೂಲಾಧಾರೇ ಸಮುತ ತನ್ನ 1 ಸರಾಖ್ಯೋ ನಾದ ಉತ್ತಮಃ | 

(ಉ) ಮಿಲ್ಲೀವಾವ್ಯೃತ್ತ, ಸ ಕೂಜಂತೀ ಸತತೋಸ್ತಿ ತಾ || 

(ಊ) ತದಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಯೋಗೀ ಪವನೆಸುಹೈದಾನ್‌ ಪಶ್ಯತಿಕಣಾನ್‌ | 
ತತಸ್ತನ್ಮಧ್ಯಾಂತಃ ಪ್ರವಿಲಸಿತರೂಪಾನಪಿ ಸದಾ ॥ 

ಸವನಸುಹ ದಾನ್‌ -ವಹ್ಟೀನಾಂಕಣಾನ್‌, ವಹಿ ಕಣವತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಕಿಸ್ಸು ಲ 

ಗಾನ್‌ (ಪ ತ) 

IV ಶಕ್ತಿ (ನಾದ) ಸ್ವರೂಪ 
(ಅ) ನಾದಶಕ್ತಿಃ ಶಿವೋದಿತಾ | 
(ಆ) ಸಚ್ಛಿ ದಾನಂದ ವಿಭವಾತ್‌ ಸಕಲಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರಾಶ್‌ | ಆಸೀತ್‌ 


ಶಕ್ತಿಃ ತತೋನಾದಃ, ನಾದಾತ್‌ ಬಿಂದುಃ ಸಮುದ್ಧವ। | 
ಶಾರದಾ ತಂತ್ರ 


(ಇ) ಶಿವಶಕ್ತಿಸಮಾಯೋಗಾತ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರಾತ್‌ | ಆದ್ಯಾ 
ಭಗವತೀ ದೇವೀ ಸಾ ಏವ ತ್ರಿಪುರ ಸುಂದರೀ | ಆಸೀತ್‌ ಶಕ್ತಿ 
ತತೋ ನಾದಃ, ನಾಡಾತ್‌ ಬಿಂದು ಸಮುದ್ಭವ8 ॥ 

(ಈ) ದೇವೀಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವರೂಪಾಂ ತ್ರಿನಯನ ವಿಲಸತ್‌ ಪಂಚವಕ್ತ್ಯಾಂ 
ಸಂಸ ೦ | ಹಸ್ತಾಂಭೋಜೇಷು ಚಾಪಂ ಶೂಲಮಪಿದದತಿ 

ಪ್ರಸ್ಮಕಂ ಜ್ಞಾನ ನ ಮುದ್ರಾಮ್‌ ॥ 


( ಇದು ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತಿಯರು ಎಂದಕಿ ನುಡಿಯೆ ಎರೆಡೂ ನಿಲುವುಗಳು ಒಂದು 
ಗೂಡಿದ ಸ ನ್ನ ರೂಸವು' ) 


೪ 


(ಉ) ತ್ರಿನೇತ)ಂ...ಪುಸ್ತಕವೀಣಾಂ ಚ ಧಾರಿಣೀಂ ಸಿಂಹವಾಹಿನೀಮ್‌। 
(ಊ) ಹಸ್ತೈಃ....ದಧತೀಂ ಪುಸ್ತಕಂ ಜ್ಞಾ ನಮುದ್ರಾಮಖ್‌ ॥ 
(ಹೆ) ಶಾಮಾ ಸೂಕ್ಟ್ಮ್ಮುಂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್‌ ಸೈಷ್ಟಿಸ್ಸಿ ಿತಿಲಯಾತ್ಮಿ ಕ: ಮ್‌ 
| ವಿಶಾ ಿತೀತಾಂ ಜ್ಞಾ ರ ಚಿಂತಯೇತ್‌ ಊದ್ದ ರ್ಕ ವಾಹಿಸೀಮ್‌ 
(ಯೂ) ಪ್ರತಪ್ತ ರಾ ಸಾ ಶ್ಯಾಮಾ ಪೋರ್ಟ [| 
(ಎ) ಸರ್ವದಾ ಸುಖೀ....ಕೆ ಸಯಾವಾನ್‌ ಚ ಕಾಮಬೀಜೇನ ಚಾಲತಾ॥ 
ಕಾವು(ಆಗ್ಗಿ )ಇಕಾಮ್ಯ ಅಗ್ನಿ ಯೆ ವಾಕ್‌ ಶಕ್ತಿ ಯಾಖಿಶೆಂಬುದು —ಶ್ರ್ರು ತ್ರಿ 
ಅ v೪. ಶಕ್ತಿ ಪೀಠ 
(ಅ) ಎಿಖಸತಿ ಸತತಂ ಕರ್ಣಿಕಾಮಧ್ಯಸಂಸ್ಕ ಲ ಕೋಣಂ ತತ್‌ ತ್ರೈ 
ಪುರಾಖ್ಯಂ ತಡಿದಿವ ವಿಲಸತ್‌ ಕೋಮಲಂ ಕಾಮರೂಪಮ್‌ | 
ಕಂದಫೋನಾನು ವಾಯು ನಿವಸತಿ ಸತತಂ ತನ್ಕ ಮಧ್ಯೇ 
ಸಮಂತಾತ್‌ ಜೀವೇಶೋ ಬಂಧುಜೀನ ಪ್ರುಕರವುಭಿಪನನ್‌ 
ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶಃ॥ --ಷರ್ಟಚಕ್ರ ನಿರೂಪಣಂ 
(ಆ) ತ್ರಿಕೋಣಂ ತತ್ತು ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಶಕ್ತಿ ಪೀಠಂ ಮನೋಹರಂ ॥ 
(ಇ) ಮೂರಾಧಾರೇ ತ್ರಿ ಕೋಣಾಖ್ಯೇ ಇಚ್ಛಾ-ಜ್ಞಾ ನ-ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಿಕೇ। 
(ಈ) ನಾದಬಿಂಶೋರ್ಮಥ್ಯೇ. ಸಿಂಹಾಸನೋಚ್ರುಲಮ್‌ 
VI. ನುಡಿಯೆ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಗಳು ಮತ್ತು ಅದರ ಎಡೆಗಳು 
(ಆ) ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾ ಕುಂಡಲಿನೀ ಮಧ್ಯೇ ಜೋತಿರ್ಮಾತ್ತಾ, ಪರಾ ಮತಾಃ 
ಆತ: ತ್ರ ನಿಷಯಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಿಂಚಿದೇವೋರ್ಧ್ವಗಾವಿಿನೀ ॥ 
ಸ್ವಯೆಂಪ್ರಕಾಶಃ ಸಶ್ಯಂತೀ ಸುಷುಮ್ನಾ ನಾಭಿವತಾಶ್ರಿತಾ | 
ಸೈವ ಹ ೈತ್ರೆಂಕಜಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಧ್ಯಮಾ 'ನಾದರೂಪಿಣೇ | 
ತತಃ ಸಂಬಲ್ಪ ಮಾತಾ ಸ್ಯಾದವಿಭಕ್ಲೊ ೀರ್ಧ್ವಗಾವಿನೀ | 
ಸೈಪೋರುಕಂಕತಾಲಸ್ಕಾ ಶಿಕೋಘ್ರಾಣರದಾಶ್ರಿತಾ || 
ಜಿವ್ಹಾ ಮೂಲೋಷ ಓನಿಸ್ಯೂತಾ ಕೃತವರ್ಣಪರಿಗ್ರಹಾ ! 
ಶಬ ಪ್ರಪಂಚ ಜನನೀ ಶೋತ್ರಗ್ರಾಹ್ಯಾ ತು ವೈಖರೀ | 
( ಆ) 1] ಹೃದಯಗೋ ಬುದ್ಧಿಯು ಜ್ಮಧ್ಯವನಾಖ್ಯ | 
II ಅನಾಹತೇ ಬುದ್ಧಿ ಸತಿ ಶೇ ಸಮೇತೋ ಮಧ್ಯಮೋಭಿಧಃ 


—— ( ) - Ne ee ee fT ರಾ ರಾ ಅ ಅರಾಜಕ ರಾರ್ಟಾಕಾರ್‌ ಅಲಾಲ ಹಾ ಕಾರಾ ರಾಕಾ ರಾರಾರಾಾದ್ಟಾದ್‌ 
Ee a ರಾಮಾ 





















ಡಿಯ ಶೆರೆ| ಅವ ಮಟ್ಟದ ನುಡಿ | ಆವ ಬಗೆ | ಆರ ನುಡಿ 
_—_——————————————— ಇ. 
೧. ಪರಾ ತುರೀಯಾವಸ್ಥೆ ಹೀೇವಲ ಬಿಂದುರೂಪ | ಅನುಭಾವಿಗಳ 
[ಶಬ್ದಾತೀತ] | ಧ್ಯಾನಗನ್ಯು | (Mystics) 
ಆವ್ಯವಹಾರ್ಯ (ತಾತ್ವಿಕ) | EN RNS 
೨. ಸಶ್ಯಂಕಿ ಪಾಣಲೋಕ | ಕಣ್ಣಿ ನ ನುಡಿ ಎಂದರೆ ವಿಚಾರಗಳು | ೧ ಪ್ರೆಕ್ಟ ತಿಮಾತೆಯ ಮಕ್ಕಳು | 
(ಬುದ್ಧಿ ಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂ| ವಸ್ತು ರೂಪದಲಿಯೆ ಶಾಣಸಿಕೊಳ್ಳು ೨ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು: ಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಶಿಲ್ಪಿ 


ಗಳು, ಯಂತ್ರಶಿಲ್ಲಿ ಗಳು (Kreiner) 
ಸಾಹಿತಿಗಳಲಿಯೂ ಒಂದು ಬಗೆಯವರು | 1» 
(ವರ್ಣನೆಗಳೆ ಜೀವಾಳವಾಗಿರುವ ಬಕೆಹ | «1 
ಗಾರರು) ಮುಂ. "ಜೆ 

೩ ಭಕ್ತರೂ ಮಾಂತ್ರಿಕರೂ ಮೊದಲಾದ |. 127 
೩. ಮುದ್ಧಮಾ | ಭಾವಲೋಕ ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದಂತೆ ಎನಿಸುವುದು.| ನರ್ಗೆದವರು.  *, | 


ನಾದಮಯ ಬುದ್ಧಿಯ ಕೈವಾಡಕ್ಕೆ | ೧ ಭಾವಕರೂ ಭಕ್ತರೂ ಮೊದಲಾದವರು | 
ಇಲಿ ಆರಂಭವಾಗುವುದು. ೨ ಗಾಯಕರು ವಾದಕರು ಮುಂ. i 
ಬ 


ವ್ಯವಹಾರ ಲೋಕದ ಭಾಷೆ ೧. 


ಡಂಕೆ ಇದು ವುವು. ವಸ್ತುವು ಎಂದೊಡನೆ ವರ್ಗ: 
ಮಸಮಸಕಾಗುವುದು) | ರೊಪ ಆಕಾರಯುಕ ವಾದುದೆಂದು 
ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 




















೪. ವೈಖರಿ ವ್ಯವಹಾರಲೋಕ | ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ. 
ಹ್‌ 


ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಮಾತಾಡುವ 
ಸೊಲ್ಲು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಕೇತಪ್ರಧಾನ. 


/ 
| 


ಹೊ 





ಇದೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಬೇರೆ ಕೆಲವು 
ಪುಸ್ತಕಗಳು | 

ತ ೧ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕನ್ನಡ 

ನರ್ಮದಾ ಗೋದಾವರೀ ನದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಂತವೇ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಣಾಟಿವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದುದು ನ್ಯಾಯವಾದುದು ಇ೦ದು 
ನಮಗೂ ತೋರುವುದು. --ಡಾ. ಎ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 7. ೩. 01. 7. 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗನಿಗೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವುದು ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ತಾವು ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸವು ಬಹು ಬೆಲೆ 


ಯುಳ್ಳುದು. -—ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ 


You have done a real service to Karnatak. 
—B. A. Saletore M. A Ph. D. Phil 


೨. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಮೂಲ 

ಈ ವರೆಗಿನ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಗಳಲ್ಲ ತಮ್ಮದು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭವ 
ನೀಯವಾಗಿದೆ. __ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಬನಹಟಿ MALL. ೫. ನಾಗಸೂರ 
ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ನನಗೆ ಮಾನ್ಯವಿದೆ. ಅಡಕೆ ನ ನನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಬೀರೆಯಿವೆ. ಶ್ರೀ ಕ್ಸ. ಪಾ. ಸ ಬ. ೩. ಮಂಂಬ್ಯೈೆ 
| ತೆಮ್ಮ ವಿಚಾರವು ನಿರ್ದೋಷವ್ವಗಿದೆ. ಮರ್ಯಾಟಿ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ವರ್ಕಾಟಿ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದು ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಡೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಸರಿಯಿದೆ. ತಮ್ಮು 
ಲೇಖನವು ವಿಚಾರಾರ್ನವಾಗಿದೆ. ಪ ಗೋ. ಚಾಫೇಕರ A LL ೫. 
ಮ, ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಸತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರು 

ಕಿ, ಕರ್ನಾಟದ ನೀರ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರು 
This 18 a book of out standing importance 
which has made its appearence recently: He 

provokes thought along original lines. 
—R.R. D. in P. E. N. (Bombay) 


೭ 


I cannot but congratulate you on the produc- 
tion of such an unusually excellent work, So far as 
I know.no spade else than yours has as yet delved 
deeper into the dark and unknown past of Karnata 
ka. Yours have been the greatest pains to reach 
the other side of that unknown past and I promise 
yours will be glory of Columbus ere long. 


—M. Govind Pai 
೪. ಕನ್ನಡದ ನೆಲೆ 


ಮೈಸೂರ ಸರಕಾರದ ದೇವರಾಜ ಬಹುಮಾನ ದೊರೆತಿದೆ ಮುಂಬೈ 
ಸರಕಾರದ ಧನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಮುಂಬೈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದವರು 7/. ಸಿ. ಪರೀ ಕೈಗೆ ಕನ್ನಡ ವಿಷಯವನ್ನು ತಳ್ಳೊಂಡವರಿಗೆ 


ಓದಲು ವತ್ತಿ ಹೇಳಿದ ಗ್ರಂಥ. 


ಹ. ಶಿನರೆಹಸ್ಯೆ 


ವೀರಶೈವ ಪಂಥದ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸಪ್ರುಮಾಣವ! 
ತೋರಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಗ್ರಂಥವು ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದು | ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ಎಂ. ಫಿ. ವಾಲಿ |, ಕ|. ಮೊದಲಾದವರು ಇದನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ 
ರುದ್ರ, ಮರುತ, ಮಾರುತಿ, ವಾಯುದೇವರು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ನೂತನ ದರ್ಶನವನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಪಡೆಯ. ಬಹುದು. 


ಷಿ ಕೆನ್ನಡ ನುಡಿಯೆ ಹೆಟ್ಟು 


ಹಲವು ವಿದ್ನಾಂಸರ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದಿದೆ. `ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಟ್ಟುವವರಿಗೂ ಕನ್ನಡ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಉಪಯುಕ್ತವೆಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಪುಸ್ತಕ. 


ರಾನಾ. 


4 ವ 3 
೭. ಎದ್ದೇಳು ಕನ್ನಡಿಗಾ 
ಅನೇಕ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಲದಷ್ಟು ವಿಚಾರಗಳು ಪ್ರತಿ 
ಪುಟಿದ ಒಂದೊಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಡಿ ತರುವುದನ್ನು ಮನ 
ಗಾಣಬಹುದು. ತಾವು ಓದಿ ಲಾಭ ಪಡೆವುದಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಕೊಂಡು 
ತರುಣ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿದರೆ ವಿದ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ 
ಪಡೆದಂತಾಗುವುದೆಂದು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಹರಡೇಕರ ಮಂಜಪ್ಪನವರು "ಶರಣ 


ಸಂದೇಶ ' ದಲ್ಲಿ ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. 
೬ ೪. ದಾರಿಯ ಬುತ್ತಿ 


ಅಮೌಲಿಕ ವಿಚಾರಗಳ ಸಂಗ್ರಹ,. ಓದಿ ಜ್ಞಾ ನಾನಂದವನ್ನ ಲ್ಲದೆ: 
| ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದೆಂದು ಅನೇಕರು ಕೊಂಡಾ 
ಡಿಡ ಪ್ರಸ್ತಕ. ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಆಂದ ಆಳಗಳನ್ರಿ ಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ನಮ್ಮ ಇನ್ನೂ ಕೆಲ ಪ್ರ ಕಟನೆಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಯಗ್ಯೇದ: ಪಂ. ಗಜ ಸಾಂಬಮೂರ್ರಿ, ಮತ್ತು ಶ್ರೀ. ಭಟ್ಟ 


x ಗಜಾನನ ಉಗ್ರು “ ವೇದವನ್ನೋದಿದವರು ಲೋಕವನ ಪ ಆರಿಯುವರು 
|  ಆಳುವರು. ತೇರೇ ಹೋದ! ಕಣ್ಣು ಮೆನು. '. ಜಿಲೆ: ೫ರೂ, 
-ಉಪನಿಸತ್‌ರಹಸ್ಯ: ೧೩ ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳ ಸಾರ. ಬೆಲೆ; "೧-೮-೦ 


ಠೀಭಗವದ್ಗಿ (ತೆ: ಚ ಸಾತವೇಳಕರ, ಗೀತಾಲಂಕಾರ ಇವರ ಪುರುಷಾರ್ಕ 
ಬೋಧಿನೀಟೀಕೆಯೊಡಸೆ. ಹಿಂದೀ, ಗುಜರಾಥಿ, ಮರಾಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಾ 

ಗಳೆ ಪ್ರಕಟಿವಾ ಗಿದೆ, ಇಂಗ್ಲಿಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. ಕನ್ನಡ ೧ನೆಯ ಆಧ್ಯ 

| ಯವು ಪುಕಟವಾಗಿದೆ. 4 ಬೆಲೆ: ೧-೦-೦ 
ಬಾಳಿನ ಗುಟ್ಟು; ಶ್ರೀ ಗೌರೀಶ ಕೈಕಿಣಿ ಬಾಳಿನ ಹದ ತಿಳಿಯಲು ಇಂಥ 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತೊ ,೦ದಿಲ್ಲ, | ಬೆಲೆ: ೨-೦೨೦ 
ಜೀವನರಂಗ; ಶ್ರೀರಂಗರ ಅದ್ಭುತ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸಾಕ್ಟಿಯಾದ ನಾಲು 
ನಾಟಕಗಳು. ಬೆಲೆ: ೧-೪-೦ 
 ಕೆರಟಿಕೆರಾಯ; ರೋಕಹೈಣೆಯವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿತೋರಿಸುವ ಕತೆ. ೦-೧3-೦ 
ನಗೆಯ ಬುಗ್ಗೆ; ಫ್ರೊ. ಎನ್‌.ಇಂ. ಕುಲಕರ್ಣಿ ಅವರ ಸೊಗಸಾದ ಕತೆ- 


ಸರಸ್ಪತಿ ನಿಲಯ್ಕ ಧಾರವಾಡ ೦-೧೦-೦ : 


801/201 Wadi 
(ಕೊಂಬ, .. ಕ್‌ by | 
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